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)

Q = chiu, s. 1 lilerdi: Q, q, m.—
2 abrev. penlru Question, Query

saii Quaere. — 3 abrev. peniru
Quarter.

QUAB=ctiob (Ger. quappe), s. 1
pesce : mihalt, molas, m. —24

om de nimic, m. lichea, puslama,
secatura, f.

to QUACK =ctiac (Ger. quaken),
vn. 1 a gagdi (ca gascele, rafele).
—2a croncani (ca corbii).—3 fig.:
a se lauda, a tdia palavre, a spune
verdi si uscate. — 4 a face pe sar-
latanul.

QUACK, s. 1 gigiit, n. — 2 sar-

latan, empirie, cicrinieid, m.—3
fig.: fulat, palavragil, m.
QUACKERY = cliac/-8r-i, s. 1
med. : empirism, sarlatanism, n.
— 2 fig. . palayra. [
QUACKISH=—is, adj. 1 ldu-

diaros, fanfaron. — 2 inseldtor,
smecher. -— 3 empiric.

QUACKISM = — iz'm, s. V.
Quackery.

QUACKSALVER = — sa-vér, s.

sarlatan, empirie, cicrinicit, m.
V. Quack 2.
1 QUAD = ciiod, s.

Quadrat.

o

impria ¥
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2 QUAD, s. fam. : dubi, inchi-
soare, puscirie, temnitd, f. || Loc.
To pul in quab, a biga la dubi,
la inchisoare ; a pune la récoare,

QUADRA = ctiod’-ra (L. quatuor),
s. 1 soclu, n. — 2 arhil. ; tiblie,
f. — 3 pl. : plasi, retea, f.

TQUADRAGENE=— gIn (L. (qua-
drageni), s. iertare papald, f.

+ QUADRAGESIMA = — gies/-i-
ma (L.), s. postul mare, postul
Pastilor; Paresimi. || Loc. Quadra-
gesima Sunday, Dumineca Pire-
similor (la catolici). ,

T QUADRAGESIMAL = — i-miil,
adj. din Postul &l mare, din Pi-
resimi. V. Lent.

QUADRANGLE = ctiod’-ran-g’l
(L. qualuor, angulus), s. 1 geom. :
cadrilater, n. — 2 patrat, n.;
curte intericard (de formd) pi-
trata, f.

QUADRANGULAR = ciiod-ran’-
ghlu-lir, adj. cadranghiular, pa-
trunghiular, quadrangular.

QUADRANGULARLY =— i, adv.
in forma de cadrilater.

QUADRANT = ciiod-"rént (L.qua-
tuor); s. 1 sfert, n. — 2 sfert al
circonferintei cercului, n. V. Si-
nical, — 3 «Quadranty [stradd din
Londra).

QUADRAT =— rit, s.
cuadrat, cadrat, n.

1 QUADRATE=— r&t, adj. 1
patrat. — 2 divisibil in patru
parti egale. — 3 fig. : exact. —
4 fig. : conform, potrivit (cu).

2 QUADRATE, s. 1 mal. : pi-
trat, n. — 2 asirl.; quadrat, n.

to QUADRATE, vn. (wilh, cu) a
se potrivi.

QUADRATIC = cliod-rat’-ic, adj.
1 patrat. — 2 de puterea a doua.
I Loc. Quadralic equation, ccua-
tiune de gradul al doilea.

QUADRATURE = ctiod’ -ri-ciér,
s, 1 geom,: cdadvatars, f 2

lipogr. :

— 201 —

QUA

fig. : patrat, n. || Loc. 1 The qua-
dralure of the circle, cadratura
cercului.

QUADRIBLE=—ri-b’l, adj. care
se poate reduce la un pitrat.

QUADRIGA = ctiod-rai’-gi (L.),
s. quadrigd, f. car tras de patru
cal, n,

QUADRILATERAL = ctiod/-ri-
lat”-év-al (L. quadri, lalus), 1 adj.
cadrilateral, — 2 s, cadrilater, n.

QUADRILLE = ci-dril’ IS 08
cadril, n.

QUADRILLION = ctiod-ril’~i¢n, s.
aril. : o mie de trilioanc.

QUADRILOBATE = ciiod/-ri-16"-
bét (L. quadri; Gr. lobos), adj.,
bol. : care prezinti patru loburi.
(Se dice si: Quadrilobed - ctiod’-
ri-lobd).

QUADRINOMIAL = — nom?”-i-il
(L. quadri; Gr. nomé), adj. si s.
(sub formd de) cadrinom, n.

QUADRIPARTITE = ciia-drip/-
ar-tait (L. quadri, partilum), adj.
impartit in patru parti.

4 QUADRIREME = ciiod/-ri-rim
(L. quadri, remus), s. navi cu
patru lopitari (de fie-care lo-
pata), f.

QUADRISYLLABLE = —sil”-14-b’l
(L. quadri; Gr. sullabé), s. cu-
vint compus din patru silabe, n.

QUADROON = ctiod-riin’/, QUAR-
TERON (Fr.), s. om (femeie) nis-
cut(d) dintr'un alb si o mulatri
(sail vice-versa). V. Quarteron 2.

QUADRUMAN = ctliod’-ru-min
(L. quadru, manus), s. cadruman,
patruman, n.

QUADRUMANOUS = — mii-nds,
adj. cadruman, patruman.

QUADRUNE = ctiod’-rlin, s. gresie
calcaroasa, f.

QUADRUPED = ciiod’-ru-péd (L.
quadru, pes), s. si adj. cadruped,
patruped, n.

QUADRUPLE=— p’l (L. quadru;
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QUA
Gr, ploos), s. cadruplu,
Tphteit, n.

to QUADRUPLE, to QUADRU-
PLICATE = ctiod-ra/-pli-chét, v. 1
va, a impatri. — 2 vn. a se im-
pilri, a se face de patru ori atat.

QUADRUPLICATE, adj. impatrit.

QUADRUPLICATION = — ché’-
sen, s. impatrire, f.

QUADRUPLY = ctliod’-ru-pli, ado.
de patru ori atat.

QUARE =cii1’-ri (L. quaero), s.
V. Query.

QUASTOR = ctitst/-or (L.), s. V.
Questor.

1 to QUAFF=ctliaf (Fr. coiffer),
va. 1 a bea. — 2 abea de (de-a)
duscdi, a bea pe nerésuflate, a
inghiti.

2 to QUAFF, vn. a bea.

QUAFFER = cuaf’-fér, s.
tor, m.

QUAG = ctiag (quake?), s. V.
Quagmire.

QUAGGY =cliag’-ghi, adj. mlas-
tinos, mocirlos, biltos.

QUAGMIRE = —mai-ér, s. 1 mlas-
tind, mocirla, f. baltoc, smare,
n.— 2 ripa, rovind, f. .

1 to QUAIL=cti¢l (S. cwellan),
vn. 1 a slabi, a se descuraja, a
inceta. — 2 a se molesi. — 3+ a
se vesteji. — 4 a tremura, a da
indérat, a ingalbeni.

2 to QUAIL, va. 1 a imblandi,
a supune; a sdrobi. — 2 a face
sd tremure.

QUAIL=cuiél (Fr. caille), s. 1
prepelitd, f. — 2 [ig. : flecar, m.
I Loc. 1 Young quail, puii de
prepelitd. Quail-call, quail-pipe,
pitpalac, tivlitoare.

1 QUAILING = cticl’-ing, s. 1
fricd, teamd, descurajare, f. — 2
slabire, f.

2 QUAILING, adj. tremurand,
descurajat.

QUAINT = ctient (L.

gl adj.

béu-

comptus),

QUA

adj. 1 drigut, elegant, gingas,
gratios, nostim, placut. — 2 dis
bacili, indemanatic. — 3 subtil,
ingrijit, rafinat. — 4 pretentios
afectat, cu ifos, marafetos. —
ciudat, original, cu toane. — 6
antie, al (a) scoalel vechie. || Loc,
1 A quaint lillle girl, o fetiti dri
gutd. b In a quaint way, intr’'un
mod ciudat.

QUAINTLY = ctient’-1i, adv. 1 cu
gratie si eleganti, cu gingisie, fry
musel. — 2 curat. — 3 cu preci=
siune, exact. — 4 in mod inge=
nios, 'cu spirit, cu dibacie, ci#§
indeméanare. — D cu subtilitate,
cu ingrijire. — 6 in mod ciu-
dat, original. — 7 dupi scoala ve=
chie. i

QUAINTNESS =— nes, s. 1 gra=
tie, eleganti, gingésie, f. — 2 ele=
gantd saut curitenie rafinata, f.—
3 ciuditie, originalitate, f. — 4
culoare antica, f.

QUAK = cliac (onomatopee),
strigdtul ratei, n.

to QUAKE=ciice (S. cwacian),
vn. 1 [wilh, de; for, pentru] a
tremura (de frig, de fricd, de fr
guri). — 2 a se cutremura (p
méntul); a se clitina. — 3 + va.
a infricosa, a inspaimanta ; a tur-
bura, a nelinisti.

QUAKE, s. 1 tremurare, f. tre~
mur, tremuriciti, n. — 2 cutre-
mur (de pamént), n.-

QUAKER = ctice/-ér, sm. QUAK~
ERESS=— es, sf. 1 dardala, f.—
relig. : quaker, m.

QUAKERISH = — is,
quaker,

QUAKERISM = —iz'm, QUAKERY
= — i, s. doctrina quakerilor, f. %

1 QUAKING = cliec’-ing, s. tre-
murare, f. cutremur, n. trepi-
dare, convulsie, f.

2 QUAKING, adj. tremurator,
miscétor. || Loc. Quaking-bog,ripi,

.

adj. de
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rovind ; turbarie. Quaking-grass,|din lumea mare, 7 pLiliLec. 1 n

bol. txcmmatoale
QUALIFIABLE: ctiol’-i-fai-i-h'l
(L. qualis), adj. 1 inf. gen.: care
se poate pune In stare de sait care
se poate face apt la. —2 care
poate fi atenuat, induleit, — 3 care
se poate modifica, restrange, mir-
gini saz micsora.
QUALIFICATION = —fi-ch@”-gén,
s. 1 punerein stare de pregitire,

f. — 2 calitate, condltle fi -
aplecare, f. talcnt n. lc_(]e ;ap-
titudine legald, f. il fig. : ate-

nuare, indulcire, f.—5 modificare,
schimbare, f. — 6 restrictiune,
reducere, micsorare, f.

QUALIFIEDNESS =— fai-ed-ncs,
s. aptitudine, aplecare, capaci-
tate, 1.

QUALIFIER=— ér, s. 1 cel sait
cca-ce di calititile cerute. — 2
cea-ce modifica, schimba.— 3 cea-
ce atenueazda sait indulcesce, —
4 cea-ce restrange,

to QUALIFY =ctiol/-i-fal, wva. 1
inf. gen. (for): a pune in stare
(de), a face apt (la), a pregiti
(pentru). — 2 lege: a da aptitu-
dinea legald, a imputernici. — 3
fig. {foz} a avea calitatile cerute,
—d fos] & pumi. —5 a atenua,
a indulci. — 6 a mirgini, a mu—
sora, a restrange.— 7 a potoli, a
usura. — 8 mus.: a modula, a
face variatiuni. || Loc. 3 Tobe qual-
ified for, a avea calitiatile cerute
ca. b To qualify the laws, a atenua
legile. 6 Qualified approval, apro-
batiune cu restrictiune.

QUALITY = ciiol’-i- ti, s, 1 ing.
gen. . calitate, condltle, natura,
f- — 2 fire, dispositie, f. — 3 fig. :
dar, talmt -4 conditie, po-
bltle socmla, . fel, n, spetie, f.
meserie (de aclor), f. — b calitate,
f- rang inalt, titla (de noblefd),
n.—=o6 noblhmea, /- ; persoanele

our qualily of standers-by, in ca-
litatea noastri de spectatori. b A
lady of qualily, o doamni din
lumea mare, de calitate.
QUALM = cliom (S. cwealm),
| greatd, f. 2 indispositie (su-
bila), [.—3 fig. : rupere de inimi,
remugeare, bitaie de cuget, f.
4 fig.: serupul, n. nelinigte sufle-
teascd, f.
QUALMISH = cliom’-iy, adj. 1
ciiruia ii e greald, ciruia if vine si
verse. — 2 indispus, care nu este

in toate apele sale.— 3 fig,: scru-
pulos.

QUALMISHLY = — i, adv. 1 cu
greatd. — 2 indispus, — 3 fig. :

cu scrupule, cu remusciri de cu-
get, cu o delicatetd exagerati,

QUALMISHNESS = — nes, s. 1
greata, f. — 2 greutate, incirei-
tura, f.; indeiald, £ | Loec. 2 T
be in a qualmishness, a fi intr'o
mare incurcitura sair belea,

QUANDARY = cuan-dé’-ri (Fr
qu’en dirai-je?), s. 1 indoiali, ne-
sigurantd, f. — 2 cantitate, gri-
mada, multime (de persoane), f.;
belsug, n. — 2 parte, portie, bu-
catid, f. — 4 lege: durati, B
b mal. : cantitate, f. —6prosodw'
cantitate, f. — 7 nius. . timp, 1

QUANTUM = cﬁon’-tém (das)y s
cantitate, f. total, quantum, n. ||
Loc. Quanium suff., in cantitate
indestulitoare.

QUARANTINE = ctior’-&n-tin (I'r.
quarantaine), s. carantina, f.

to QUARANTINE, va. a pune in
carantina.

1 QUARREL = ciior/-rél (L. que-
ror), s. 1 inf. gen.; cearta, gil-
ceavd, discutie, f. — 2 nemnln-
gere, . —3111va1mascala ])dt.ue
lupta f. — 4 pricina de cearta,
/. motiv de plangere, n. — 5 con-

testatie, controversi, f. — 6+ ob-
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Jeetiune, rea-vointd, f. — 7 parte,
/.8 injurie, insulta, injurdturi,
olensd, ocard, f. ultragit, n. ||
Loc. 1 To rise o a quarrel, a
ajunge la vorbe cu cineva. To
pick a quarrel with, 1. a ciuta
pricind cuiva; 2. a eritica pe
cineva. 3 Drunken quarrel, bi-
taie de betivi. 4 To remove all
ground of quarrel, a inlidtura
ori-ce pricind de cearti (de ne-
multumire).

2 QUARREL, QUARRY = ciior/-ri
(L. quadrum), s. 1 sigeati (de
arbaleld), f.— 2 geam, n.—3 dia-
mant (de geamgiii), n. — 4 ca-
rierd (de piaird, efc.), f.

1 to QUARREL, vn. 1 inf. gen.
(with, cu) a se certa, a se gal-
cevi; aavea vorba cu (cineva). —
2 fig.: a mirdi. — 3 fig. (with) a
gasi de dis (la), & ‘critica. — 4 a
se bate, a lupta, a se combate, a
fi opus unul altuia,

2 to QUARREL, va. 1 a certa,
a ocdri; a ciuta gilceavi, a ciuta
pricind (cuiva). — 2 a atita, a sili
printr’o cearti (sd facd ceva).

QUARRELLER = clior’-rel-Iér, s.
1 certitor, gilcevitor, carciocar,
m. — 2 bataus, m.

QUARRELLING = — ling, s. 1
ceartd, galceava, f. — 2 cArcioc,
n. — 3 neintelegere, f. — 4 do-

jand, mustrare, ocara, f.

QUARRELSOME = — sém, adj. 1
certaret, certitor, gilecevitor.—2
bétius. — 3 supiricios, manios.

QUARRELSOMELY = -— 1i, adv.
ca si cum pentru a ciuta pricind
cuiva.

QUARRELSOMENESS = — nes, s.
1 fire galcevitoare, ‘elc., f. — 2
spirit galcevitor, efc., n.— 3 fire
supiracioasa, elc., [.
~ QUARRIER = clior/-ri-ér (Fr.
carrier), s. lucrator la o carieri
de piatra, m.

e

| parte, f. — 2 mésurd de carbune

QUA

1 QUARRY = ciior’-ri, s. V. 28
Quarrel, Quarry. || Loc. Quarry~
man, V. Quarrier.

2 QUARRY =ctior’-ri (L. quae-
ro?), s. 1 vinat: prada, f.—— 25
partea din vinat care se di cii-
nilor, f.; vinat mort, n. -— 3 fig.r =
pr. ext.: morti, m. pl. grimada
de morti, f. ‘

1 to QUARRY, va. a sipa, ai
extrage, a scoate (din). || Loc. 7o
quarry oul, 1. a scoate; 2. a tdia,

2 to QUARRY, vn. pasere de
pradd, soim : a sfisia.

QUARRYING = ctior-ri’-ing, s. 1
meserie de lucrdtor la o carierd =
de piatrd, f. — 2 extractiune a
unei carviere, f. ;

1 QUART =ctiort (L. qualuor), §
s. | + stert, n. g patra parte, &/ ?:r
—2 mésurd de capacitale : sfert de &
«galon» (L litru 14 cenlilitri); pr.
ext. : oald, f. || Loc. 2 A quart-glass &
of beer, o stacani de bere.

2 QUART =cart, s. joc de pi~i8l
chel : quarta, f. : i

QUARTAN = cliort’-édn, adj. |
quarte (friguri). || Loc. Quartan-
ague saua quartan, friguri quarte.

QUARTATION = ctior-té’-sén, s.
met. : 1 operatie prin care canti-
tatea unui lucru se face egald cu
a patra parte dintr’un alt lueru, ©
f- — 2 despértire himica a argin- |
tului de aur, f.

QUARTER =ctior’/-tér, s. 1 inf.
gen.: sfert, pitrar, cart, n. a patvall

(2 hectol. 908) ; greutale de cereale
(254 kilog.). — 3 sfert de quintal
(12 kilog.). — 4 sfert de yard ¥
(0m.228).— b quartul, patrarul lu-
nei. — 6 trimestru, n. tref luni,
pl. ; .pr. exl. ; castiu, trimestru, !
ratd trimestriald, f. (chirie, scoald,
venit, efc.). — 7 bucati (de carne,
de paine, etc.); f.— 8 punct, ni .
parte, regiune (a cerului), f. — 9
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punct (al busolei), n. — 10 loc, |un loe). — 4 soldat: a fi gizduit,

colt, n. regiune, f. [al (a) pimén-
tului]. — 11 cartier, n. mahala, f.
(de ‘oras); district i eaitton, n, ;
parte (de fard), f. — 12 [ig. : oare-
care’ persoane, f. pl. — 18 pl.,
mil. : cartier, cantonament, n.
garnizoana, f. — 14 mar.: posl
(de lupld), n.— 15 pl. : locuinti,
resedintd, f. — 16 fig.: post, n,
statiune, f. — 17 crutare, milii, /.
(inlr’o bdtdlie). — 18 fig. : inlre-
buintare, f.; primire ' fi — 1% i
prietenie, f. — 20 + sfert de galon,
n.. Y. 4 Quart 2, — 21uanht, ¢ ti-
blie pétrata, f. — 22 vel.: parte
a corpului animalelor de unde
pornesce miscarea triagerei, [, 29
in comp., V. Loec: -} Lol 4
quarter of a yard, un sfert de
metru. Three quarters of an hour,
trei sferturi de ceas (ora), 0
Quarier day, di de plata trimes-
triald. 8 In what quarler is [he
wind ? de unde bate véntul ? 10
The four quarlers of the globe,
cele patru parti ale pamdéntulul.
12 Nothing 1o fear from lhal
quarter, nimic de temut din par-
tea aceea. 14 All hands lo quar-
ters, fie-care la postul lui. 17 To
cry for quarter, a cere milid. 18
To meel with ill (good) quarler
from, a fi réii (bine) primit de.
23 Quarfer-day, di de plata chi-

riei (in Anglia: 25 Martie, 24
Iunie, 29 Septembrie si 20 De-
cembrie).

{1 to QUARTER = ctior/~tér, va.
1 a impérti in patru. — 2 a rupe
un criminal legidndu-1 de patru
cal goniti in directil opuse. — 3

a impéarti (in carliere, in judele,
ele.). — 4 a gizdui, a adiposti, a
cantona (trupe), a hrani.

2 to QUARTER, vn. 1 a sedea,
a locui, a sta. — 2 a petrece
ciat-va timp la. — 3 a se opri (la

a fi cantonat.

QUARTERAGE=— idj, s. alo-
catie (alocare) trimestriala, f. tri-
mestru, n.

QUARTERING = — ing, s. 1 im-
piar{ire in patrn parti, f. — 2 ru-
pere a eriminalilor (V. 1 to Quarter
20T 3 gizduire, cantonare, f.
1 QUARTERLY li, cddj. 1 con-
tinénd (safi care este) sfertul al, —
2 trimestrial, || Loc. 2 The Quar-
terly Revtew, The Quarlerly, Re-
vista Trimestriali,

2 QUARTERLY, adv. o-dati la
trei luni, din trel in tref luni, pe
trimestru.

QUARTERN = ctior’~térn, s. 1
mesurd  de capacilale @ 14 centi-
litri. — 2 sfert (al unei mésuri de
fdina de 2 kilog.). — 3 piine de
2 kilog., f. Il Loc. 3 A half-quarlern
loaf, o paine de 1 kilogram.

QUARTERON = — tér-on, s. 1 un
sfert dintr’o sutd; doud-deci si
cinei. — 2 p.: quarteron, m. V.,
Quadroon.

QUARTET, QUARTETT, QUAR-
TETTE = cuor=tet’, sl mus.:
quatuor, n.— 2 poesie: (uatrin, n.

QUARTO = clior’-to, s. si adj.
(format) in-quarto, in 4.

QUARTZ = ciiort (Ger. quarz),
s. quart, cristal de stanci, n.

QUARTZITE = clior{/-ait, s. cris-
tal de staneca, n.

QUARTZOSE =—0s, QUARTZY —
— i, adj. quartos.

1 to QUASH=ctios (S. cwysan),
va. 1 a turti, a pleosti, a apisa
cu putere. — 2 a imblandi, a sub-
juga. — 3 a résturna, a ruina.—
4 lege: a anula.

2 to QUASH, vn. a se cliti [cu
sgomol).

QUASH, s. V. Squash.

QUASI=cué’-sai (L.) adv. cam
aproape, cat p’aci; un fel de. ||
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QUA

Loo. A quasi-contract, un fel de
conlract,

QUASSIA =ctios’-1a (L.), s. 1 ar-
bore : quassier, m. — 2 lemn de
(uassier, n.

+ QUAT =cliot, s. 1 bubulita,
pustuld, f. — 2 fig.: siricila, m.

+ QUATCH= ctiots, adj. bondoc.

1 QUATERNARY = ctia-tér’-ni-ri
(L. quatuor), adj. 1 cite patru.
— 2 quaternar.

2 QUATERNARY, QUATERNION
=— nién, QUATERNITY = — ni-ti,
si. 1 [(nomer de) patra, n,.—2
quaternd (lombold, loton), f.

to QUATERNION, va. a impirti
in (pe) companii.

QUATERON = ciio/-tér-6n, s.
Quadroon.

QUATRAIN = — trén (Fr.), s.
quatrin, n.

QUATUOR = ciiat/-fu-or (L.), s.
quatuor, n.

to QUAVER =cli¢/-vér (Sp. quie-
bro), vn. 1 voce: a mecii, a tre-
mura. — 2 cdnt: a face rulade,
trile. — 3 a face un tremolo. —
4 fig.: a tremura, a vibra. V.
to Semigquaver.

QUAVER, QUAVERING = — ing,
s. 1 voce: meciit, n. meciire, f.
— 2 cant: rulada, f. tril, n. ca-
dentd, f. — 3 mus.: tremolo (de
vioare, efc.), n. — 4 mus., instr.:
jumatate din o neagra (nold), f.

QUAVERER = — ¢r, s. cAntitor,
cantaret, m. cintiatoare, canta-
trice, cantireata, f.

QUAVERING = — ing, adj. care
mecdiesce ; tremuritor,

QUAY =chi (Fr. quai), s. che,
splaiti, n.

to QUAY, va. a inzestra cu saii
a face cheiuri.

QUAYAGE = ch1’-idj, s. cheiaj, n.

QUEACHY = cuits’-i (S. cwic),
adj. 1 miscitor, fugétor (pamént,

W

. Bge L

ele.).— 2% teren : cu tufisuri.

QUE

QUEAN=ctiin (S. cwen), s. 1
desfrinatd, lepadatura, lerfa, tirfi,
f. — 2 in Scofia ; fatd mare, f.

QUEASINESS = cilil’-zi-nes, s.
greatd, f. desgust, n. V. Qualm-
ishness.

QUYASY = — zi, adj. 1 ciruia
(var.) i1 vine greatd; bolnav. —
2 gretos, care aduce greatd. — 3

(with, de) desgustat. — 4 fig. :
exigent, gret de multumit, nazu-
ros, marafetos; delicat. | Loc. 4
A queasy queslion, o cestiune de-
licata.

QUEEN = clitn (S. cwen), s. 1
inf. gen.: regind, f.—— 2 regini (de
albine), f.— 3 cdrfi, joc de dame :
dami, f. — 4 sah: regind, f.—5H
in comp., V. Loc. |l Loc. 1 Queen
Victoria, Queen Elizabeth, Re-
gina Victoria, Regina Elisabeta. b
Queen-apple, mér cretesc. Queen-
gold, venitul Reginel. Queen’sware,
faientd. Queen’s metal, metal de
aliagilt (un fel de ruolz). Queen-
like, regal, regesc, de regini, ca
o regina.

to QUEEN =ctiin, vn. 1 face pe
regina.— 2 a juca un rol de re-
sina.

QUEENING = cliln/-ing, s. mér
cretesc, n.

QUEENLY =--1i, adj. regal, re-
gesc, demn de o regina, de regini.

QUEENSHIP = —sip, s. maiestate,
demnitate de regini, f.

QUEER = clilr (Ger. quer), adj.
1 ciudat, fistichid, stranit. — 2
capritios, marafetos, cu toane. ||
Loc. 1 A queer fellow, un original ;
un tip ciudat. V. 0dd.

QUEERISH =ctiir’-is, adj. 1 cam
ciudat, elc. — 2 cam capritios, efc.

QUEERLY = — li, adv. in mod
ciudat, elc.

QUEERNESS= — nes, s. 1 fire
saii naturad ciudati, elc., f.; ciu-
datenie, f. — 2 fire capritioasa, f.
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QUE

QUEEST = ciiTst (?), 5. gugusciuci,
f- porumb sélbatic, m.

1 to QUELL=ctiel (S. cwellan), va.
14a omori, a ucide, innibusi.—
3. a linisti, a poteli, — % a &=
pune, a subjuga. — 5 a coplesi,
a Impovira, a sdrobi, a strivi;
a Incéirca cu. — 6 a fmblangi,

2 to QUELL, vn. 1 a muri, a se
duce, a inceta, a se stinge,— 2
a se linisti, a se potoli.

+ QUELL, s. omor, n.

QUELLER = ciiel’-ér, s. 1 cel care
supune, subjugi. — 2 imblanditor,
m. || Loc. 2 Monster-queller, im-
blanditor de fiare.

1 to QUENCH= ciients (S. cwen-
can), va. 1 inf. gen. : a stinge, a
face sid inceteze, a nimici., — 2
selea: a potoli.— 3 fig.: a li-
nisti, a potoli, a slibi, amodera,——
4 a opri. || Loc. 2 To quench one’s
thirst, a’si potoli setea.

2 to QUENCH, vn. 1 a se linisti,
a se potoli. — 2+a se réci.

QUENGHABLE = ciients’-a-b’l,
adj. 1 de stins, care se poate stinge,
— 2 de linistit, de potolit ; care
se poate linisti, potoli.

QUENCHER = — ér, s. 1 cel care
supune, subjuga, efc. V. to Quench.

QUENCHING = — ing, s. 1 stin-
gere, f. — 2 potolire (a setei), f.—
3 linistire, efc., .

QUENCHLESS = — les, adj. 1 ne-
stins. — 2 nepotolit.

QUERCITRON = ctier’-sit-rén (L.
quercus ; Gr. kitron), s. 1 pom :
quercitron, m. — 2 scoarti de
quercitron (pentru boil), f.

QUERE = ctit’-ri, s. V. Query.

QUERIMONIOUS = ctier’ -i-mo” -
ni-és (L. queror), adj. 1 jeluitor,
jalnie, de plangere, plangétor, tin-
guitor, de vaiet. -~ 2 plangétor,
care se plange (reclami) necon-
tenit. — 3 plangicios.

QUERIST = ciiY’-rist (L. quaero),

QUE

s. om cercetitor, care te tot in-
treaba, m.

QUERX, s. V. Quirk.

QUERN = ciérn (S. cwyrn), s.
moard invirtitd cu mainile, f.

QUERPO = ctiér’-po (Sp. cuerpo),
5. haind, manta, f. || Loc. To bein
querpo, a fi firdi manta, fari apa-
rare,

QUERQUEDULE = ectier/-ctii-diiil
(%), 8. lslth, sarce, f.

QUERULOUS = clier’~iu-lés, adj.
1 plangétor, plangicios, jelitor,
nemultumit, — 2 de plingere, V.
Querimonious 1.

QUERULOUSLY = — li, adv. plan-
géndu-se, jelindu-se ; cu o voce
plangétoare, ele.

QUERULOUSNESS = — nes, s. 1
aplecare de a se plange, [. — 2
fire posomoritd ; nemultumire, f,

QUERY = ctil’-ri, s. intrebare, /.
V. Querist.

1 to QUERY, vn. a pune intre-
biri, a se informa.

2 to QUERY, va. 1 a cerceta, a
ciuta, a intreba, a vedea. — 2 a
examina, a asculta. — 3 a se in-
doi, a nu se increde.

QUEST — ecuest, s. 1 inf "gen.;
cercetare, ciutare, urmarire, f. —

2 cerere, solicitatie, f. — 8 £ an-
cheta, instructie, f. — 4 perchi-
zitii, investigatiuni, f. pl. — b

jurii de ancheta, n. jurati, m.
pl.— 6 mil. : cercetas, m.

+ QUESTANT = ctiest’-ant, Quest-
er =— ér, s. aspirant, candidat, m.

QUESTION = cliest’/-~ién (fam.:
clies’-cién), s. 1 inf. gen. (aboul,
despre): intrebare, cestiune, inte-
rogare, f.—2 propunere, cestiune,
materie (de tratat, de disculal), f.
— 3 fig.: indoiala, controversi,
discutie, desbatere, f.; pr. ewxt.:
convorbire, f. — b subiect, punct,
n. materie (de examen, de con-
lroversd, de desbalere), f.— 5 punct
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QUE

de chipelenie, n. cea-ce despre care
¢ vorbii. — 6 cercetari, f. pl. — 7
Jur.: proces, n. judecatd, f. in-
terogatoriti, n. ancheti, f. — 8
chin, schingit, n. tortura, f.— 9+
incercare (ca sa obtie), f. |l Loc.
1 To ask questions, a pune in-
trebari. V. Leading. 2 It is a
question whether, nu se scie daci.
To call in question, 1. a aduce
aminte ; 2. a pune la indoiald. 3
Out of queslion, beyond all question,
de netagaduit, fard indoiala. We
had much question together, am
avut o lungd convorbireimpreuni.
5 The business in question, afacerea
despre care e vorba.

1 to QUESTION = ciies’~cién, vn.
(whether, daci) 1 a intreba. — 2
a se intreba. — 3 a proceda prin
intrebari. — 4 a sta de vorba.

2 to QUESTION, va. 1 inf. gen.:
a asculta. — 2 a examina (pe).—
3 fig.: a pune la indoiala, a se
indoi.

QUESTIONABLE - clies’-cién-a-b’l
adj. 1 care aduce, provoaci intre-
barile. — 2 indoios, nesigur, de tia-
gaduit, controversat. — 3 suspect.

QUESTIONABLENESS = — nes, s.
1 nesiguranti, nehotirire, f.—2
stare suspectdi, bianuiala, f.

QUESTIONABLY = — 4-bli,
cu indoiald, in mod nesigur.

QUESTIONARY = — éd-ri, 1 adj.
certetator, care te tot intreaba.
— 2 s. colportor de moaste, m.

adj.

QUESTIONER = — ér, s. 1 om
certetitor, care te tot intreabi,
interlocutor, m. — 2 examinator,

m.—- 3 om curios, care ia infor-
matiuni, m.
, QUESTIONIST— - ist, s- 1 V.
Questioner. — 2 Universildli en-
gleze : aspirant (la diploma de ba-
calaureat), m.

QUESTIONLESS = —les, adj. fara
indoiald, de netagdduit.

— 298 —

QUI

QUESTMAN = ctiest’-man, s. ve-
rificator de greutiti si mésuri, m.
V. Quest.

QUESTMONGER = ctliest-mon’-
ghér, s. carciocar, carcotos, om
care umblid cu chichite, m.

QUESTOR = cties’-tor (L. quaes-
tor), s. cestor, m.

QUESTORSHIP = — sip, s.
tara, f.

QUESTUARY = cties’-clu-d-ri, 1
adj. lacom de cistig, interesat.—
2 s. perceptor al castigurilor, m.
V. Quest.

QUIB —euib; s. V. Quip.

QUIBBLE = cuib’-b’1 (L. quid li-
bet ?2), s. 1 pretext, mijloc (pen-
iru @ seapal, carcioc; eclineid,
subterfugili, n. chichita, f. — 2
subtilitate, sicana, f. — 3 quolibet,
n. zeflemea, glumé proastd, f.
calambur, joec de cuvinte, n.

to QUIBBLE, vn. 1 a eluda (o
inlrebare, un adevér) printr'o
chichiti, printr’o subtilitate. — 2
a intortochia, a schimba intelesul
cuvintelor, a sicana. — 3 a face
jocuri de cuvinte, zeflemele.

QUIBBLER=— blér, s. 1 car-
ciocar, carcotos, m. — 2 cel care

ces-~

face jocuri de cuvinte, zefle-
mist, m.

QUIBBLING = — bling, s. V.
Quibble.

QUIBBLINGLY = — li, adv. 1in
mod evasiv. 2 schimband in-
telesul cuvintelor.

1 QUICK = cliic (S, cwic), adj. ¥
inf. gen.: iute, repede, sprinten.
— 2 organe: ager, fin, vioill. —
3 inteligentd, senlimenle, stil: a-
prins, inflicirat, infocat. — 4 ac-
celerat, grabit. — b vii, sinitos.
— 6 in eceomp., V. Loc. | Loe. 1
Be quick, grabesce-te, grabiti-vé.
A quick glance, o aruncitura de
ochi. 2 Quick eye, ochit ager. 3.
The quick comedians, comediantil
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QUI

destepti. 4 Quick pace, pas acce-
lerat. b The quick and (he dead,
cel vil si cel morti. Quick wilh
child, (femeie) insarcinatii, grea.
6 Quick-eyed, 1. ochi pittrundgé-
tori ; 2. spirit patrundétor. Quick-
grass, bot. : albeiu, pin, larba
ciinelui. Quick-lime, var nesting.
Quick-match, fitil de arlilerist,
Quick-sand, 1. nisip fugétor; 2.
nisip béltos, mlastinos; 3. ripi,
rovina, biltoc. Quick-sighled, 1., cu
vedere patrundétoare ; 2. cu spirit
patrundétor ; 3. dibaciil, iscusit,
patrundétor. Quick-sighledness, 1.
vedere patrundétoare; 2. spirit
patrundétor ; 3. dibdcie, iscu-
sinta, pdtrundere, pricepere, Quick-
willed, cu spirit ager. Quick-
willedness, inteligentd ageri, re-
pediciune de pricepere.

2 QUICK, adv. 1 iute, repcde,
cu iufeald, cu repedeald. — 2 in
curand, indati, numai de cit,
fara intardiere. || Loc. 1 You walk
loo quick, umbli (umblafi) prea
iute.

3 QUICK, s. 1 viii, cea-ce tri-
iesce.—2 carne vie, f.—3 planld :
in vegetatie, vie. || Loc. 2 To cul
to the quick, 1. a tiia in carne
vie; 2. fig. : a alinge, a supara,
a lovi. To sting lo the quick, a
lovi in adincul sufletului.

QUICKBEAM = ctiie’-bIm (quick,
beamn), s. arbust: sorb sélbatic, m.

1 to QUICKEN, = ciiic/-én, va. 1
inf. gen.: a da viata, a da exis-
tenta (la).—2 pr. ext.; a face si
invieze, a reinsufleti; a invia. —
3 fig. : a expedia, a grabi, a ac-

celera. — 4 a atita, a stimula
(pofta de mancare, spirilul, pasiu-
nile), a aprinde (poftele). — 5 a

reinoi. — 6 a incuraja, a indemna,
a indupleca.—7 a inveseli, a in-
frumuseta (stilul).

2 to QUICKEN, vn. 1 a se insu-

QUI

fleti.—2 a fi grea, insdrcinatd. —
3 a se gribi, a se misca iute, re-
pede; a se face, a deveni mai
repede.

QUICKENER = —¢ér, s. 1 cel, cea
are insufletesce.— 2 mangiietor,
m.—3 cel, cea care grilbesce, ac-
celereazi, ele.

QUICKLY - cuie’-li, adv. 1
iute, repede.~—2 grabnic ; inl. réi:
in pripa.— 3 indatd, numai de cat,
fdrd intardiere.— 4 in curdnd.—
b cu iuleald, cu o migeare pripiti.
Il Loc. D His heart beal quickly,
inima ii bitea iute.

QUICKNESS =- nes, s. 1 iulv;n]iiv,

repedeala, repediciune, f. — 2
graba, pripa, f. — 3 agerime,
vioiciune (de spiril), [. — 4 acti-
vitate, sirguinta, f. — b fineta,
patrundere, dibicie, iscusinti (a
faculldfilor), f. — 6 acrime, f.
gust ardeiat sait piperat, care
ciupesce la limba, n.

QUIKSAND = — sand, s. nisip

fugétor, n.

QUICKSET = —set, s. bol.. spinis,
n. gorun, m. || Loc. Quicksel hedge,
gard vill.

to QUICKSET, va. a ingridi cu
un gard wvid.

QUICKSILVER = —sil-vér, s. ar-
gint-vili, mercurii, n.

QUICKSILVERED = — vérd, adj.
acoperit cu mercurit.

QUID =cuid (cud), s. ceva care
se mesteci. || Loc. He has a quid
of lobacco in the moulh, mesteci
tutun.

QUIDDANY = ctiid’-dé-ni, s. chi-
tonag, n. peltea de gutui, f.

QUIDDITY = ctiid’-di-ti, 3 QUID~
DIT=—dit (L. quid), s. 1 sco-
lasticd : cea-ce un lucru este in
sine.— 2 fig.: quolibet, calambur,
joc de cuvinte, n.— 3 argutie,
subtilitate desearta, f.

QUIDNUNC=—néne (L.), s. 1
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Ol QUI
W tiie e tot intreabd : What QUIETNESS = — nes, s. 1 liniste,

foip ' ge mai nou ? what news ?
te noulitti ? — 2 diarist, jurnalist,
nuvelist, reporter, m. -
QUIDPROQUO = — pro-clio (L.
quid, pro, quod), s. quiproquo,
n. una pentru alta, arababuri, f.
to QUIESCE = ctiai-es’ (L. quies),
vn. lilerd: a fi muta,
QUIESCENCE = — séns, QUIES-
GENCY = —sén-si,s.11lipsd de sunet
(al unei lilere), f. — 2 astimpir,
n. odihna, liniste, f. repaus, n.
QUIESCENT = — sént, 1 adj. ne-
- miscat. — 2 astimpéirat, linistit.
— 3 literd ;: muti. — 4 s, muta, f.

QUIESGENTLY = — li, adv. in
mod linistit.
1 QUIET =ctiai’-et, adj. 1 ne-

miscat. — 2 fig. ; astimparat, li-
nistit, tienit. pacinic. — 4
bland, blajin. — b bolnav: alinat,
linistit, potolit. || Loc. 1 A quiet

— 3

lake, un lac cu api lind. 2 Keep
quiel, astlmpfwah -vé ; stati 1i-

nistiti. 4 Quiel babe, copilas bland.

2 QUIET s. 1 nemiscare, f. — 2
astimpir, n. liniste, t)(lihué, i
repaus, n. — 3 siguranli, pace, f.

to QUIET, va. 1 a opri misca-
rea a. — 2 fig. : a linisti, a odihni.
— 3 a impdca, a pacifica. — 4 a
alina, a potoll a usura (durerea).
— 4 a face si tacd (pe un copil
care tipd, elc.).

QUIETER=— ¢ér, s. 1 p.: care
linistesce; lmpacal()l pacificator,
m. — 2 [ : care alind, potolesce,
usureazi ; calmant, n.

QUIETISM = — iz'm, s. | liniste,
lipsa de griji, f. —2 rel.: quie-
tism, n.

QUIETIST = — ist, s. quictist, m.

QUIETLY = — i, adv. 1 firi
miscare. — 2 in liniste, cu liniste,

binisor. — 3 incet, incetisor, cu
rabdare. || Loc. 3 Take il quielly,
sd nu vé suparati ; nu te supira.

hpsa de griji, f.— 2 impasibilitate,

nepisare, f. sange-rece, n. — 3
pace, 7.

+ QUIETSOME=— sém, adj. V.
1 Quiet.

QUIETUDE = ctiai’-i-tiad, s. li-
niste, lipsa de griji, f.

QUIETUS = — tés, s. 1 odihna,
f- repaus, n. — 2 moarte, f. —
& descarcare, chitanti, 7. — 4
lovitura de gratie, ultima lovi-
tura, f.

QUILE = ctiail(?), s. claie, ciipitd,
f. porcoiti, n. (de fan).

QUILL = ctiil (L. caulis?), s. 1
inf. gen.: pani (din aripa sai
coada unei pdseri mari), f. — 2
pand, penitd (de scris) netiiati,
f.—3 condeili, n. pani (de scris),
f. — 4 ghimpe (de porc-ghimpos),
m. — 9 indust. : suveicd (de [esé-
tor), f. — 6 teava (de pand, de
lemn gadurit), f. — 7 mus.: cio-
cinel, n. || Loc. 3 To carry a good
quill, a serie bine. Quill pen, pana
de giscd (de seris). Quill-driver,
scartai-scartal, scmtora§ Qulll-
nib, virf de condeid.

to QUILL; ve. 1 a masina, a
drotui; a garnisi cu danteld, cu
tiul plisat. — 2 fesefor: a drota.

QUILLET =cuil’-let, s. V. Quibble.

QUILT = eiiilt (L. culcila), s. 1,
macat, n. plapoma, f.; tartan, n.
cergd, f. (de invelil picioarele). —
2 pr. exl,: saltea de lana, f. — 3
halat de mitase vatwit, n.

to QUILT, va. cusdl.: a vitui;
a tigheli; mobile: a capitona. ||
Loc. Quilled coal, haind vatuiti.

QUILTING = ciiilt’-ing, s. 1 pi-
chet (destofd), n. — 2 plapomi, f.

QUINARY = ciiai’-na-ri (L. quin-
que), adj. de impdértit (divisibil)
prin cinei.

QUINATE =—nét, adj. cu cinci...

QUINCE =ctiins (Fr. coing), s. 1
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QUI

[ruct : gutuie, f. — 2 pom. : gu-
tuiu, m.

QUINCUNCIAL = ectiin-chén’/-sil
(L. quincunz), adj. in formi de
V roman.

QUINCUNX = ciiin’~-chencs (I..),
/- pomi siditi, randuiti in formi
de V roman, pl.

QUININA = ctliin/-i-ndi, QUINIA -
— i-4, QUININE=ctii-nain/ (cu-
vint peruvian : quina), s. chinini,
chind, £

QUINQUAGESIMA = cliin-ciiii-
gies’-i-ma (L. quinguagesimus), s.
Duminica lasatului de sec, /.

QUINQUENNIAL= — ctien’-ni-il
L. quiquennalis), adj. din cinci
n cinel ani, «care tine cinel ani.

QUINQUEPARTITE = — ctiep/-ir-
tait (L. quinque, pars), adj. im-
partit in cinei parti.

QUINQUINA = — ctiai’-n& [cu-
vint peruvian : quina quina), s.
chinchina, f.

QUINSY = ciin’-zi (squinancy),
s. amigdalita, f. galei, pl.

QUINT = ctiint (L. quinius), s.
quinta, serie de cinei, f.

QUINTAIN = ctiint’-in, QUINTEL
=ciiin’-tel, QUINTIN=— in (Fr.
quintaine), s. 1 stdlp (fintd), m.
tinta, 7. — 2 lichea, secitura, f.

QUINTAL = ctiin’-tal (L. cen-
lum), s. quintal (50 Ekilog. 782
gr. 46).

QUINTESSENCE = cuin-tes’-séns
(L. quinlus, esse), s. 1 quintesenti,
I+ = 4 him.: esenta, [

QUINTESSENTIAL = cliin’ - tes-
sen”-sil, adj. de quintesenti.

QUINTET = ctiin-tet’ (It. quin-
telto, s. quintet, n.

QUINTUPLE = ctiin/-tiu-p’l (L.
quintuplex), s. 1 incingeit, n. —
2 mus. ; de quinti.

to QUINTUPLE, va.
a da de 5 ori pe atat.

{
1

a incinci,

QUI
jocorire, batjocurd, glumi, luare
in ris, zeflemea, f. sarcasm, n.

to QUIP, va. 1 a batjocori, a
lua in ris saii in zeflemea, a’si
bate joc de, a lua peste picior.
— 2 a intoarce argumentele ad-
versarului,

1 QUIRE = cliai’-ér (Gr. choros),
s, 1 chor, n, V. Choir.— 2 fig, :
adunare, intrunire, /.

2 QUIRE — etai’-ér (I'r. cahier),
s. testea (de hartie), [.

to QUIRE, vn. 1 a cinta in
chon 4 canta. — 2 7 line isonul,
— V. 1 Quire.

QUIRISTER = ctiiv/-is-tér, s, cho-
rist, 1m.

QUIRK — ctierc (S:), s 1 fig. : ar-

gutie, chichiti, f. clircioe, sub-

terfugit, clinciti, n. — 2 sarcasm,
n. batjocurd, batjocorire, zefle-

mea, f. — 3 acces, atac, n. — 4
trasatura de spirit, f. — b farsi,
festd, smecherie, f. sivetlic, n.—
6 mus. : arie, vaviatie, f. — 7
consirucfie: loc, teren reservat
pentru curte sgi grading, n. —
8 arhl. : scobitura, f.; strasini,
/- jghiab, n.

to QUIRK, va. a résuci, a suci.

QUIRKISH = cuére/-is, adj. 1
evasiv, ascuns, secret, subtil. —
2 batjocoritor, sarcastic, zeflili.

to QUIT =ctit (Fr. quiller), va.
[perf. st plr. Quit saii Quitted] 1
inf. gen.: a parasi (un loc, pe
cineva), a lasa, a se retrage din,
a se despirti de — 2 a renunia
la (o intreprindere, la un drept,
la un lillu). — 3 a sciipa, a des-
bira. — 4 a da drum, a slobodi.
— D a scuti, a descirca, a libera.
— 6 a achita, a plati.— 7 fig. :
a réspliti; a se résbuna de. — 8
a ispravi, a sfirsi, a duce la capit.
Il Loc. 1 To quil sight of, a pierde
din vedere. Quit the room direclly,

QUIP =ciiip (Gal. cwip), s. bat- | iesiti afari indatia. To quit being,

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




Henry

L. Lolliot

Dictionar Englez-Roman

15

— 302 —

QUI

a inceta din viata. 3 To quit one’s
self of, a sciipa de (cineva). b, 6
si 7 To quil one’s self (from), a
se desbiira, a se scuti (de o da-
lorie) ; a se achita (de o dalorie) ;
(wilh) a recunoasce, a résplati
(un serviciii, o indalorire). To quil
cosl, a se achita, ase libera, a plati.
To quil scores wilh, a iesi cvit cu.

QUIT = ciiit, adj. (of, de) scipat,
desbiarat.— 2 cvit, care nu mai e
dator. || Loc. To gel quil of, a scipa
de, a se desbidra de. 2 To be quil,
a iesi cvit, Quits! suntem cviti!
To be quil vith, a iesi cvit cu.
I'll be quil with you for this, o
sii-mi platesci asta.

QUITCH = ctiits (?), s. 1 altoiti, n.
ridaciné, f. — 2 bol.: albeill, pir,
m. iarba cainelui, f.

QUITCHGRASS = —gris, s. bol.,
V. Quitch 2.

QUITCLAIM = ctiit’-clcm (quil,
claim), s. act saii contract de re-
nuntare de drepturi, n.

QUITE = ctiait (quil ?), adv. 1 cu
totul, cu desavirsire. — 2 foarte,
prea de tot. || Loc. 1 Quile other-
wise, cu totul altmintrelea. Quile
ready, gata cu totul. Ile is quile
undone! e pierdut pentru tot-
d’auna. I find myself quile recov-
ered, me simt cu desivirsire bine.
2 Quile young, foarte tinér, mic
de tot.

QUITRENT = cuit’ -rent (quil,
rent), s. dare, dajdie, f.; castiu, n.

QUITS ! =ctiit, inferj. V. Quit 2,

QUITTAL = cuit’-tal, s. plata, f.

QUITTANCE = — tans, s. 1 chi-
tantd, f.—2 rdésplata, f.

+ to QUITTANGE, va. a pliti.

QUITTER = —tér, s. 1 cel care
péarasesce, elc. V. to Quit.— 2 # li-
berator, mantuitor, m.—3 melal.:
sgurd a cositorului, f.

QUIVER =ctiiv’-ér (cover?), s.
tolbd (de sigeti), f.

QUI

+ QUIVER = ctiiv’-er (quaver),
adj. 1 ager, sprinten, vioiti. — 2
activ, harnic. :

to QUIVER, vn. 1 inf. gen.: a
tremura, a se cutremura, a se
infiora. — 2 fig.: a tremura, a
titdi (de frig, de spaimd, de manie,
elc.); a avea palpitatii.—3a vibra.

QUIVERED = —¢rd, adj. 1inzes-
trat cu o tolbi (de sageti). — 2 in-
tr'o tolbd.

QUIVERING = — ér-ing, s. 1 cu-
tremur, tremur, tremuricili, n.
fior, m. palpitatie, trepidare, f.—
2 vibratie, f. || Loc. The quiverings
of the earth, sguduiturile pimén-
tulul, « A ;

QUIXOTIC = ctiic-sot’-ic (Don
Quixole), adj. ca saii lui Don
Quichotte, extravagant.

QUIXOTISM = ctiic’/-sot-iz'm,
QUIXOTRY = — s0-tri, s. donqui-
chottism, n. extravagantd, dina-
naie, ndbidaic, toand, f.

QUIZ = cliiz (origind: impreu-
nare a celor 4 litere: q, u, i, z),
s. 1 1. : festii, farsi, glumi, mis-
tificare, picileali, zeflemea, f.—
2 enigmi, f.—3 p.: batjocoritor,
glumet, zeflemist, zefliti, m.

to QUIZ, va. 1 a juca o festd,
o farsi; a face o glumi, a misti-
fica, a pacili. — 2 a batjocori, a
face de batjocuri, a lua in zefle-
mea sail peste picior.—3 a glidi,
a se uita cu coada ochiului. — 4
a privi cu ochianul.

QUIZZER = cliiz’-z¢r, s. 1 batjo-
coritor, piciliciti, zeflemist, m.—
2 care glidesce, care se uiti cu
coada ochiului.— 3 care privesce
cu ochianul, V. to Quiz.

QUIZZICAL = — zi-cdll, adj. 1
batjocoritor, picilitor, .zeflil. —
2 cu haz, nostim.

QUIZZING = — zing, s. 1 batjo-
curd, batjocorire, zeflemea, f.—
2 ochire cu coada ochiului, f.—
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QUO

3 privire cu ochianul, f. || Loc. 3
Quizzing-glass, ochelari,

QUOD =ctiod, s. fam.: dubi, ré-
coare, inchisoare, puscirie, tem-
nitd, f. V. Quad.

QUODLIBET = ctiod’-li-bet (I..),
s. gluma sait vorba proasti, ze-
flemea, f.

QUODLIBETICAL = — bhet”-ic-iil,
adj. 1 de glumi (vorbi) proastii.
— 2 dupd voie; tratind de ori-ce
subiect ; discutat pe indelete si
de placere.

QUOIF = ctioif, s. V. Coif.

QUOIN = ctioin (Fr. coin), s.
unealld : pani, f. | Loc. Elevaling
coin, pana de ridicat saii de sco-
borit tunurile (pentru tir).

to QUOIN, va. artil.; a fixa, a
intepeni.

QUOIT = ctioit (O. coile), s. disc, n,

to QUOIT, vn. 1 a asvirli discul.
— 2 a se juca saii a da d’'a tir-
siile. — 3 + va. a asvirli, a arunca,
a da. || Loc. 3 To quoil down, a
arunca jos. .

QUONDAM = ction’-ddm(L.), adj.
de alti-datd, de odinjoari, vechiti,

QUORUM = ciio’-rém (L.), s. 1
comisiune de magistrati, f. — 2

RAB

numér indestulitor, n. || Loc. 1
Some of the quorum, citi-va din-
tre magistrati. 2 To form a quo-
rum, a fi in numdér.

QUOTA =ciio’-ta (L. quol), s. 1
cotii, parte (de plald a fie-cdaruia),
[.— 2 contingent, n.

QUOTATION = ctio-té’-sén (Fr..
coler), s, 1 citatie (dintr’un aulor),
[. =2 com., fin,: coti (a mdrfu-
rilor, a acfiunilor, elc.), f. curs,
n.|lLoc. 1 7o make a quolalion,
a cita.

to QUOTE = cliot, va. 1 inf. gen.:
a cita (o carle, un autor), — 2 a
cita, a vorbi despre (un fapt).—
3 com., fin.: ainscrie la coti (L.
de bursd). — 4+ a nota, a in-
semna, a biaga de seami.

QUOTER =cuot/-ér, s. care tot
citeaza. ;

QUOTH=clio9 (S. cwacthan), v.
defect. [perf. Quoth]. || Loc. Quoth I,
diseiti. Quoth he, dise.

QUOTIDIAN = ctio-tid’-i-&n (L.
quotidie), 1 adj. dilnic, cotidian.
— 2 5. friguri dilnice, pl. — 3 lu-
cru dilnie, n. ‘

QUOTIENT = clio’-sént (L. quot),

s. aril. : cat, n,
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R:ar, lilerd: s. R, r, m. || Loc.
The three R’'s (reading, ’riling,
‘rithmelic), cele trei arte (cilirea,
scrierea, arilmelica).

RABATO =ra-b&’-to (Fr. rabal),
s. barbitd, bucati de pAnzid nea-
gra sait albd care atirnd pe piept
(purlald de preofii calolici si de ma-
gistrali), f.

to RABBET =rab’-bet (Fr. ra-
boler), va. 1 a imbuca. — 2 a face
o scobitura in,.

RABBET, s. 1 imbucare, imbu-
citurd, f. — 2 scobituri, f.

RABBI= rab’-bai, RABBIN =—
bin (Eb.), rabin, haham, m. || Loc.
Chief rabbi (n), mare rabin, ha-
hambasa.

RABBINIC, RABBINICAL = rab-
bin’-ic-al, adj. rabinic.

RABBINISM = rab’-bi-niz'm, s.
rabinat, n.

RABBINIST = — nist, s.
nist, n. ;

rabi-
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HARULT vl bil (O, robbe), s.
topiire do onnh, m, || Loc. He-rab-
Ol fepure de casiv, Doe-rabbil, she-
rabbit, lepuroaici de casi. Tame
rabbil, iepure de casi domesticit.
Wild rabbil, icpure de casi sél-
batic. Welsh rabbil, felie de paine
prajita cu branzi. Rabbit sucker,
puilt de iepure (iepuras) de casi.
Rabbit-warren, loc plantat unde
se cresc iepurii de casi.

1 RABBLE=rab’-b’l (L. rabo),
s. 1 multime, imbulzeala, f.— 2
popor de rand, norod, n. gloati,

mojicime, prostime, f. — 3 (of,
de) adunaturd, f. -— 4 met. : gre-

bla de fier, f. || Loc. 2 Rabble-rout,
imbulzeala.

2 RABBLE, adj. sgomotos.

to RABBLE, va. V. to Mob.

RABBLEMENT = — mént, s. V.
Rabble.

RABID =rab’-id (L. rabo), adj.
1 anim.: turbat.—2 med.: de tur-
bare. — 3 fig., p.: turios, turbat ;
l.: foarte mare; foame: lupeasci.

RABIDNESS = — nes, s. 1 tar-
bare, f. — 2 furie, turbare, f.

RAGCOON, RACKOON = rac-ciin’
(2), s. soricel, m.

RACE=rés (L. radiz), s. 1 ginte,
rasi, sémintd, vita, /. neam, soid,
n. — 2 pr.oexl: eird, n. ceata,
droaie, f. — 3 riidacind, f. — 4 fire,
f. caracter, n., — 5 parfum, n.
aromd, f. (de vin). —6 (O. ras),
fig.c earierd, f. curs, n.—7 = pro-
gres, n. — 8 fuga, f. mers, n. —
9 alergare (de cai, elc.), f. — 10
miscare impetuoasd a apelor (pro-
dusd de fluxul marei la gura flu-
viilor), f. — 11 canal de moara,
scoc, n. || Loe. 2 A race of colis,
un cird de méanzi. 3 Race-ginger,
ridacind de imbir. 4 Iis sensual
race, pasiunea sa. 6 To begin his
race, a’si incepe cursul. 9 7o run

a race, a se alerga. To win the
b

RAC

race, a cstiga premiul alergiivef,
Race-course, 1. ipodrom ; 2. canul
de moard, scoe. Race-cup, preml
de alergare (obiect de arld). Races
ground, ipodrom. Race-horse, ¢i
de alergare; alergitor. V. Horgo
Foot, elc.

to RACE =rés, vn. 1 a alerga
a fugi.— 2 a se alerga. ‘

RACER =r&’-sér, s. 1 alergitop
m. — 2 cal de alergare, m.

RACHITIS = ra-cai’-tis (Gr. ra~
chis), s. med.: rachitism, n. mus
iare (incovoiare) a oaselor, f. i

RACINESS = ré’-si-nes, s. 1
aromd, f. parfum, n. (de vin), —
2 fig.: caracter distinctiv, n.; pr
ext.: putere, vigoare, f.: foe, i
infoeare, f. V. Race (Q. ras). 4

RACING = —sing, s. 1 aler=s
gare, f. alergéri, f. pl. — 2 pa
iute, repede, m. iuteald, repedi-
ciune, f. B

1 RAGK= rac (S. raecan), s. (5
roata (de lorturd), f. rodan, n.—
2 fig. : torturd, f. schingiii, n.
3 cilus, sciiunas, n.—4 cieric, n.—
b atirnatoare, f.— 6 rastel, n.—
7 trofeit (de arme), n.— 8 imple
titurd (de nuiele), lojnita, f. — 9 8
abus, exces, n. stoarcere; f. =
10 pop.: ruini, prapidenie, f. —
11 tdcéneald, f. || Loc. 10 To go
lo rack and ruin, a se duce pe
garla, a nu reusi.

2 RACK=rac (S.
usor, m.

3 RACK=rac (S. hracca),s. t. de
madceldrie : gat de berbee, n.

1 to RACK, va. 1 a rodani, a
tortura pe roatd, a schingiui. —
2 fig.: a chinui, a munci, a tor-
tura. 38 fig. : a suci (un lext).—
4 a stoarce bani (de la un aren-
das).—b a incorda, a o duce prea
departe ; a exagera. — 6 a trage
vin, a pritoci.

2 to RACK, vn. 1 a pluti (in

recl, s, MO
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aer].—2 a stoarce bani,—3 cal :
n merge in ticéneald.

RACKER = rac’-ér, s. 1 ciilau,
m.—2 apasitor, asupritor, impi-
litor, m. — 3 cal care merge in
licdneald, m,

RACKET =rac’-et (Fr. raquelle),
5. 1 rachetd, f.—2 galagie, zarvi,
[. sgomot, timbalai, n.

1 to RACKET, va. a lovi [ca i
cu o rachetd).

2 to RACKET, vn. a face giligie,
zarvi, sgomot, tambalai.

RACKETING——ing, s. V.Racket 2,

RACKETY = — i, adj. giligios,
sgomotos. || Loc. Rackety noise, V.
Racket 2.

4 RACKING=rac’-ing, s. 1 ro-
dénire, torturare, schingiuire, [.;
(supliciul) roatei, n.—2 fig. : chi-
nuri, pl.— 3 tragere, pritocire (a
vinului), f.— 4 tacéneald, f. — b
mine: spalat, n.

2 RACKING, adj. si ppr. de la
to Rack. || Loc. Racking torlure,
torturd sfisietoare. ‘

RACOON =r#-ctin/,s. V. Raccoon.

RACY =ré&’-si, adj.-1 vin care
are un parfum (o aromi) deo-
sebit(a). — 2 {ig... care are un ca-

racter distinctiv, deosebit; pr.
exl. : puternic, sdravan. V. Race.

RAD — rad, s. abrev. penirn
Radical.

to RADDLE=rad’-d’] (S. wraed],
va. 1 a impleti, a impletici. — 2
a face chingi (cu résboiul).

RADDOCK =rad’-doc, s. V. Rud-
dock.

RADIAL = ré/-di-#l (L.
adj. radial.

RADIANCE = — ans, RADIANCY
=— 4n-si, s. 1 radiare, f. — 2
stralucire, splendoare, f.

4 RADIANT =— ént, adj. 1 inf.
gen.: (with, de) radios; stralu-
citor. — 2 bot. : radiat.

2 RADIANT, s. 1 geom. : rada, f.

radius),

H. L. Lolliot. Dict. Eng.-Rom., vol.

RAF

— 2 opl. : punct radios sait stra-
lucitor, n.

RADIANTLY =— li, adv.
strilucire radioasa, f.

1 to RADIATE=—¢t, vn. 1 a
radia, a striluei, a trimite rade.
— 2 (from, de) a radia. — 3 med.:
a se impristia.

2 to RADIATE, va. a

RADIATE, adj. radiat.

RADIATED = — ed, adj. 1 im-
podobit cu rade. 2 zool., min.:
radiat.

RADIATION = ré-di-&/-gén, s. 1
radiare, strialucire, [, ~—-2 ra-
diare, emitere de cildurd, f.

RADICAL =rad’~i-cil (L. radix),
1 adj. radical, esential, complet,
desavirsit. — 2 s. radical, n. si m.

RADICALISM =— iz'm, s. radi-
calism, n.

RADICALLY =—li, adv. 1 in
mod radical, cu desavirgire. — 2
fig. » la origine.

RADICALNESS=—nes, s. naturi
radicald, natura fundamentala, f.

to RADICATE=rad’-i-chét, va.
a inrddécina.

RADIOMETER =ré/-di-om"-i-tér
(L. radias ; Gr. metron), s. radio-
metru, n.

RADISH =rad’~is (S. raedic), s.
ridiche, ridiche ruseasca, f.

RADIUS =ré’-di-és (L.), s. [pl.

ClL  ©

Iumina.

Radii= —ai] 1 inf. gen.: radi
(semidiametru), f. — 2 anal.: ra-
dius, .1, |

RADIX =ré&’-dies (L.), s. ridi-
cini, f. ‘

RAFF — raf (Ger. raffen), s. 1
grimadd, f. morman, teanc, vraf,
n. ; talmes-balmes, n. — 2 boarfe,
sdrente, pl. lucru de brac, n.
pleavi, f. — 3 gloatd, f. norod,
popor, n. mojicime, prostime, /.
V. Riffraff.

RAFFLE=raf’-fl (Fr. rafle), s.
loterie (particulard), f.

1L 20
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to RAFFLE, vn. 1 (for) a pune
i lolerie, a face o loterie. — 2
(for, pentru) a lua bilete (de lo-
lerie).

RAFT =raft(L.ratis?),s. 1pluta,
/. — 2 pluta de lemne, f.

to RAFT, va. a aduce (cu) pe
o pluta. \

RAFTER =raf’~tér (S. raefler),
s. 1 grindd, barni, f. — 2 constr..
ciprior, m. (| Loc. Chief rafier,
mester-grinda, capra.

to RAFTER, va. a tdia in forma
de grindi, de cépriori. || Loc. Raf-
.lered, proptit de grindi.

RAFTSMAN =raft’-man, s. plu-
tas, m.

RAG=rag (Gr. rhakos), s. 1
cavpd,  petiea, 7.+ com. . *earpe
vechi; pl.— 2 pl.: boarfe, sdrente,

pl. —' 8 haina, f. — 4 p. : calic,
golan, m. — B geol.: fragment,
n. || Loc. Rag-gatherer, peticar.

Rag-stone, tocila. Rag-wheel, ari-
cilt. Rag-weed, rag-worl, bol.: bi-
tatarnica, spalicioasa.

RAGAMUFFIN = rag/-a-méf”-fin
(rag, muffin), s. 1 pungas, stren-
gar, m. — 2 mitocan, mojic, m.

RAGE=rédj (Fr.), s. 1 furie, in-
furiare, turbare, f. — 2 deslin-
tuire (a vénlurilor, a valurilor, a
pasiunilor, ele.), [.— 3 fig. : vio-
lentd, putere (a durerei), f. — 4
{for, de, si) patimd, manie, f.
dor, n. — b furoare, moda, f.—6
med, : turbare, idrofobie,. f. ||
Loc.: 2 In the rage of Lhe baille,
in inversunarea luptei. 4 To have
a rage for piclures, a avea mania
tablourilor. 5 To be all the rage,
a face furori.

to RAGE=redj, on. 1 p.:a §
furios, a fi maniat, a fi infuriat,
a se infuria, a face guri. — 2
vénturile, furiuna: a s¢ deslantui,
a se invifora ; lupla: a se inver-
suna. — 3 pasiunile: a fi deslian-

RAI

tuit, a domni ; ciuma, elc. : a ban-
tui, a pustii, a umbla. g

RAGGED =rag’-ghed, adj. 1 L. :
rupt, in sdrente.— 2 sdrenteros.—
3 L. : noduros, crampotit; sélba-
tic, aspru. — 4 L. : stirbit. — b
shireit, cu pérul aspru. — 6 voce,
lon : aspru. — 7 fig. : injosit, de
despretuit. || Loc. 1 Ragged sails,
pinze (de corabie) rupte. 2 Rag-
ged-school, scoald sdrenteroasa
(scoald de Duminicd peniru copiil
pdrdsifi : sdrenterosii). 3 Ragged
forest, padure sélbatici. Ragged
Robin, bol. : arsinic. — (V. Rag).

RAGGEDLY--—li,adv. insdrente.

RAGGEDNESS = — nes, s. 1 stare
sdrenteroasi, f. sdrente, pl. — 2
stare noduroaséi, erampotire ; as-
prime, f.

41 RAGING =ré’-ging, adj. 1 fu-
rios, infuriat, foarte maniat. — 2
violent, impetuos. || Loc. 1 Raging
mad, raging wood, 1. nebun de
legat; 2. idrofob, turbat. [ V. Rage).

2 RAGING, s. 1 furie, infuriare,

manie, f. — 2 deslintuire, vio-
lentd, impetuositate, . — 3 fig. :

deslintuire, domnie (a pasiuni-
lor), .
RAGMAN = rag’-man (pl. Rag-
men), s. peticar, sdrentar, m.
RAGOUT =ra-gu’ (Fr.), s. tocani,
mancare cu sos, f.
RAID — red (7), s
iruptiune, nivalire, f.

incursiune,

RAIL = rél (Ger. riegel), s. 1
drug, m. wvarga;, [. (de fier; de

lemn) ; drug mic, m. vergea, fi—
2 pl.: gratie, grila, f. zabrele,
pl. — 3 parmaclic, n. — 4 sina,
f-; pr. extl, : drum de fier, n.— b
arht. : traversd, f. — 6 pasere:
cristeiti, m. — 7 # (S. raegel]) man-
tie, f. |l Loc. 1 Rail-fence, bariera.
4 To run off the rails, a deralia.
Running off the rails, deraliare.
Rail-car, vagon.
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1 to RAIL —rel, wa. 1 a in-
chide cu o gratie, cu o grila saii cu
zabrele ; a ingradi.—2 a aseda in
linie. —3 (il...) a merge cu drumul
de fiep. | Loc, 1 To railiin, # in-
chide cu o gratie. To rail off, a
desparti printr’o gratie.

2 to RAIL, vn. a calitori
drumul de fier.

3 to RAIL=rél, vn. (on, al) |
[Fr. railler] 1 a lua in xis, a lua
peste picior, a lua in zeflemea, a
batjocori, a’si bate joe, a face de
batjocura.—2 (O. rallen)a insulia,
a injura.—3 a lua la ociri, a siri
cu gura.

-.RAILED =réld, adj. cu... linic
(Iinif). || Loc. Single-railed, cu o
singurd linie. Double-railed, cu
doué linii.

RAILER=r&l’-&r, s. (at) 1 bat-
jocoritor, glumet, ludtor in ris,
zeflemist, m.— 2 care ia la ociiri,
care sare cu gura. V. 3 to Rail 3.

RAILING=ré&l’-ing, s. 1 bajoco-
rire, batjocurd, Dbataie de joc,
gluma, luare in ris, zeflemea, f.—
2 insulti, injuriturd, ocara, guri,
f-—3 gratie, grila, f. zibrele, pl.—
4 maner (la sciri), n.—4 parma-
clic, n. || Loc. 3 The park railing,
zabrelele parcului.

RAILLERY =ral’/-1&-ri, s. V. Rail-

(&t}

i N

ing 1. Loc. 7o have a good knack |

al raillery, a intelege sail a sci de
gluma.

RAILROAD = r&l/-rod (rail, road),
RAILWAY =rel’-Ué (rail, way), s.
drum de fier, n. cale ferati, f. ||
Loc. Railway slation, — -lerminus,
statie, gard de cale ferati. Rail-
way-guide,— -tables, indicator al
mersului trenurilor.

RAIMENT = r& -mént" (array-
ment), s. haine, f. pl.

RAIN=rén (S. rinan), s. ploaie,
f. Il Loc. The rain is falling, ploui.
We are going to have a rain, vre-

RAI

mea trage (este) a ploaie. Rain-
gauge, pluviometru. Rain-light,
‘impermeabil (pentru ploaie). Rain-
waler, apa de ploaie.

1 to RAIN, vn. 1 a ploa, — 2
fig.: a curge. || Loc. 1 It is likely
lorain, vremea trage (este)aploaie.
Il is going lo rain, o si plouit. To
rain hard, a curge ploaia ca din
cofii 5 a ploa cu cofa sait cu do-
nila saie cu gileata; a ploa de
foc sait de varsi saii de ciuruie ;
a ploa ca din ciur. 2 Tears rained
al their eyes, lacrimile curgeaii
din ochii lor,

2 to RAIN, va. a turna. || Loc.

flven did il rain cals and dogs,
chiar de ar turna cu gileata,

RAINBOW =r&n’-bo (rain, bow),
$. curcubel, n. ; poel, & Ivis, f.

RAININESS = — i-nes, §. ume-
deald, vreme jilava, vreme umedi,
vreme posomorita, f.

RAINY = — i, adj. de ploaie,
ploios. || Loc. The rainy scason,
anotimpul ploilor. Rainy wealher,
vreme ploioasd. It is (il looks)
rainy, vremes e a ploaie.

to RAISE=réz (Got. raisyan),
va. 1 inf. gen. : a ridica, a iniilta.
— 2 a excita, a atita. — 3 a crea,

a produce, a destepta. — 4 a niis-
coci. — D a invia. — 6 a face, a
forma, a compune. — 7 a miri.—
8 a ridica (preful). — 9 a aduna,
a inrola, a stringe. — 10 a evoca,
a face s’aparda. — 11 a gisi, a’si

procura (bani). — 12 a scoate (un
slrigat). — 13 a cresce (vile); a
cultiva. — 14 a face si se dos-

peased, sil creasci (alualul, coca).
— 15 mil, : a inceta (asedinl), —
16 a se sui cu fun fon) — 17
mar. : a se apropia de (o corabie,
o insuld); a instala (un aparatl).
Il Loc. 1 To raise up, 1. a ridica;
2. a inilta; 3. fig. : a face si se
iveascd (un profet, elc.). To raise
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one's self up, a se ridica. 7o raise
one's voice, a ridica glasul. To
raise the soul, a inalta sufletul. 2
To be raised out of one’s sleep, a
1i trezit din somn. 4 To raise the
wind (fig. $i fam.), a aduce api
la moard. 5 To raise from the
dead, a invia. 6 To raise an opi-
nion, a forma o parere. To raise
great wealth, a aduna o avere
mare. 7 To raise a fortune, a miri
o avere. 11 He cannot raise a
pound sterling, nu gasesce de im-
prumutat 25 lei.

RAISER =réz’-ér, s. 1 care ri-
dicd, inaltd. — 2 autor, fundator,
intemeiitor, m. — 3 crescctor (de
vite), cultivator, m. — 4 perceptor
(de imposite), m.

RAISIN = ré’-z'n
fida, f.

RAISING=ré/-zing, s. 1 ridi-
care, indltare, f. — 2 perceptie (de
imposile), f. — 3 incetare (a unui
asediti), f. —4 crescere (de vile),
f. — b productie, f. — 6 atitare,
réscoalda, f.—7 fundatie, inte-
meiare, f. — 8 evocare (a spirile-
lor), f.—9 aril. ;: ridicare (la o
putere), f. || Lioc. Raising-plate, rais-
ing-piece, mester-grinda, capra.

RAJAH=ré¢/-gid saii ra’-gia, s.
raja, print indian, m.

RAKE=réc (S. raca), s. 1grebli,
f- — 2 min. : vina oblica, f. — 3
p.: berbant, craidon, craiti, des-
frinat, stricat, zamparagiu, m. ||
Loc. 1 Rake-handle, (— -slale),
coadd de grebla.

1 to RAKE, va. 1 a grebla. —
2 a aduna (cu grebla). — 3 fig. :
a aduna, a stringe. — 4 a scotocli,
a scormoni, a réscoli (peniru a
cdula ceva in). — b a frunziri re-
pede. — 6 a atita, a scociori (fo-
cul). || Loc. To Rake out, 1. a scoate
(cenuga) ; 2. a stinge (focul); 3. a
gisi prin scotocire, scormonire ;

(Fr.), s. sta-

RAL

a scotoci, a scormoni. To Rake
up, 1. a aduna cu grebla; 2. a
razui (noroiii, buruieni, eic.); 3.
fig.: a aduna, a stringe ; 4. a aco-
peri (focul ; cu pamént, elc.) ; 5
a cauta in... scotocind toate; 6.
inf. réii: a destepta, a reinsufleti
(aminliri, suflelele morfilor, cer-
turi).

2 to RAKE, vn. 1 a grebla, a
rizui. — 2 fig. (inlo, in) a scotoci,
a scormoni. — 3 a trece repede.
— 4 a’'duce o viati destribilata.
— b mar., calarg: a fi aplecat
intr’o parte. || Loc. 2 To rake for,
1. a cauta; 2, a aduna (stridii)i

RAKEHELL—r¢c’~-hel(rake, hell),
RAKESHAME——sém (rake,shame),
s. V. Rake 3.

RAKEHELLY =— i, adj. desfri-
nat, destrabilat, stricat.

RAKER =réc/-ér, s. care gre-
bleaza, razuiesce.

1 RAKING =— ing, s. 1 rizuire,
f.- — 2 desfriti, n. viata destri-
balati, f.

2 RAKING, adj. 1 care gre-
bleaza, razuiesce; V. to Rake.—
2 mar.: aplecat intr’o parte,
oblie.

RAKISH=— is, adj. desfrinat,
destriabdilat. || Loc. Rakish hours,
orda (nepotriviti) necuviincioasi.

RAKISHNESS = — nes, s. mora-
vuri destrabalate, pl.

1 to RALLY =ral’-li (Fr. rallier),
va. 1 a aduna, a stringe (frupele
sale, armata sa, ete.). — 2 a a-
duna, a intruni. — 3 a’si relua,
aredobindi, a recdpita (curagiul,
veselie, efc.), a veni in fire. - 4
(Fr. railler) a lua in bataie de joc,
in batjocorire, a face de batjo-
curd, a batjocori, a lua peste pi-
cior, a lua in ris, a lua in ze-
flemea.

2 to RALLY, vn. 1 a se aduna,
a se stringe. — 2 a se uni, — 3
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a se stipani; a’si veni in fire.—
4 V. 1 to Rally 4.

4 RALLYING=— ing, s. V. Rally.

2 RALLYING, adj. 1 de raliment,
de adunare, de stringere. — 2 bal-
jocoritor, zeflii.

RALLY-PAPER =— pé&/-pér, s. L.
de alergdri: «rally-papery.

RAM =ram (S:), s. 1 anim. : ber-
bee, m. — 2 fig. : berbeec, m.
3 mar. ; i, m. vas ew Gty W ||
Loc. 2 Baitering ram, herhec.
Steam ram, mail sai pilug cu
aburi. Waler-ram, berbee idrau-
lic. 3 Ram-ship, vas cu tit.

to RAM, va. 1 a infige (cu pu-
tere). — 2 a umple (o armd de
foc); a indesa (incdrcdlura). —
3 fig.: a unmple. — 4 techn.: :
bate, a infige (cu un maiil, cu un
berbec). — b a bate (pdménlul).—
6 mar. mil.: a ataca cu tiul, (|
Loc. 1 To ram in, a infige. To ram
down, 1. a infunda, a adéanci;
2. a bate. To ram up, a inchide.

RAMADAN = ram-a-dan’ (Ar.),
s. ramadan (postul mahomela-
nilor]. n.

RAMAGE =ram’-idj (L. ramus),
s. 1 ereangi, f. criei, ramurl, f.
pl. — 2 ciripit, n. — 3 % adj. s¢l-
batic.

to RAMBLE=ram’-b’l (O. ram-
melen), vn. 1 a riatici, a se plimba,
a hoinari, a bate lela, a umbla

gurd-casci. — 2 a face excursi-
uni. — 3 fig.: a bate campili, a

vorbi intr’afurea, a aiuri. || Loc. 1
To ramble aboul, 1. vn. a um-
bla haimana, a umbla ici colea ;
2. va. a stribate. 3 To ramble
from the point, a iesi din su-
biect.

RAMBLE, s. excursiune, . || Loc.
To take a ramble, a umbla hai-
mana, a umbla ici colea ; a face
o excursiune, a se plimba.

RAMBLER =ram/-blér, s. 1 per-

|

RAM

soanii care se plimbd, f. — 2 per-
soani care ratacesce, f.; cilitor,
m. — 3 titlu de diar: «Haima-
naua». — 4 fig.: persoana care
bate cAmpii, care vorbesce in-
tr’ziurea, care aiureazi; palavra—
gitt, vorbi-lunga, fulat, m.

1 RAMBLING = bling, s. 1
excursiuni, plimbiri, f. pl.; ci-
ltiitorie, f, — 2 fig. : vitteirl, aiu-
vell, . pl.

2 RAMBLING, adj. 1 riticitor,
vagabond, de cilidtorie. — 2 fig.:
raticit. — 3 plin de rathcirl, de
aiureli; fard sir, desirat. || Loc. 1
Rambling propensilies, gust pentru
cilatorii. 2 Rambling thoughts,
gandiri riticite. 8 Rambling lalk,
1. conversatie desiratd, fird sir;
2. afureli curate. Rambling house,
casi plind de colti si de coltisort
ascunsi.

RAMBLINGLY = — li, adv. 1 in
mod riaticitor; ca un vagabond.—
2 in mod desirat, farda sir.

RAMFEZZLED = ram-fi’-z'ld (?),
adj., pop.: istovit, obosit, ostenit,
care nu mail poate.

RAMIFICATION = ram/-i-fi-ch¢”-
sén (L. ramus, facio), s. ramifi-
care, f.

to RAMIFY = — fai, v. 1 vn. a
se ramifica. — 2 va. a impdérti in
ramificari.

RAMMER = ram/-mér, s. 1 per-
soand care infige, care umple, f.
umplutor, m. — 2 arbii, n. -— 3
maiti, n. — 4 mec.: berbee, m. —
V. Ram.

RAMMISH= — mis, RAMMY -
mi, adj. 1 ca un berbec. — 2 de
berbee, cu un miros tare.

RAMOSE = ra-moz’, RAMOUS =
ré/-més (L. ramus), adj. crengos,
ecriacos, ramuros.

to RAMP=ramp (Fr. ramper),
vn. 1 a se acita, a se sui, a se
catiari. — 2 a sdri.
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RAMP, s. 1 sidriturd, s. — 2|dun), s. noroc, n. intimplare, /.

curtezand, f. — 3 mil. : pripor, n.

RAMPAGEQUS = ram -p&’-gids,
RAMPAUGING =— podj’-ing, adj.
1 aprins, iute, infocat, impetuos.
— 2 care riacnesce.

RAMPALLIAN = — pal’-iin, s.
lichea, puslama, seciiturd, f.

RAMPANCY = — pén-si, s. 1 pu-
tere, f.— 2 desfriti, n. destri-
bilare, f

RAMPANT =— pint, adj. 1 pu-
ternic, exuberant. — 2 imperios,
stdpanitor. — 3 desfrinat, destria-
balat, stricat.

RAMPART =— pirt,+ RAMPIRE
— pai-ér (Fr. rempart), s. in-
taritura, f. meterez, n.

to RAMPART, va. a inconjura
cu intdrituri.

RAMPION = ram’-pi-6n (Fr. rai-
ponce), s. bot.: banicd, f. bar-
laboiu, m.

RAMROD =ram’-rod, s. arbit, n,
V. Rammer, 2.

RAMSONS =ram/’-so6nz(?), s. bot.:
alor, m.

RAN=ran, per[. de la to Run.

RANCH=rants (Sp. rancho), s.
mosie, f.

to RANCH =rants (wrench), va.
a scrinti.

RANCID =ran’-sid (L. ranceo),
adj. ranced. || Loc. 7o grow (lo
get) rancid, a rancedi.

RANCIDITY = ran-sid’-i-ti, RAN-
CIDNESS =ran’-sid-nes, s. rince-
deald, f.

RANCGOROUS =ran’-chdr-és, adj.
pizmas, pizmitiret, hain.

RANCOROUSLY = — li, adv. 1
cu pizmid. — 2 cu urd, din uri,
din necaz.

RANCOUR = — chér, s. 1 pizmi,
pica, f. — 2 urd, réutate, f. (| Loc.
2 Out of rancour 1o, din neccaz
pentru.

4 RANDOM=ran’-dém (S. ran-

Il Loc. At random, intr'un noroc,
intr’o doard, la intimplare, in
dorul lelei. '

2 RANDOM, adj. (ficut) intr'un
noroc, elc.

RANG = rang, perf. de la to
Ring.

RANGE=réndj (Fr. rang), s. 1
linie, f. sir, n.—2 lant (de munti),
n.— 3 clasi, ordine, f.—4+ treapti
(de scard), f.—5 gritar (de masind
de bucdldrie), n.—6 ciur, n. sitd,
scoaie, f.—7 cilitorie, excursiune,
f-— 8 intindere, f.— 9 cAmp, n.;
curs, n. carierd, f. — 10 artil i
bataie, f. || Loc. 7 To take arange
over sal of, a cutreera, a colinda.
8, 9 The range of thought, intin-
derea gandirei. 7o exiend one’s
range of observation, a lati cercul
observatiunilor sale. 10 Within
range, 1. la o bitaie de tun; 2.
la o bidtaie de pusci.

1 to RANGE=reéndj, va. 1 a
ageda. — 2 a alinia. — 3 a clasa
(dupd ordine, efc.). — 4 a colinda,
a cutreera. — b a trece peste. ||
Loc. To range the world, acutreera
lumea.

2 to RANGE, vn. 1 a ritici, a
umbla haimana, derbedeti saii te-
Iildu ; a hoiniri.— 2 a fi numdérat
sait socotit printre. — 3 pddure,
mundle, privire, efc. : a se intinde. —
4 mar. : a trece 1anga [coasta).—
b artil.: a avea o bitaie de... ||
Loc. 1 To range about, a ritici
(a umbla) ici colea. To range in,
a cutreera.

RANGER=rén’-giér, s. 1 + va-
gabond, haimana, derbedeti, m.—

2 talhar, m.— 3 copoiti, m. — 4 . |

padurar, m. || Loc. 4 Forest-ranger,
padurar.
RANGERSHIP = — sip, s. slujba
de padurar, 7.
RANGING=rén’-ging, s. 1 viatd
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riiticitoare, f. ; excursiuni, [, pl.—
2 asedare, aliniare, f.

4 RANK = ranc (S. ranc), adj.
| viguros, puternic, imbelsugat.

2 bogat, roditor, rodnic, B

cu miros tare, ranced.—4 nepli-
cut la gust, piperat, ardeiat.
D fig.: excesiv, violent, nectim-
pitat, nemésurat.—6 prea puler-
nic.—7 gros, mare; plin ras, plin
ochi, plin cu virf, plin de di si
afard, plin pana in gurd, plin de
nu mai ineape, plin indesat, plin
de crapi.— 8 care se crede, va-
nitos, infumurat. 9 grosolan,
mitocan, mojic. — 10 desfrinat,
destrabalat, stricat.

2 RANK, adv. 1 sdravin, fea-
pin. — 2 in mod violent, cu vio-
lentd. — 3 puternic; foarte tare.

3 RANK=ranc (Fr. rang), s. |
rand, n. linie, f. — 2 mil.: rand,
rang, n.— 3 pl. : simpli soldali, m.
pl.— 4 ordine, clasa, f.—Db clasi,
f. strat, n. — 6 positie, situatie
(inaltd, insemnald), f. —7 mil. :
grad, n. || Lec. 1 Rank of rose-
irees, rAnd de trandafiri. 2 In lhe
first rank, la rangul Antaiti. Rank
and file, 1. simpli soldati; 2. oa-
meni de rind. b All ranks of men,
toate clasele de oameni. 6 4 man
of rank, un om de o positie inalti.
7 High rank, grad inalt. Officers
of high rank, ofiteri superiori. 7o
take rank of, a avea precidere, a
trece inaintea altuia.

1 to RANK, va. 1 a aseda. —2
a clasa. — 3 [among, with) a nu-
méra, a socoti (printre).

2 to RANK, vn. 1 (among) a se
numéra saii socoti, a fi numdérat
sati socotit (printre). — 2 (wiih,
de) a avea rangul. —3 a avea
sail a ocupa o positie (o situatie).

to RANKLE=ran’-c'l, v. 1 vn.
a se invenina. — 2 va. a invenina.
V. 1 Rank.

4 RANKLING =ranc’-ling, adj. 1
inveninat. — 2 fig.: infuriat, vio-
lent:

2 RANKLING, s. 1 inflamatie,
f.— 2 fig.: furie, violenta, n,
venin, n.

RANKLY = — 1i, adv. 1 puternic,
foarte tare, 2 cu un miros de
riincedeald ; care mivoasii foarte

tare, — 3 [ig. : mitociinesce, mo-
jicesce,
RANKENESS nes,s. | vigoare,

cxuberanti, putere (de vegetatie),
vegetatie imbelsugati, f. — 2 fig. :
mitocinie, mojicie, obriiznicie, [,
-3 mires tare, mires de rén-
cedeald, n. — 4 revarsare (a ape-
lor), f. prea-plin, n.-—5 exces,
n. extravaganta, f.

to RANSACK =ran’-sac (Su. ran-
saka), va. a seotoci, a scormoni,

a cduta in. — 2 a jefui, a prida,
+ a haicai. — 3+a rapi.

RANSOM =ran’-sém (Fr. ran-
con), s. 1 (banii sait pretul de)
réscumparare. — 2 lege ! impi-
care, invoiald, f.

to RANSOM, va. a réscumpéra.

RANSOMER = — ér, s. care rés-
cumpara, care platesce pretul rés-
cumpiirarei pentru.

RANSOMLESS =— les, adj. fari
réscumparare.

to RANT =rant (O. randen), vn.
a face pe energumenul, a striga
ca un energumen, a declama.

RANT, s. declamatiune desearti,
f. discursuri de energumen, pl. ;
fanfaronada, grozivie, f.

RANTER = rant’-ér, s. 1 ener-
gumen, declamator, m.—2 { me-
todist rigid, m.

RANTING= — ing, adj.
striga ; V. to Rant.

RANTIPOLE =-—i-pol, s. desme-
tie, desereerat, hop-de-o-parte, m.

RANUNCGULUS = ra-nén’-chiu-
1&s (L.), s. bol. : broschiti, floarea

care
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Iivodneel, /. rinunchit, m. picio- RAPIDITY =ra-pid’-i-ti, RAPID-
il vocosului, n. NESS =rap’-id-nes, s. repediciune,
WAP -rap (S. hrepan), s. 1 lovi- | iuteala, f.

fura usoard, palmuta, f. — 2 pop. :
hani rél, m. pl. — 3 pop. : letcaie,
para chioard, f. | Loc. 1 There’s
a rap at the door, cineva bate la
usd. V. Knock, Knuckle.

1 to RAP, va. 1 a bate, a lovi,
a da (peste). — 2 a bate la (ugd).
[I'hocy To rap af, 1. a bate Ia:
2. a da peste. To rap out, a scipa
(o injurdturdg).

2 to RAP=rap (L. rapio), va.
[perf. si ptr. Rapt] 1 (from, cuiva,
de la) a rapi, a lua cu sila, a
smulge. — 2 fig. (with, into, cu,
de) : a rapi, a fermeca, a incinta.
Il Loc. 1 To rap and rend, a apuca,
se face stipan pe, a’si insusi. 2
Rapt in, 1. rapit de; 2. adancit
(in gandirile sale).

RAPACIOUS =ré-pt/-sés (L. ra-
pio), adj. 1 p.: lacom, rapace.—-
2 pasere: rapitor,

RAPACIOUSLY = — li, adv. cu
lacomie, cu rapacitate.

RAPACIOUSNESS = — nes, RA-
PACITY =ra-pas’-i-ti, s. licomie,
rapacitate, f.

1 RAPE=rep (L.
infi gen. wapire i wapt, n.;
lege: siluire, f. viol, n. — 2 #
prada, f. — 3 drojdie, tescovini
(de stafide), f. — 4 + canton, n.
(| Loc. 1 The rape of thesSabines,
rapirea Sabinelor. «The rape of
the locky», «Carliontul furat». To
make rape of, a rapi, a fura.

2 RAPE=rvep (.. rapal, s 1
bol.; rapita, f. — 2 bef : nap
s¢lbatie, m. || Loc 1 Rape-oil, rape-
seed oil, uleiti de rapiti. Rape-rool,
rape-seed, 1. rapiti, séminta de ra-
pitd; 2. séminta de nap sélbatic.
+1 RAPID = rap’-id (L. rapio),
adj. repede, iute.

2 RAPID, s. rapid, n.

rapio}, s. 1

RAPIDLY =rap’-id-li, adv.
repediciune, iute.

RAPIER =ré’-pi-ér (Fr. rapiére),
s. spada lunga, f.

RAPINE=rap’-in (Fr.), s. 1 inf
gen. : jaf, n. — 2 4 ripire, f. rapt,
n. V. 1 Rape 1.

RAPPAREE =rap-pa-r1’ (Ir.), s.
1 # infanterist irlandez, m. — 2
jafuitor (irlandez), m.

RAPPEE=rap-pi’ (Fr. rapé), s.
tabac, n.

RAPPER=rap/-pér, s. 1 care
lovesce. — 2 ciocan ([de usd), n.
— 3 & injurdturd, f. — 4 + una
boacéna ; boroboata, f.; gogoasa
(minciund), . — V. Rap.

RAPPING =— ping, s. 1 lovire,
f- — 2 lovituri, f. pl || Loc. 2 A
loud rapping, osnopeali, o chelfia-
neala.

RAPT —rapt, perf. si pir. dela
2 to Rap.

RAPTORIAL =rap-tor’-i-al, adj.
de pradid. V. 2 to Rap.

RAPTURE =rap’-ciér (L. rapio),
s. 1 rapire, culme a fericirei, in-
cantare, f. delir, extaz, n. — 2
farmec nespus, n. — 3 F impe-
tuositate, violenta, f.

RAPTURED =— ciérd,
Enraptured.

RAPTUROUS =rap’-ciér-és, adj.
1 rapitor, incantitor, fermecator.
— 2 entusiast, frenetic.

RAPTUROUSLY = — i, adv. cu
rapire, cu extaz, elc.

RARE = rér (L. rarus), adj. 1
inf. gen.: rar, putin numeros,
rar-seménat. — 3 minunat, fard
seamén, excelent. — 4 nu prea
fript, cu sange. V. Underdone, Raw.
|| Loc. 3 To Dbe in a rare humour
for, a fi prea bine dispus si.

RAREE-SHOW =ré&”-ri-so’ (rare,

cu

pir. | Vs
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show), s. 1 teatru ambulant, n.;
spectacol, n. — 2 curiositate, f.
RAREFAGTION = ré’-ri-fac”-sén
(L. rarus, facio), s. rarefactiune, /.
RAREFACGTIVE = —tiv, adj. care
rarefica. -

to RAREFY =rar/-i-fai, v. 1 va,.
a rarefica. — 2 vn. a se rarclica.
Il Loc. To become rarefied, a sc
rarefica. '

RARELY = rér’-li, adv. 1 rare-
ori. — 2 minunat, perfect de hine.

RARENESS =— nes, s. raritate, /.

RARERIPE=— raip, 1 adj. tim-
purit. — 2 s. trufandale, pl,

RARITY =rar’-i-ti, s. raritate, /.

4 RASCAL =ras’=cal (S.), 1 ciuti
slaba, f. — 2 p.: canalie, lichea,
puslama, seciiturd, f.; hof, pun-
gas, m.— 3 panglicar, papugiti, m.

2 RASCAL, adj. 1 slab, jigarit.
— 2 &+ ticalos.

RASCALITY =ras-cal’-i-ti, s. 1
pleava, f. gunoiul, n. (oamenilor,
socieldfei). — 2 [.: blestemiilic,
pungisie, f.

RASCALLION =— ién, s. lichea,
puslama, seciatura, f.

RASCGALLY =ras’-cal-li, adj. V.
1 Rascal 2. || Loc. A rascally law-
yer, o secaturid de advocat.

to RASE=réz (L. rasum), va. 1
a trece langd, foarte aproape, a
atinge foarte usor. — 2 a sterge,
a anula. — 3 a darima din temelie
{un oras, o casd); a da jos.

1 RASH=ras (O. rasch), adj. 1

indriaznet, semet, temerar. — 2
negandit. — 3 + urgent. — 4 + iute,
repede. — b #* suparicios. || Loc. 1

Rash-headed, indraznet, violent.

2 RASH=ras (rush ?), s. med.:
eruptliune, spuzeald, f.

+ to RASH, va. 1 a tiia in bu-
citi, a ciocarti. — 2 a da jos. V.
to Rase.

RASHER = ras’-ér, s.
slanind), f.

felie (de

RAT

RASHLY =ras’-li, adv. 1 cu in-
drizneald, cu semetie, cu temeri-
tate. — 2 In pripi, pe negandite.
V. 1 Rash,

RASHNESS = — nes, s. 1 indriz-
neald, semetie, cu temeritate. —
2 pripd, graba, [, — 3 nesocoteali,
nesocotinta, /.

RASP = riisp (0.), s.

ridcloare,

[+ =< 2 & smeurd, [.

to RASP, va. 1 a rade [cu rd-
déloarea). — 2 a face pesmet (de
paine).

RASPATORY = risp/-d-tir-i, s.

instrument hirurgical : rugini, [.

RASPBERRY =ras’-ber-ri (rasp,
berry), s. smeurd, f. || Loc. Rasp-
berry-iree, smeur.

RASPER =rasp’-ér, s. 1 persoana
care rade (cu o radétoare), f. —
g L = radetoare, [

RASPINGS =— ingz, s. pl. 1 ri-
déturd, f. — 2 pesmet [(de pdaine
peniru gdtit), m.

RASURE =ré’-jér, s. V. Erasure.

RAT =rat (S. raf), s. sobolan,
guzgan, clotan, chitcan, m. || Loc.
Rals’ bane, soricioaicd. Ral-lrap,
capcana, cursé pentru soareci, 7o
smell a rat, fig. : a simti (a ghici)
o cursd, o primejdie.

to RAT, vn. 1 fam. : a’si parisi
partidul. V. Ratting. — 2 {ip. : a
lucra cu un pret scidut, a lucra
mali ieftin.

RATABLE=r&t’-a-’1 (L. ralum),
adj. 1 [al, 1a] care se poate prefui.
— 2 in proportie cu, potrivit cu.
— 3 care poate fi taxat.

RATAFIA =rat-a-f1’-4 (Sp.), s.
ratafia (béulurd spirloasd), [.

RATCHET =rats/-et (Fr. rochel),
s. 1 mec.: indreptar de lant, n.—
2 clanta (de broascd), f. |l Loc.
Ralchel-brace (— -wheel), roata
cu dinti adusi.

RATE=ré&t (L. ratum), s. 1 curs,
pret curent, tarif, 4 nart, n.— 2

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman

29

L D

RA'T

uhialtulalh, /. - 3 proportie, f. —
b purtle, vatie, f. — b rang, n.
villonre, f. merit, n.— 6 ordine,
clanh, /.—7 chip, mod, n.—S8 cas,
i ! mers, umblet, n. pas, m.
luteali, f.— 10 fig. : felul trajiului,
n. 11 mers (de cronometru), n.

12 taxd, f. bir, imposit, n. con-
tributiuni, £ pL | Loe. 1 AF the
rale of, pe pret de. At a cheap
rale, cu un pret scadut, ieftin.
Al that rale, cu pretul acesta. 2
Al dear rates, cu cheltuieli mari.
7 If you lalk at this rale, daci
vorbesel (saii vorbiti) in modul
acesta. 8 At any rate, 1. in ori-
ce cas; 2. ori-cum ar fi. 9 Af a
fearful (sati furious) rale, cu o iu-
teala inspaimantitoare. 12 Parish
rates, taxe comunale. Poor rates,
taxa siracilor. Rale-payer, con-
tribuabil.

1 to RATE, va. 1 a pretui, a
cota; a tine seami de. — 2 fig. :
a socoti, a face cas de.—3 a ho-
tiri.— 4 a clasa, a orindui, a nu-
méra printre.—D a tarifa, a sta-
bili taxele.

2 to RATE, vn. 1 a face o pre-
tuire.— 2 a fi clasat.

3 to RATE=rct (Su. rala), va.
a certa, a dojeni, a mustra aspru.

RATEL =ra-tel’, s. (un fel de)
nevastuica, f.

+ RATH=ralh (S. raethe), adj.
1 timpurid. - 2 de vreme.

RATHER =ra’-(ér, adv. 1 (than)
mai bine, mai de grabi, mai cu-
rand (ca, de cat).— 2 putin, cam,
destul de.— 3 cu atit mai mult,
cu atdt mai bine. — 4 mai bine,
drept vorbind, din potrivi, din
contra. || Loc. 1 I'll take this rather

than lhat, voil lua acesta mai
bine de cat acela. | Idiotisme:

I would rather, I had rather, as
preferi. I'd rather nol, mai bine
s& fiti seutit. — 2 She was rather

RAT

bashful, era cam timida. Ralhor
beller, putin mai bine. I ralher
think, 1. cred mai de grabi ; ¥,
as crede usor. 3 The rather ay,
the rather for, so much the rather
as, cu atat mai mult in cat.

RATIFICATION = rat/-i-fi-chg/ «
$én (L. ratum, facio), s. ratificare, [, S

RATIFIER = — fai-ér, s, care ra=
tifica. i

to RATIFY = —fal, va. a ratifica,

RATING=ré&t’-ing, s. 1 dojanii,
mustrare, f. — 2 pretuire, f. V,
1 to Rate. — 3 clasificare, f.

- RATIO=r¢"-si-o (L.), s. 1 legii~
tura, proportie, f. — 2 raport, n,

RATIOCINATION = ra’-si-os”-j-
né“-sén, s. rationament, n. argu-
mentare, judecare, f.

- RATION =ré&’-sén, s. portie, ra=
tie, .

1 RATIONAL=ras’-én-il, adj.
1 1. : rationabil, potrivit cu jude-
cata, conform ratiunei. — 2 p, :
Inregistrat cu judecati, cu rati-
une. — 3 mal., astrn., did.: ra-
tional.

2 RATIONAL, s. fiintd inzestrati
cu judecatd, cu ratiune, f.

RATIONALE = ras’-én-g”-1li, s.
analisd rationati, f.

RATIONALISM=— #l-iz’m, s.
rationalism, n.

RATIONALIST = — ist, s. ratio--
nalist, m.

RATIONALITY = — #17-i-ti, s. 1
raliune,  judecatd, 1. — 2 ratio-
nament, n. — 3 naturi rationa-
bild, potrivire, f.

to RATIONALIZE = — 3l-aiz, v. 1
vn. a face pe rationalistul. — 2
va. a face (sd fie) rational,

RATIONALLY = — al-li, advo. 1
inteleptesce. — 2 fil. : in mod ra-
tional.

RATLINES — rat’-linz (?), s. pl.
mar,. grije, f. pl.

RATSBANE, s. V. Rat.
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RATTAN = rat-tan’
rolan), 's. trestie, fi

RATTEEN =rat-tin/ (Sp. ralina),
s. stofd de land (cu pdérul scos
afard si cret), f.

to RATTEN =rat’-tén, va. a .a-
meninta saiz a lovi ea sia impedice
si munceasca (in timp de grevda).

RATTING = rat’/-ting, s. delee-
tiune, apostasie, f.; parisire (a
partidului séii), f.

1 to RATTLE=rat/~-t’l (0. ra-
telen), vn. 1 a résuna. -~ 2 a face
sgomot. — 3 frdsurd : a trece re-
pede si cu sgomot. 3 a trin-
céni, a barfi; gura : a merge ca
o moard stricata. || Loc. 2 To rallle
along, a trece iute. To rallle away,
a se indepédrta iute. 7o rallle
through, a trece iute prin. 3 7o
rattle away, to rattle on, a vorbi
intr’una.

2 to RATTLE, va. 1 a misea

(Malaesia :

cu sgomot, a face sa résune,—
2 a striga cu, a mustra, — 3
buiméici, a nauci. — 4 mar. : a

pune grijele. || Loc. 2 To rallle il
oul against, a striga contra. To
rattle off, a mustra, 3 To ratlle
away, a speria.

RATTLE, s. 1 sgomot (de ird-

surd, de tobe, elc.). n. — 2 zan-
gdnit, zorndit, n. — 3 trincineald,

barfeald, f.; clanta, f. — 4 scir-
tiitoare, huruitoare, morisci, f.
— B jucirie (peniru copii incd in
fasd), f. — 6 sughit (de moarle),
n.—7 pl. med.: horciit (de moarle),
n.— 8 Dbot.: creasta cocosului,
lupitd, f. |l Loc. 3 Rallle-brained
(— -headed, — -pated), niuc, zi-
pacit. 8 Red raille, bol.: darie,
paduchernitd, piduchele calicului,
paduchele elefantului. Yellow rail-
tle, bol,: creasta cocosului, lu-
pita.

RATTLESNAKE =— sncc (ratlle,
snake), RATTLER = rat/-tlér, s.

RAV

sarpe sunitor, sarpe cu clopotei,
crotal, m.
RATTLETRAPS=— traps, s. pL.
1 bagajuri si bagaje, pl. — 2 fig.:
calabalie, n. catrafuse, pl.
RATTLIN = rat’-lin, s.

MAr.. 2

funie, 1. pl. V. Rattlines.
RATTLING tling, s. 1 cso-
motos, 2 5. sgomot, n. V. Fattle.

RAUGITY == ro/-si-ti (I..
s. 1 sunet aspru, n,
de glas, rdguseali, /.

raucus),
2 asprime

RAUCOUS chds, adj. as-
pru, rigusit.
+ RAUGHT = rot, perf. si plr.

de la to Reach.

to RAVAGE =rav’/~idj (L. rapio),
va. a devasta, a prida, a pustii.

RAVAGE, s. devastare, pradi-
ciune, pustiire, f.

RAVAGER = — i-gidr, s. care
devasteazd, prada, pustiiesce,

to RAVE=rév (0. reven), vn. 1
a avea delir, a delira, a aiuri;

fam.: a vorbi aiurea.— 2 fig.
(about) a divaga, a vorbi in bo-
bote. — 3 (af, pe) a se minia, —

4 a se mahni adane, a se dispera.
— B (for, after) a cere cu sgomot
mare, cu gilagie. — 6 (upon, on,
dupi) a se innebuni, a se da in
vent. |I Loc. 2 You ravel esci
nebun !

1 to RAVEL =rav’-él (O. rave-
len), va. 1 a Incurca, a inchlci.
— 2 a descurca. — 3 a desface, a
desfira, a destrama, a scimosa. ||
Loc. 3 To ravel out, 1. Vi 8 2.
fig. : a destidinui, a spune, a da
pe fata.

2 to RAVEL, vn. a se incurca.

RAVELIN = rav’/-lin (Fr.), s.
fort. : intéritura semi-circulara, f.

4 RAVEN =ré’-v'n (S. hrefen),
s. corb, m. || Loc. Young raven,
puitt de corb.

2 RAVEN, adj. negru, negru
corb, negru ca pana corbului.
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to RAVEN rav’-v'n(S. reafian), RAVISHINGLY = ing-li, adv. in
I va, a mhnca, a sfisia. — 2 a |mod rapitor, efe.

rapl. 3 on. (for) a ciuta prada
sl | Loe. 1 To raven up (satidown),
a sligia, ¢
RAVENING = — ing, adj. sfi-
giitor,
RAVENOUS = — ¢s, adj. 1lacom.
2 sfisiitor. '

RAVENOUSLY = — Li, adv. culi-
comie, licomesce.

RAVENOUSNESS:—DCS, s. la-
comie, f.

RAVER = rév’-ér, s. care are
delir, care aiureazi. — 9 care vor-
besce intr’ajurea, care vorbesce
in bobote, alandala. V. to Rave.

1 RAVIN = LAV <in, . jaf. B,
priadaciune, . V. to Raven.

2 RAVIN, RAVINED — — ind, ad;. .
rapace, ripitor.

to RAVIN, vn.
pitor. || Loc. To
down/, a sfisia.

RAVINE = rii-vin’ () 6. rips, 7

1RAVING = rév/-ing (V. (o Rave),
s. 1 delir, n. frenesie, f. .92 di-
Vagatiune, aiureali, aiurire, f. ||
Loc. 4 raving afler sati for, un
dor nebun dupi saii de; sete sait
pofti de.

2 RAVING, adj. 1 in delir, de-
lirdnd, ajurind. 2 turios, nebun.
— 3 care vorbesce alandala, in-
tr'aiurea, in bobote. || Loc. 2 Rav-
ing mad, nebun de legat.

to RAVISH = rav/-is (L. rapio),

|
a fi rapace, ri-
ravin up (sat

va. 1 ffrom] a lua cu sila, — 9
lege: a ripi, a fura (o minord).
— 3 (wilh, to) a rapi, a incanta,
a fermeca.

RAVISHER = — ér, s. ripitor, m.

1 RAVISHING=— ing, s. 1 luare
cu sila, f. — 2 Iege: riapire, rapi-
tura, f. rapt, furtisag, n. — 3 fig.:
ripire, incantare, fermecare, f.

2 RAVISHING, adj. rapitor, in-
cantitor, fermecitor.

RAVISHMENT = — meént, s. 7,
1 Ravishing. »

1 RAW =ro (S. hreaw), adj. 1
= jiganit. - 2 Jjupuit, cu pielea
scoasd. — 3 crud. — 4 necopt.—
b ageamit, acmac, novice, neex-
perimentat. — 6 noi. — 7 frig si
egrasios, aspru. — 8 brut, nelu-
crat; (malerii) prime ; crud, — 9
alcool ; curat; sadea. || Loc. 8 Raw
meal, carne crudi. 8 Raw hides,
piel nelucrate. Raw silk, mitasi
crudd.  Raw sugar, zahir brut.
Raw waler, api nedistilati. 9 Raw
brandy, rachit curat; basrachit.

2 RAW =ro, s. rand, jupuiala,
Jjupuitura, belituri, f,

RAWBONED = ro’-bond
bone), adj. jigarit.

RAWHEAD = — hed (raw, head),
s. cap de mort, n. || Loc. Rawhead
and bloody bones, pricolicili; ni-
luci, stafie saii vedenie groaznica.

RAWISH = — is, adj. inchisi,
Jjilava, rece si egrasioasi (vreme).

RAWLY=—1i, adv. 1 fari in-
demanare, ca un ageamitl, ca un
novice. — 2 de curind, — 3 fig.:
in pripa.

RAWNESS = — nes, s. 1 stare (de
a fi) eruda, f. — 2 stare de a :
cu pielea scoasd, f. — 3 fig.: ne-
indemanare, lipsi de experientd,
f. — 4 grabi, pripi, f.

1 RAY =r¢ (L. radius), s. 1 inf.
gen.; rada, f.— 2 vel.: rile, £ —
3 Dbot. : negari, f.

2 RAY =r¢ (L. raia), s. pesce »
calecan, m. || Loc. Eleclric ray,
pesce : torpila,

to RAY, va. 1 a radia, a.tri-
mite radele.—2+ a vérga.— 3+ a
manji. V. Rayed.

RAYAH =ra’-ig (Tur.), s. raia, f.

RAYED=réd, pir. 1 vérgat.—2
¥ fig.: tradat.—3 zool.: radiat. ]

(raw,
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Loc. 1 Rayed with the yellows, |la) 1 a ajunge; a pitrunde. — 2
care are gilbinarea. a se intinde. — 3 a se intinde de-
RAYLESS = ré’-les, adj, fird|parte. — 4 a se sui. — D fig. : a’si
rade, inchis, intunecat, obscur. |avea origina, a data de la. — 6
RAZE=réz (L. radiz), s. riidi-|a da, a intinde mana.— 7 a in-
¢ind, . cerca sia atingd. — 8 (info, in) a

to RAZE=réz (L. rasum), va. |
a sterge, a anula.— 2 a dirima,
a da jos din temelie (o cladire,
un oras, efc.): a résturna, a ni-
mici, a distruge. || Loc. 1 To raze
out, a sterge cu totul.

RAZEE=ra-z1/, s. vas de res-
bel cu catargurile taiate (inir’o
luptda), n.

to RAZEE, va. a tdia catargu-
rile unui vas de resbel.

RAZOR =ré’-z0r, s. 1 briciti, n.
— 2 colt (de mistref), m. || Loc. |
Razor-bill, pasere: gatlan.

RAZORABLE=—a-b’l, adj. gata
sa fie ras.

RAZURE =ré’-jér, s. stersituri
(cu condeiul sal creionul), [,

RE-=r1 (L. re), prefix care arald
repefirea.

to RE-ABSORB=ri-ab-sorb’ (I..
re, ab, sorbeo), va. a absorbi sait
a inghiti din not.

RE-ACCESS =ri-ac-ses’ (L. re, ad,
cessum), s. 1 noud admisiune, ad-
mitere saii primire, f. — 2 rein-
toarcere, f.

4 to REACH = rits (S. raecan),
va. 1 a intinde. — 2 a atinge, a
ajunge (la, pané la). — 3 a lovi,
a atinge.— D a da, a trece, a in-
méana. — 6 a sosi (la un loc); a
ajunge (la o indlfime).—7aajunge,
a sosi pana la [cineva). — 8 [ig.:
a ajunge la.—9 + a insela, a trage
pe sfoard. || Loc. 2 To reach Lhe
bottom, a da de fund. D Reach
me a chair, di-mi un scaun. 6
On reaching Paris, la sosirca mea
(ta, sa, efc.) la Paris. 8 To reach
perfection, a ajunge la perfectie.

2 to REACH, vn. (to, la, pana

pitrunde. — 9 a vérsa. || Loc. 1
As far as the eye can reach, pani
acolo unde piatrunde vederea.

REACH, s. | atingere, intindere,
f. — 2 putere (a spirvilului), f. —
3 patrundere (de spiril), inventi-
une, f. — 4 proicct, n. — b arti-
ficiti, mestesug, n. — 6 intindere
(in spafiii), f. — 7 geog.: limba
de pimént inaintand in mare, f.—
3 partea dreapta a cursului unui
riit, f.; pr. ext. : eurent, n.— 9
scoc de canal, n. || Loc. 1 Beyond
(the) reach of, oul of Ihe reach
of, 1. la adipostul....; 2. departe
de... ; 3. fig.: peste putinti pen-
tru... Beyond reach, oul of reach,
afari din pericol, scipat. Wilhin
reach, la indemana, usor de apu-
cat. Within my reach, 1. la inde-
man#, langd mine; 2. in pute-
rea mea.

REACHABLE = rits’-a-b’l, adj.
care se poate atinge, apuca, care
sta la indemand.

REACHER =— ér, s. cel care a-
junge, atinge la.

4 REACHING= — ing, s. 1 sfor-
tare ca sd ajungd, ca si atingi
(la), f. —2 intindere, efc., . — 3
sfortare ca sa verse, f.; ver-
sare; [.

2 REACHING, adj. care se in-
tinde departe. || Loc. T'o havereach-
ing hands, a fi foarte influent sait
puternic.

REACHLESS =— les, adj. afara
din ori-ce atingere.

1 to RE-ACT =rT-act’ (L.
actum), va. a juca din noti.

2 to RE-ACT, vn. (upon) a lucra
impotriva..., a se impotrivi. .

re,
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RE-ACTION = ri-ac’-sén, s. reac-
tiune, /. .

RE-ACTIONARY = — d-ri, adj. 1
care luereazi impotrivi, care se
impotrivesce. — 2 reactionar.

RE-ACTING = ri-act’-ing, RE-
ACTIVE= — iy, adj. reactiv.

RE-ACTIONIST = ri-ac’-sén-ist,
s. reactionar, m. |

1 to READ=rid (S. raedan), va.
[perf. si pir. Read=red] 1 int.
gen.: a citi. — 2 a citi, a invéta,
a studia. — 3 a patrunde [gandul
cuiom el ik
plica, a interpreta, a ghici (o
enigmd, efc.). — 5 a face un curs
de. — 6 (from, de la) a afla, 7
+ a sfitui. — 8 + a declara’— 9
$a repeti. ILoc. 1 To read to
one’s self, a citi incet. You’ll read
yourself ill, o si te imbolnivesci
cu asa multa citire. 7o read over,
4 citi, a frunziri. To read over
and over again, a citi si reciti.
To read right off, a citi in sir
(necurmat). To read oul, a citiin
intreg. V. to Read, vn. 2 To read
laws, astudia dreptul. 3 Who is’t
can read a woman? cine poate
pitrunde in inima unei femei? 4
To read the future, a ghici viito-
rul. b V. Lecture gi Read, ptr.

2 to READ=rid, on. leett st
ptr. Read=red] 1 inf. gen. ; a citi.
— 2 (for, lo, cuiva) a da citirea.
— 3 1. de universilate forl: ashisc
dia, — 4 fext, pasaj: a fi con-
ceput. || Loc. 1 Can you read?®
scil sid citesei? To read in the
eyes, a citi in ochi. To read
through the soul (of}, a citi in
sufletul (cuiva). To read o, 1.8

sci din citire; 2. a afla ca, a citi
cd; 3. despre care (cari) cartile
vorbesc. 7o read out loud, a citi
cu glas tare. To read oul, a citi
pana la sfirsit, a citi in intreg.
To read up, a citi mai sus.

REA

READ =red, ptr. §i adj.
V. to Read. — 2 adj,
a citit (in), invétat, eu
Loc. 2 A well-read ma
care a citit mult, un o
un om cu carte. 7o b
a sci multi carte,

READABLE = rid’ ~i

citibil, de ecitit ; care .
citi. R

READER=— ér, 5. 1 ¢
cititoare, f. — 2 ciruia

place si citeasci ; pe
toare, f.— 3 1 de u
profesor, m. — 4 tip.: cory
READILY =red’-i-li (S
adv. 1 de grabi, repeds
2 bucuros. / :
READINESS — — nes,
de a fi gata £ . 944
pediciune, Juteala, «f =
rinta (de cuvintare), vi
spiril), f. — 4 (o, si) grak
buna-vointa, f. || Loc. 1
readiness (lo, sa), a fi
1 READING = rid’-ing
gen.: citire, lecturi, f.
pl.— 3 lectie, f. curs, n
n. — b indltime (a ba
. 1 Loc. 1 Penny reading
publice de searid. 4
reading, adevératul tex
2 READING, adj. 1
silitor, studios. — 2 de ;
Lo Reading-man, m
2 Reading-destk, 1. pup
amvon. Reading-raoms,c&

lectura. :

to RE-ADJOURN = ri
W. re; Fr-a, Jour), va
din noti.
to RE-ADJUST =ri-ad

re, ad, jus), va. a potri i
a repara, a drege, a indi
RE-ADJUSTMENT —
potrivire din noti, Lot
RE-ADMISSION, RE-!
CE, s. readmitere, reprimi
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to RE-ADMIT, va. a readmite, a
primi din noti.

to RE-ADOPT, va. a adopta
din not.

to RE-ADORN,
din nou.

to RE-ADVANCE, vn. a inainta
din nou.

1 READY =red’-i (S. hraed), adj.
[comp. Readier ; sup. Readiest] 1
inf. gen. (lo, sd): gata. — 2 iule,
repede, vioiti. — 3 iscusit, inde-
manatic. — 4 (lo) plin de rivnia
(sd). — b dispus (sd). — 6 (lo, si)
mai mai, cat pe aci. — 7 aproape,
langa, la indemani, cel d’antiii
venit. — 8 (bani) gata, pesin. ||
Loc. 1 To make ready, a pregiti
fttoate). Make ready ! fire ! ochiti!
foc! To get ready, 1. va. a pre-
gati; 2. vn. a se pregiti. 2 Ilis
ready sense, inteligenta sa vioaie.
The readiest way, mijlocul cel
mai usor, cel mai expeditiv. Ready
reckoner, barema (carte in care se
gdsescsocoleli [dcule gala). A ready
entrance, o intrare usoarid. 70
obtain a ready admission, a fi
primit (admis) fiara greutate. 3 4
ready writer, un seriitor iscusit.
8 For ready money only, numai
cu bani gata. To pay ready money,
a plati cu bani pesin.

2 READY, adv. 1 gata.— 2 ina-

va. a orna

inte. || Loc. 1 Ready made clolhes, |

haine gata. 2 Ready done, ficut
inainte.

3 READY, s. bani gata, bani
pesin, bani sunitori, pl. || Loc.
Come now, down with the ready,
haide ! platesce.

to RE-AFFIRM,
din noii.

va. a afirma

RE-AGENT = ri-e/-giént (L. re,
ago), s. reactiv, n.
RE-AGENCY = — gién-si, s. re-

actiune, f. )
1 REAL = r1/-al (L. res), adj.

REA

1 real.—2 adevérat.—3 dr. com. :
imobiliar, nemiscitor.

2 REAL =r1/-il (Sp.), s. monedd:
real (0 1. 23 b.), m.

REALGAR =ri-al’-gir(Ar. rahdj-
algar), s. realgar, sulf rositi de
arsenic, n.

REALISM = ri’-il-iz’'m, s. rea-
lism, n. V. 1 Real.

REALIST = —ist, s. realist, m.

REALITY = ri-al’-i-ti, s. reali-
tate, £ lueru real, n. | Looc. In
realily, intr’adevér, in realitate.

REALIZABLE = ri/-il-aiz-ii - D',
adj. realisabil, care se poate in-
deplini.

REALIZATION = — ai-z¢”sén, s.
realisare, indeplinire, f.

to REALIZE = —aiz, va. 1 area-
lisa, a indeplini. — 2 a’si realisa
(averea, elc.).— 3 a’si face o idee
despre, a’si inchipui, a pricepe
bine.—4 a trage (folos), a castigd.

REALIZER = — ér, s. cel care
realiseaza, indeplinesce.

REALLY = r1/-dl-li, adv. 1 in
realitate, cu adevérat.—2 intr’a-
dever.

REALM = relm (L. rex), s. re-
gat, n.

REALTY =r1’-dl-ti, s. credinti,
fidelitate, f.

REAM=rim (S.), s. 1 top (de 20
leslele de hartie), n.— 2 cuvea, f.

to REAM (out), va. a netedi, a
| lustrui interiorul unui tub, ele.

REAMER = rim/-ér, s. instru-
ment cu care se netedesce, ele.

to RE-ANIMATE, va. a reinsu-
fleti, a reinvia.

l RE-ANIMATION, s. 1 reinsufle-
| tire, f.— 2 noui animatiune, noui
insufletire, f.

to RE-ANNEX, va. a anexa din
not.

. to RE-ANSWER, va. a respunde
din not.

1 to REAP=rip (S. ripan), va.
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I & "ecern, 2 n recolta, a cu-
lisgge 4 My ([rom, din): a trage
lolos, 0 culege.

410 REAP, vn. a secera, a recolta.

REAPER - vip/-ér, s, 1 seceritor,
M, #oceriitoare, f. — 2 maging :
seceridoare, f,

REAPING = ~— ing, s. secerare,

culegere, f. — 2 seceris, cules, n.

= 9 recoltd, £ | Loc. 1 Reaping-
hook, secere, Reaping—machine,
seceritoare.

to RE-APPEAR = ri-ap-pir’/ (L.
re, ad, pareo), vn. a reapare, a
apare din nou.

RE-APPEARANCE — — ans, s. 1
reaparitiune, f. — 2 reaparitie (a
unui actor), f. — 8 lege: nous
infitisare, f.

RE-APPLICATION, s. nouj apli-
catiune, f.

to RE-APPLY, va. 1 a aplica din
noii. — 2 a se adresa din noti,

to RE-APPOINT, va. a numi, a
institui din not.

RE-APPOINTMENT, s. noui nu-
mire; f.

to RE-APPROACH, vn. a se apro-
pia din not.

1 REAR — rir (L. retro?), s, 1
arier-gardi, f.—2 rang din urma
n.; fam.: coadi, urma, I

2 REAR, adj. 1 la arier-gardi.
— 2 pe din dos, tn urmi. | Loc,
1 Rear-guard, arier-gardi. Rear-
line, linie de reservi.

3 REAR, adj. crud.

1 to REAR=rir (S. raeran), va,
1 [to, 1a, pani Ia, citre, spre] a
a Indlta, a ridica, a indrepta (sus).
2 a atita, a intarita. — 3 1ig.:
a inalta, a innobili (sufletul, ete.).
— 4 a cresce (copii, vile, ele.) -
a cultiva (via). — b & a duce, a
lua. || Loc. 4 To rear up, 1. a
cresce; 2. (to, cu) a obicinui.

2 to REAR=rir, vn. cal: a se
ridica in doud picioare.

REA

to RE-ARGUE, va. a discuta
din noti, i
¥ REARLY = rir’-li, adp. de 1
vreme. i
REARMOUSE = rir’-mais (S
hrere, mus), s. anim.: liliac, m. 8
REARWARD = rir’/-tiord (rear, i
ward), s. 1 arier-gardi, fr— 2
fig.: sfirsit, n. urma, fine, 7. 4
to RE-ASCEND =ri-as-send’ (L.
Te, ad, seando), v. 1 bn, 3 se sui, i
a sefurca din noti. — 2 pa. a tnei-
leca din noti; a sui, a urca din nou. 4
RE-ASCENT=— sent’, s. noui 4
ascensiune, f. j
REASON=r1’-z’'n (L. ratio), s
1. inf. gen. ratiune, cumintie, f.; |
causa, pricina, f. reson, motiv,
n, — 2 judecats, f. rationament,
n. — 3 tdiseurs, n, — 4 F joc de *
cuvinle pentru Raisins. || Loc. 1 ,‘
Pure reason, ratiunea curati. The .
reason why, pricina pentru care 3
pentru ce. By reason of, 1. in
consideratie cu; 2. din pricing
de. Without a reason, fara motiv.
With good reason, cu drept cu-
vint. Wilh still greater reason, cu
atit mai virtos (mai mult). To
bring 1o reason, a face si inte- =
leagd. To listen to reason, a in- @

telege. It stands to reason that,
firesce cid, negresit ci. To give

reason to hope, a da de sperat, de
nidéjduit.

1 to REASON, ovn. 1 (with, cu)
a rationa. — 2 (wilh, cu; of, de,
despre) a vorbi; (of, asupra), a
discuta, a argumenta.

2 to REASON, va. 1 a discuta, —
2 a convinge (prin rafionament).—
3 a pleda in favoarea (cuiva). ||
Loc. 2 To reason down, a invinge
(prin argumentele sale).

REASONABLE =11/ -z'n-3-b’l, adj. 8
1 rationabil, inzestrat cu jude-
catdi. — 2 resonabil, cu minte,

REASONABLENESS — — b’l-nes,
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s. 1 naturd resonabild, f.— 2 cum-
pcétare, cumintie, moderatic, f.
REASONABLY = — bli, adp. in-
teleptesce. || Loc. So reasonably,
cu atita cumintie.
REASONER = ri’-z'n-ér, s.
lectician, m.
REASONING =— ing, 1 s. rafio-
nament, n. dialecticd, f. — 2 ad/.
care rationeaza, judeci.

dia~

temeili, neintemeiat.
to RE-ASSEMBLE, v. 1 va. a
aduna, a stringe. — 2 vn, a sc
aduna, a se stringe.
to RE-ASSERT, wva.
din noti.
to RE-ASSIGN, va. V. to Assign.
to RE-ASSUME, va. a relua, a re-
incepe,aseapucadinnoti(delucru),
RE-ASSUMPTION, s. reluare, re-

a alirma

ineepere, .

to RE-ASSURE, va. 1 a linisti,
a pune inima la loc. — 2 com. :
a reasigura.

to RE-ATTACH, va. a lega la loc.

to RE-ATTEMPT, va. a incerca
din not.

to REAVE=riv (S. reafian), va.
[perf. sipir. Reft] 1 a lua, a scoate,
a smulge. — 2 a fura. — 3 a jin-
dui, a lipsi, a nu da.

REAVER = riv/-ér, s.
fuitor, m.

RE-BAPTISM, s. noti botez, n.

to RE-BAPTIZE, va. a boteza
din noti.

to REBATE =ri-bét’ (L. re; Fr.
Daltre), va. 1 a bonti, a 'foci, —
2 a micsora, a scade.— 3 a face
o lamba la. .

REBATE, s. 1 lambar, m. —
lambé, f.—3 aril.: reguli de
scont, f.; com.: rabat, sciadé-
mént, n. reducere, f.

REBATEMENT = — mént, s. 1

hot, ja-

9

a

imputinare, micsorare, scidere,
f. — 2 scont, n.

H. L. Lolliot. Diet. Eng.-Rom., vol. IL

REB

REBECK =r1/-bec (Fr. rebec), s.
vioard cu 3 coarde (a trubadu-
ritorl, f.

REBEL =reb’-él (L. re, bellum),
s. si adj. (to}: nesupus, rebel,
résvratit.

to REBEL =ré-bel’, vn. a se re-
volta, a se réscula, a se résvriti.

REBELLION == — i¢n, s. revolti,

réscoalit, rebeliune, résvritire, 7.

REBELLIOUS - — iés, adj. rebel,
nesupus, résvritit,

REBELLIOUSLY = - li, adv. ca
un rebel, elc.

REBELLIOUSNESS == — nes, s. 1

caracter de rebeliune, ele,, n. — 2
V. Rebellion.

to RE-BELLOW = ri-bel’-16 (L.
re; S. bellan), vn. 1 a repeti sait
a trimite indarat mugetele. — 2
a mugi.

to RE-BLOOM, to RE-BLOSSOM,

vn. a inflori din noti.

1 to REBOUND = ré-batind’ (L.

re; Fr. bondir], vn. 1 mingea,
ele. ;: a sdri inapoi, — 2 sunel,
ceoll ; a résuna. — 3 fig. (on, asu-
pra): a ciadea.

2 to REBOUND, va. 1 a face si
sard indarat.—2 a face si résune.
— 3 a trimite inapoi, a repeli (su-
netul).

REBOUND, REBOUNDING = - ing,
s. 1 sidrire inapoi, f. — 2 contra-
loviturd, f. —3 fig.: consecinti,
urmare, f.

to RE-BREATHE, vn. a respira,
a résufla din noii.

REBUTF = ré-bef’ (L. re; It
buffa), s. 1 rabufnire, rea primire,
[.—2 respingere, impotrivire, re-
pulsiune, f. — 3 esec, n. neis-
banda, f.

to REBUFF, va. a respinge.

to RE-BUILD, va. [perf. si ptr.
Re-built] a cladi, a zidi din noti.

REBUKABLE =ri-bitc/-#-b’l (L.
re; Er. boucher), adj. reprehen-

21"
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alhll, do dojenit, de certat, de
wistint ; vrednic de blam, bla-
winhil,

to REBUKE, va. (for, pentru) a
dojeni, a certa, a mustra, a lua
ln refec; a censura.

 REBUKE, s. dojana, cearta, mus-
trare, [ refee. n.

REBUKINGLY = —ing-li, adv. cu
un ton de dojand, elc.

REBUS =r1’-bés (L. res), s. re-
bus, n.

to RE-BUOY =ré-bhoi’, va. a ri-
dica.

to REBUT —ri-het! (L. re: Fr.
bout) 1 va. a respinge. — 2 vn.
lege : a“replica.

REBUTTER =—¢r, s. 1 care res-
pinge. — 2 lege: replici, f.

to REGALL =ri-col’ (L. re, calo),
va. 1 (to, cuiva) a aduce aminte.
— 2 a revoca (un edict, pe un
ambasador, ele.).— 3 a rechiema,
a chiema indarit (lrupe, etc.).—
4 a retracta (ceea-ce s’a dis, etc).
— b autor dramatlic : a’si retrage
(piesa).

RECALL, s. 1 rechiemare, f.—
2 revocare, f.

1 to REGANT = ré-cant’ (L. re,
cantum), va. 1 a retracta, a nu
se recunoasce de autor.— 2 a re-
voea, a’si schimba (pdrerea, ho-
Ldrirea).

2 to RECANT, vn. a se retracta;
fam. siin balj.: a spune adi una
si maine alta.

RECANTATION=r1/-can-t¢”-sén,
s. retractare, f.; fam.: palinodie, f.

to RECAPITULATE = ri/-ca-pit”-
ciu-l1ét (L. re, capul), va. a re-

capitula.
RECAPITULATION = — 1¢"-sén,
s. recapitulatiune, f.
RECAPITULATORY = — la-to-ri,

adj. care recapituleazi,
RECAPTURE = ri-cap’-ciér, s.

noud captura, f.

REC

to RECAPTURE, va. a captura
din not.

to RECARRY, va. a duce saii a
aduce Indarat.

to RECAST =ri-cast’ (L. re; O.
kasler), va. 1 a arunca din noti.
— 2 a topi din noti.— 3 a turna
din noti in tipar.— 4 a face din
noli socoteala a.— D leal. : a face
0 noud impirtire a rolurilor. —
6 a’s¥ischimba pielea din noii.

to RECEDE =ri-sid’ (L. re, cedo),
vn. 1 [from, de, departe de] a se
retrage, a se indeparta; poet.: a
fugi.— 2 a da indérat.— 3 a re-
nunta (la), a se lisa (de), a se de-
sista.—4% {%om} ase mai lisa ; a
reveni (asupra). — D picl. : a se
pierde.

REGEIPT =ré-sit’, s. 1 primire,
f.— 2 biuroti (de percepfie), n.—
3 pl. : incasare, f. — 4 chitant,
adeverintd (de plati), f. — b re-
tetd, f. — 6 £ loc, n. || Loc. 1 On
receipt of the letler, la primirea
serisorel. His weelkly receipt, in-
casarea sa séptémanald. 4 To put
one’s receipt lo, a achita, a iscili
o chitanti. Receipt-stamp, timbru
de chitanta. b Receipt book, carte
de bucatirie.

to RECEIPT, va. a achita, a is-
cili o chitanti.

REGEIVABLE = r&-siv/-a-b’l, adj.
admisibil, care se poate primi.

to REGEIVE = ré-siv/, va. 1 a
primi.— 2 (info, in) a admite saii
a primi (pe cine-va).— 3 a primi,
a admite (ca adevéral); a intelege,
a pricepe. — 4 a primi bine saii
réi [ceva sali pe cine-va). — b a
lua, a primi (parale). || Loc. 1 To
receive a lelfer, visils, a primi o
scrisoare, visite. 4 Receive my best
thanks, primesce sincerile mele

-

mulfumiri. 5 Received, primit ;
achitat.
RECEIVEDNESS = — ed-nes, s.
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primire generald (a unei pdreri),
f.; incredere, 1.

RECEIVER =— ¢ér, 5. 1 primitor.
m. ; cel, cea care primesce. — 2
adm. : perceptor, m.—3 lege:
dositor, tainuitor (de lucruri [u-
rale), m. — 4 fis., him. : recipient,
n. — b T care se grijesce, s¢ im-
partisesce.

RECEIVING =—ing, s. 1 primire,
f. — 2 lege : dosire, tainuire, .-
3 fig. : pricepere, inteligenli, /.
[l Loc 1 Receiving-house, posli
mici, biurot de posti.

to RE-GELEBRATE, va. a celebhra
din nou.

RECENCY =r1/-s¢n-si (L. recens),
s. 1 caracter recent, n. datii re-
centii, f. — 2 noutate, f.

RECENSION =ré¢-sen’-sén (L. re,
censeo), s. 1 revisuire, revisiune,

. — 2 recensiune, f.

RECENT =r1/-sént (V. Recency),

adj. 1 noti, de data recenti, proas-

pét. — 2 & modern. — 3 récoritor,

verde, inverdit. — 4 (from, de la)
care vine ; proaspét de tot; (from,
cuiva) care a scipat de curind.
— 5 geol. ; recent. || Loc. 3 Re-
cenl-meads, livedi Inverdite si ré-
coritoare.

RECENTLY =—1i, adv. de cu-
rand, de putin timp.

RECENTNESS =— nes, s. V. Re-
cency.

RECEPTACLE =ré-sep’-ti-¢'l (L.
receplaculum), s.receptacul, vas, n.

RECEPTION =ré-sep’/-sén (L. re-
ceplionem), s. 1 primire, f. — 2 pri-
mire buna sail rea, f. — 3 | piirere
generalda, f. — 4 & reincepere, f.

RECEPTIVE=—tiv, adj. care
poate primi.

RECESS =ré-ses’ (L. re, cedo), s.
1 retragere, f. — 2 loe de retra-
gere, n.-— 3 interval (al lucrd-
rilor), n.; vacanta (a lribunalelor,
a scoalelor, ele.), f. prorogare [(a

REC

adundrilor polilice), f.; sfirsitul cla-
sei, n. recreatie, f. — 4 pl. fundul
(inimefi), n.; adancimile [ale sciin-
felor), f. pl.-— b cotlon, n. firida,
[.—G6 isl. : caiet al deliberatiunilor
(unet Diele), n. ; proces-verbal [al
Convenfiunilor), n.

RECESSION = rdé-ses’-sén, s. 1
retragere, indepirtare, [, — 2 de-
zistare, renuntave (a unet cereri),
[. — 3 retrocesiune (de leriloriit),
f. — 4 asten, @ precesiune, f.

to RECHANGE, va. a schimba
din noti.

RECHARGE = ré-ciarvdj’, s. L. de
bursd : report, n.

to RECHARGE (L. re; I'r. char-
ger), va. a acusa, a invinui sai
a ataca din not.

RECHEAT =ré-cit/, s. [. de vén.:
noua sunare din corn, [

to RECHEAT (Fr. racheler), vn.
a suna din nott din corn.

RECIPE=res’-i-p1 (L..), s. ordo-
nanti, prescriptie, refeta (medi-
cald), f. — 2 reteta (pealru a face
ceva), f.

RECIPIENT = ré-sip/-i-¢nt (L.
recipienlem), s. recipient, vas, n.

1 RECIPROCAL = ré-sip/-ro-cil
(L. reciprocus), adj. 1 mutual, re-
ciproc. — 2 contract : sinalagma-
tie. 3 (lo, cu) care alterncazi,
alternativ.

2 RECIPROCAL, s. contrariul
unei propositiuni demonstrati, /.

REGIPROCALLY =— 1i, adv. (in
mod) reciproe.

RECIPROCALNESS = — nes, RE-
CIPROCALITY =res’-i-pro-cal”-i-ti,
s. reciprocitate, f.

1 to RECIPROCATE = ré-sip/-ro-
chét, vn. 1 a alterna, a urma
unul dupa altul. — 2 a résplati
(pe cineva), a face una pentru
alta, a se purta (cu cineva) in-
toemai cum s’a purtat, a face a-
celas lueru, a avea aceiasi purtare.

"
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1 to RECKON =rec’-c’n (S. rec-
can), va. 1 a numéra, a socoti,
a calcula, —'2 (among, printre ;
in, in) a numéra, a orandui, a
cuprinde. — 3 fig.: a privi ca, a
stima. 1| Loc. 1 To reckon up, a
aduna, a numérat

2 to RECKON, vn. 1 a calcula,
a numéra, a socoti,— 2 fig. (on,
upon, in): a avea incredere, a
spera.— 3 ¥ (for, de) a respunde,
a da socoteald ; a plati.—4 fam.:
a crede, a gindi, a’sf inchipui. ||
Loc. 2 I reckon on his doing i,
sper ca o si’l faci. 4 He is gone,
I reckon, a plecat, cred,

RECKONER = —ér, s. 1 care
calculeaza, efc.-— 2 calculator, m.

RECKONING = —ing, s. 1 calcul,
. socoteald, f.— 2 socoteals, f.—
3 parte (de platit), refenea, . ——
4fig.: consideratie, seami, 7. cas,
n. — 5 reputatie, f. — 6 mar. +
stimd, f. pret, n. || Loc. 1 Reckon-
ing up, adunare. 2 After-reckon-
ing, socoteli de presentat mat
tardid. Reckoning-book, carte de
socoteli. Reckoning-day, 1. diua
cind socotelile se platesc; 2
diua ispasirei. 6 Dead reckoning,
drum pretuit. Compuled reckon-
ing, stimi calculata.

1 to RECLAIM = ri-clém’ (L. re
clammo), va. 1+ a rechiema. — 2
a corecta, a indrepta, a reforma ;
(from, de la) a aduce inapoi ; (fo,
la) a duce fnapoi. — 3 a Imblandi.
~— & achstign, —— B a oprii -
a reclama, a revendica. — 7 a cul-
tiva, a pune in stare de locuit,

2 to RECLAIM, vn. a reclama
(in contra). ‘

RECLAIMABLE=— #-b’l, adj. 1
care poate fi indreptat spre bine,—
2 V. to Reclaim.

RECLAIMLESS = — Jes, adj. in-
corigibil.

RECLAMATION = rec’-1i-mc”-

2 to RECIPROCATE, va. 1 a
schimba, a inapoia. — 2 a rés-
punde la, a résplati, a face una
pentru alta,

RECIPROCATING = — ché-ting,
adj. alternativ. || Loc. Reciprocal-
ing motion, serta-ferta; miscare
continui de colo pani colo.

RECIPROCATION = — ché”-sén,
s. 1 schimb reciproc, n. — 2
schimbare reciproci, f.

RECIPROCITY = res-i-pros’-i-ti,
s. reciprocitate, f.

RECITAL = ri-sai’-til (L. re, cito),
s, 1 recitave, ... 9 istorisire,
povestire, naratiune, f. — 3 ingi-
rare, enumeratie, f. — 4 lege:
expunere de act, f. — 5 mus, :
recitativ, n.

RECITATION = res’-i-td”-sén, s.
recitare, f.

RECITATIVE = — tii-tiv, Recita-
tivo=—tiv/-o0 (It.), s. 1 recitativ,
n.— 2 adj. ca recitativ.

1 to RECITE=ré-sait’, va. 1 a
spune, a recita (versuri, o lecfie) ;
a repeti.— 2 a istorisi, a nara, a
povesti.— 3 a enumera.—4 a cita
(cuvintele).

2 to RECITE, vn. a declama.

RECITER=—¢r, s. 1 persoani
care spune, reciteazi, f.— 2 na-
rator, povestitor, m.

RECK=rec (S. recan), s. grija,
- ‘habar, pis, n.

to RECK, va. si n. (of), a-i pisa,
a tine la, a face cas de. || Loec.
Little he’ll reck, putin ii pasa,
nu-i pasi.

RECKLESS—rec’-les, adj. 1 nepi-
sdtor, indiferent (la), rece.— 2 in-
drasnet, semet. || Loc. 1 Reckless
of danger, despretuind primejdia.

RECKLESSNESS =—nes, s. 1 ne-
pisare, indiferents, réceald, f. —
2 (of, pentru) dispret, n.

RECKLING = — ling, s. mezin,
prasle, prisnea, zapirste, m.
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sén, s. 1 reformi, f. — 2 amen- | to RECOIL =ri-coil’ (L. re, cu-
dament, n. — 3 luare din noii in lus), vn. 1 a da Indarit (inapoi). —

posesie, f.

to RECLINE =ri-clain’ (L. re,
clino), v. 1 va. ainclina, a apleca,
a propti, a sprijini. — 2 vn. a fj
culcat, a se inclina, ase apleca, ase
propti, a sesprijini. || Loc. 2 Reclin-
ing on the grass, culcat pe iarbii,

RECLINER = — ér, s. cadran a-
plecat spre orizont, n.

RECLINING = — ing, 1 ppr., V.
to Recline. — 2 adj. aplecat spre
orizont.

to RICLOSE = ri-cloz’ (L. re, clau-
“sum), va. a inchide din noti.

+ to RECLUDE = ri-clad’ (L. re,
claudo), va. a deschide.

RECLUSE = ri-clas’, 1 s. per-
soand inchisd, persoani retrasi,
f-— 2 adj. (from) despirtit, n-
depiirtat ; inchis, retras. || Loc. 2
To lead a recluse life, a duce o
viata retrasi.

RECLUSION =ri-cld/-jén, s. re-
clusiune, viatd retrasi, I

RECLUSIVE = — siv, adj. retras,
singuratic.

REGOAGULATION, s. noui coa-
gulatiune sait inchiegare, f.

REGOGNITION = rec’-og-nis”~én
(L. re, eon, noscoJ, s. recunos-
cintd, f. || Loc. In recognition of,
ca semn de recunoscinti,

RECOGNIZABLE = rec’-og-nai’-
za-B’l, adj. care se poate recu-
noasce, de recunoscut.

RECOGNIZANCE=ri-cog/-ni-ziins,
5.1 int. gen.: recunoscinté, f. —
2 lege: indatorire contractati [de
a se infdfisa), f. — 3 semn, n. ||
Loc. 2 To enter inlo recognizances,
a da cautiune, garantie; a se in-
datora si se infitiseze.

to RECOGNIZE = rec’-og-naiz, .
1 va. a recunoasce. — 2 vn. a se
indatora si se infitiseze. — 3+ a
revizui.

2 fig. (from): a da indarit (in

ldfa...), a-i fi groazi, scarba (de).

—3 a se revolta (contra).—4 fig. -
a sari indarit. — b fig. : a trage,
a piti, a suferi. — 6 a se retrage,
a da fndarat,

RECOIL, RECOILING — — ing, s.
1 dare fndirit, zmucitura, f. re-
cul, n. — 2 fig. : groazi, scirbi, f.

to REGOIN = ri-coin’ (L. re, cu-
neus), s. monedd: 1 a turna
din noti.

RECOINAGE = —idj, s. nouii tur-
nare, f,

1 to RECOLLECT = ri’~col-lect”
(L. re, con, lectum), va. a aduna
sai a stringe din not.

2 to RECOLLECT =rec/-~ol-lect”,
va. 1 a’si aduce aminte, a’si a-
minti. — 2 a cunoasce, a recu-
noasce (pe cineva). — 3 a aduce
in fire.

RECOLLECTION = — lec”-sén, s.
1 aducere aminte, amintire, me-
morie, f. — 2 gandire, f. || Loc. 1
I have no recollection of him, nu’m{
aduc aminte de el sai si’l fit
védut.

RECOLLECTIVE= — tiv,
care poate sa’si aducii aminte,

to RECOMBINE, va. a combina
din noui.

to RECOMFORT, va, 1 a imbir-
bita, a reda puteri. — 2 a man-
giia din noi. /

to RECOMMENCE = ri’-chém-
mens” (L. re, con, in, ilum 2y 0a
sin. a incepe din noti, a reincepe,
a lua de la capit.

RECOMMENCEMENT — — mén t,
s. reincepere, f.

toRECOMMEND—rec’-ém-mend”
(L. e, con, mando), va. 1 a re-
comanda. — 2 a indemna in fa-
voarea... — 3 a pune o apostili
de recomandatiune la o cerere.

adj.
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RECOMMENDABLE = --ii-b’l, adj.
recomandabil, de recomandat.

RECOMMENDABLENESS = — nes,
s. merit, n,

RECOMMENDATION=—d&”-sén,
8. | recomandatiune, f. — 2 apos-
tili, [, — 3 + favoare, stimi, f. ||
Loc. 1 Letler of recommendation,
serisoare de recomandatiune. In
recommendation of, 1. pentru a
recomanda ; 2. pentru lauda...

RECOMMENDATORY—— di-to-ri,
adj. de recomandatiune.

RECOMMENDER —ree/-ém-mend”-
ér, care recomandi.

to REGCOMMIT = ri-chém-mit”
(L. re, con, mitlo), va. 1 a comite,
a face, a faptui sait a sivirsi din
noti. — 2 a trimite din nod la in-
chisoare.

RECOMMITMENT, RECOMMIT -
TAL, s. trimitere din nott la in-
chisoare, f.

to RECOMPENSE = rec’/-ém-pens

(L. re, con, pensum), va. 1 a res-
pliti.— 2 a inapoia. — 3 a cum-
pini, a compensa. — 4 a des-
pagubi.

RECOMPENSE, s. résplati, f.

RECOMPILEMENT = ri’-chém-
pail’-ment (L. re, con, pilo), s.
noud compilatie, f.

to RECOMPOSE, va. 1 a linisti
din noti. — 2 a alcitui, a compune
sait a face din noii.

RECOMPOSITION, s. noui aleii-
tuire saii compunere, f.

REGONCGILABLE = rec/-én-sail”/-
a-bl (L. re, concilie], adj. 1 p.,
prelenfiuni, efc.: care se poate
impdca. — 2 1. (wilh, to) : conci-
liabil, conform, potrivit (cu).—3
L. : care poate si fie ticluit; de
ticluit.

REGONCILABLENESS = — nes, s.
1 putinti de impicare, f.— 2
conformitate, potrivire, compati-
bilitate,f.— 3 putinti de ticluire, .

REC

to RECONCILE = rec’-én-sail, va.
1 a impica (persoane). — 2 (with,
lo) a potrivi cu, a ticlui. — 3 (fo,
si) a domiri. — 4 a obicinui (cu).
— b a impica (lucruri). — 6 + a
curiti, a purifica. — 7 + a resta-
bili. [| Loc. 1 7o be reconciled, a
se Impédca. 3 To be reconciled lo
one’s forlune, a se supune soarte¥
sale. 4 To .get, lo grow sat fo
become reconciled lo a siluation,
a se obicinui cu o situatie.

RECONCILEMENT = — mént,
RECONCILIATION = rec’-&n-sil-i-
€”-s¢n, s. 1 Impécare, f. — 2 con-~
formitate, potrivire, ticluire, f.
acord, n. — 3 ispasire, f.

RECONCILER = — ér, s.
cator, m,

to RECONDENSE, va. a condensa
din not.

RECONDITE = rec’-én-dait i ri+

impa-

con/-dit (.. re, condo), adj 1
ascuns, ocult, misterios. — 2 ab-
surd, nelogic, nerational. — 3 ab-

stract.

to REGONDUCT = r1/-con-dect”
(L. re, con, ductum), va. a insoti
saii a petrece din noi (pe cineva).

to RECONNOITRE =rec’-on-noi”-
ter (BEpvoa, 1 mil. © 4 face o
recunoascere. — 2 fig. : a examina
(de departe). || Loc. 1 To send out
lo reconnoilre, a trimite in recu-
noascere.

RECONNOITRING = — tring, 1
adj. si ppr. de recunoascere. —
2 s. recunoascere, f.| Loc. To

send out'reconnoih'ing parlies, a
trimite soldali in recunoascere.

to REGONQUER, va. 1 a cuceri
din noti. — 2 a dobandi din nod.

to RECONSIDER, va. 1 a privi,
a cumpini, a examina (din noti).
— 2 politicd: a pune din now
(la vol).

RECONSIDERATION, s. 1 noui
gandire, noudi cercetare, f. — 2
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noud deliberatiune, f.; punere din
nott (la vot), f.

to RECONSTRUCT, va.
sait a zidi din noti.

RECGONSTRUGTION,s.reclidire, /.

to RECOPY =r1-cop/-i (L. re; I'r,
copie), va. a recopia, a prescrie,

1 to REGORD = ri-cord’ (L. re,

cor), wa. 1 a scrielin ahole,
ele.). — 2 a inscrie (in carnel),
3 a intipari (in inimd). — 4 a in-
registra (un act). — b fig.: a islo-
risi, a povesti, a spune din noi;
poet: acinta. — 6 a aduce aminte,
a aminti.

2 + to RECORD = vn. a c¢inla o
arie.

RECORD =rec’-ord, s.1 registru,
catastif, n.; arhive, f. pl.— 2 ra-
port, n. istorisire, povestire, [.;
document, n. marturisire (serisd),
f-—3 pl.: anale, cronice, f. pl.

4 fig.: amintire, f.— 5 fig.s mo-
nument, n. — 6 + mus.; flaut, n.
Il Loc. 1 Keeper of the records, ar-
hivist. The record-office, 1. arhivi,
grefa (biuroii); 2. arhivele (docu-
mente). Court of Record, Curle de
«Record» (actele acestei Curli, scrise
pe pergament, {irebue pdastrale pe
vesnicie). 2 On record, in istoric.
5 A surerecord, 1. un monument;
2. o istorisire cu totul adevdérati.

RECORDATION =rec’-ér-d¢”-sén,
s. amintire, f. || Loc To make a
recordalion of, a aminti.

RECORDER = ri-cord’-ér, s. 1
grefier municipal, m.—2 arhivist,
m. — 3 la Londra: «recordery»
(magisiral si advocat al orasului),
m. — 4 mus.: flaut, n.

RECORDERSHIP =—sip, s. functie
de grefier, de arhivist sait de «re-
cordery, f.

to RECOUNT =ri/-catint’ (L. re,
con, pulo), va. 1 a numdéra din
noit. — 2 fig.: a istorisi, a povesti,
a spune.

a cladi

g
REC

RECOUNTMENT = — mént, s. is-
torisire, povestire, f.

to RECOUP (L. re; Fr. coup),
va. a redobandi, a recédpéta ;
a’si intoarce paguba, a se despi-
gubi.

RECOURSE =ri-cors’ (L. re, cur-

sumy), s, 1 inf. gen.: ajutor, re-
curs, n. scipave, f.—2: intrave,
[. |l Loe, 1 To have recourse lo, a

l'(‘(‘lll';.’;(? Iil, U avoen recurs III.

1 to RECOVER = ri-chév/-ér (L.
re, capio), va, 1 a redobindi, a
reciapéta, a intra din not in po-
sesie, a regasi. 2 a relua. 5
(from), a cuceri din not (dupi),—
4 a drege, a indrepta.—Db (of, de)
a vindeca, a tamiadui; a reinsu-
fleti. — 6 a scdpa. — 7:}a merge
spre, a atinge la (un loc). || Loc.
1 To recover one’s self, a’si veni
in five,

2 to RECOVER, vn. 1 a se in-
sinitosi, a se scula (dupd boald),
a se timadui, a se vindeca. — 2
a’si veni in fire. — 3 fig. (from,
din) a esi.— 4 lege: a chstiga.

RECOVERABLE = — &-b'l, adj.
care se poate redobandi, reci-
péta, efe.

RECOVERY = — i, s. 1 (from)
redobandire, reluare, cucerire,
[. — 2 insdnatosire, vindecare, ti-
maiduire, (recipitare) a sanitilel
[.—3 incasare (de dalorii, de im-
posile), f.—4 lege: castig, n. || Loc.
2 Past recovery, 1. pentru tot-
d’auna ; 2. fird nadejde de vin-
decare, (bolnav) de moarte; 3.
l.: fara leac.

REGREANCY = rec/-ri-an-si (L.
re, credo), s. miselie, f.

RECREANT = — éant, adj. si s.
1 fricos, misel, m. — 2 apostat,
necredincios, triadator, m.

1 to RECREATE =ri’-cri-ct”, va.
1 a crea din not.

2 to RECREATE =rec’-ri-ct, va.

‘
v
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I # disteage, a petrece. —2 a bu-
i, i dneinta, - 3 a reinsufleti.
1 RECREATION == ri’-cri-g”-sén,
&, noult creatiune, f.
2 RECREATION = rec’-ri-&”-

trecere, f.
RECREATIVE = —G&-tiv, adj. re-
creativ, amuzant, care petrece.
RECREMENT = rec’-ri-mént (L.
recrementum), s. 1 melal. : sguri,
spumai, f.—2 med.: recrement, n.

RECREMENTAL = — al, Recre-
mentitial = — men-ti”sial, Recre-
mentitious = — ti”’-$és, adj. 1 plin

de sgurd, — 2 med.: cu recre-
mente.

to RECRIMINATE = ri-crim/-i-
net (L. re, erimen), v. 1 va. a
carti, a recrimina contra. — 2
vn. {on) a reerimina,

RECRIMINATION = — né&”-sén, s.
(on, contra) cirteald, cirtire, re-
clamatie, f.

RECRIMINATIVE - na-tiv, RE-
CRIMINATORY = — tor-i, adj. care
cuprinde o cirteali, o protestare,
o reclamatie.

RECRUDESCENGE = ri’/-cru-des”-
séns, RECRUDESCENCY = — sén-
si (L. re, crudus), s. recrudescenta,
re-inrdire, re-agravare, f.

RECRUDESCENT = — sént, adj.
in recrudescentfi.

1 to RECRUIT =ri-crit/ (L. re,
cretum), va. 1 a reinsufleti, a face
din noli, a indrepta, a repara.—
2 a relna. — 3 a recruta (soldafi,
partizani, elc.).

2 to REGRUIT, vn. 1 mil.: a se
recruta. — 2 fig: a se Insanitosi,
a se intrema.

RECRUIT, s. 1 mil. ; reerut, sol-
dat tinér, m. — 2 mil. : recrutare,
f. — 3 fig. : ajutor, n. sporire de
putery, £

RECRUITER =ri-crat’-¢r, s. re-
crutor, recrutator, m.

REC

RECRUITING = —- ing, s. recru-
tare, f. Il Loe. Recruiling-officer,
recrutor, recrutitor.

RECRYSTALLIZATION =ri-cris’-
tal-li-zé”-sén, s. noua cristali-
sare, - f.

to RECRYSTALLIZE = — laiz, vn.
a se cristalisa din nou.

RECTANGLE = rect’-an-g'l (L.
reclus, angulus), s. dreptunghit,
rectangul, n.

RECTANGLE, {RECTANGLED.
RECTANGULAR = rect-an’-ghiu-
lar (si rec’-tang-iu-lar), adj. drept-
unghiular, cu unghid drept.

RECTANGULARLY = — li, adv.
cu unghii drept.

RECGTIFIABLE = rec/~ti-fai-a-b’l
(L. rectus, facio), adj. care se poate
indrepta, rectifica.

RECTIFICATION = —fi-ch&”-s¢n,
s. indreptare, rectificare, f.

RECTIFIER = — fai-ér, s.
indrepteaza, rectifica.

to RECGTIFY = — fai, va. 1 a in-
drepta, a rectifica. — 2 him., dis-
tilare, purificare, rectificare, f.

RECTILINEAL =rec’-ti-lin”-i-a],
RECGTILINEAR = — ar (L. rectus,
linea), adj. rectiliniti, drept-liniat.

RECTITUDE = rec’-ti-ciud (L.
rectiludinem), s. rectitudine, drep-
tate, echitate, f. — 2 fil. : jude-
cata, f.

RECTOR—ree’-tor (L. rectum), s.
1 t. de universitate: rector, m.—
2 director (de scoald], m. — 3 egu-
men, staret (de mondstire), m.—
4 Ddisericd anglicand : paroh, pro-
topop, m.

RECTORATE= — ¢&t, RECTOR-
SHIP = — sip, s. rectorat, n.

RECTORIAL =rec-to/~ri-al, adj.
rectoral.

RECTORY =rec/-tér-i, s. 1 rec-
torat, n.— 2 bis. ang. : parohie,
f.— 3 presbiterili, n. casa paro-
hului, f.

care
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RECTUM =rec/-tém(L.),s. anal.:
rectum, n.

RECUMBENCE, RECUMBENCY -
ri-chém’-béns-i (L. re, cumbo), s.
1 positie culeatd, f.—2 odihni, f.

RECUMBENT =— bént, adj. 1
culeat, intins, lungit. — 2 proptit,
sprijinit. — 3 in odihna. — 4 fig.:
inactiv, indolent.

RECUMBENTLY=-Ii, adv. culeat,

toREGUPERATE = ri-chii/-pér-cl
(L. recuperare), va. a recupera, a
redobandi, a recipéta.

toRECUR =ri-chér’ (L.re, curro),
vn. 1 p.: a se intoarce, a rein-
cepe. — 2 (to, la) a avea recurs,
a recurge. — 3 L. : a reveni, a s¢
intimpla. || Loc. 3 V. Recurring.
To recur to the mind, a’si aduce
aminte.

RECURRENCE = — réns, REGUR-
RENCY = —rén-si, s. 1 reincepere,
reintoarcere, f. — 2 recurs, n.

RECURRENT =—rént, adj. 1 pe-
riodie. — 2 anat., fisl.: recurent,
care se intoarce.

to RECURE =ri-chitr/, va.a vin-
deca ; a lecui, a remedia.

RECURRING =ri-chér/-ring, ppr.
st adj. 1 care se intoarce, periodic.

to RECURVE =ri-cherv’, to RE-
CURVATE=ri-chér/~-vet(L. re, cur-
vus), va. a incovoia, a carjoia.

RECURVOUS= — és, adj. inco-
voiat, carjoiat.

RECUSANT =ree’-iu-zant (L. re,
causa), 1 s. ne-conformist, sectar,
m. — 2 adj., fig. : disident,

RECUSATION = — zé”-s¢én, s. re-
cuzare, f.

to RECUSE =ri-chiiiz’, va. a re-
cuza.

41 RED=red (S. read), adj. 1 inf.
gen. (with, de): rosii. — 2 fald,
per : roscat, rosiatic, roscovan;
cal : rositi. —3 buzd.: rumena. ||
Loc. 1 Asred as fire, rosil ca focul,
rositi ea para focului, rositi aprins,

RED

rositi ca sfecla. The Red Sea, Ma-
rea Rosie. To turn red, a se face
rosit.

2 RED=red, s. culoare rosie, f.
(| Loc. Hair of a fiery red, pérul
de un rosit aprins.

3 RED-... || Loc. Red-backed, cu
spatele rosiii, Red-book, carte ro-
sie. Red-breast, prihor, macalean-
dru. Red-cap, 1. scufic rogie; 2.
sticlete, dommnisor, bundirel, co-
conilit ; pitigoit ; 3. pricolicit.
Red-challk, sanguini (mineral) ;
creti rogie. Red-cheeled, cu obra-
jii rosii. Red-coal, soldal englez
(haina rogie). Red-eye, rogioard
(pesce). Red-eyed, eu ochii rogii sait
aprinsi. Red-faced, rogcalt la fata.
Red-flecked, piatat cu rosii. Red-
gum, roseata de dinti. Red-haired
( — -head, — -headed), cu pérul
rosiu. Red-haired fellow, om ros-
covan. Red-hol, vositi, incialdit pana

si  roseascia. Red-hot iron, licr
rositi. Red-lac, scumpie. Red-lead.
minium. Red-letler (— -lellered),

insemnat sait imprimat cu litere
rosie. Red-letler day, 1. (i de ser-
batoare, de vacanta ; 2. dide no-
roc. Red-peat, turba aprinsi. Red-
pole, cinipar, pietrosel. Red-shank
(bol.), puricaritd. Red-starl [ —
-lail), privighetoarea de zid. Red-
streak, 1. mér cu felii rogie; 2.
cidru. Red-tailed, cu coada rosic.
Red-tapist, biurocrat. Red-lapism,
biurocratie. Red-wing, ciocirlan
motat. Red-wud, nebun de legat.

REDACTION =ri-dac/-s¢n (L. re-
dactum), s. redactie, f.

REDAN =ré-dan’ (Fr.), s. forl.:
rédan, n.

to REDDEN =red’-d’'n [V. Red),
v. 1 va. a rosi. — 2 vn. (with, de)
a se inrosi, a se rosi, a se face
rositi, a sfecli.

REDDISH = — dis, adj. rosatic,
roscovar.
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REDDISHNESS = — nes, s. cu- to REDINTEGRATE =ré-din’/-ti-
lonre rogatici, f. grét (L. redintegrare), va. 1 a re-

REDDITION = red-di’-sén (L.
redditionem), s. 1 mil.: inchinare,
predare, [. — 2 inapoiere, resti-
tutiune, f.
catie, f.

REDDLE = red’-d’l, s. creti ro-
sie, f. V. Red-...

¢+ REDE=rid, s, sfat, n. V. 1to
Read.

to REDE, va. a vorbi, a cuvinta.

to REDEEM = ri-dim’ (L. redi-
mere), va. 1 inf. gen.: a réscum-
péra.—2 a scipa.—3 a indrepta
(o gresald). — 4 a se folosi de, a
intrebuinta bine (vremea saj; a
recastiga (vremea pierduld).—5 a
scoate (un lucru amanelal)—6 a
se tine de (fdgdduiald).—7 a pune
bine, a economisi, a stringe.—8
fin.: a amortisa (o renld), a ridica
(o ipolecd).

REDEEMABLE = — a-b'l, adj.
amortisabil, rambursabil.

REDEEMER = — ¢r, s. 1 réscum-
péritor, m. — 2 liberator, m. —
3 + Mantuitor, m.

to REDELIVER, va. a repeti.

to REDEMAND = ri/-dé-mand”
(L. re, de, mandol, va. a cere
din not, a cere inapoi.

REDEMISE = r1’-dé-maiz” (L. re,
de, missum), s. retrocesiune, f.

REDEMPTION = ré-demp’-sén (L.
redimere), s. 1 réscumpdérare.—2
+ mantuire, f.— 3 dr. réscumpé-
rare, f.; vindare cu dreptul de
rescumpérare, f.

REDEMPTIVE = — tiv, REDEMP-
TORY = — to-ri, adj. de réscum-
pérare.

to REDESCEND = ri’-dé-send”,
vn. a se scobori din noti.

REDHIBITION = red-i-bi’-sén (L.
redhibere), s. redibitiune, f.

REDHIBITORY = red-ib/-i-to-ri,
adj. redibitoriu.

— 3 & deslusire, expli-|f.

stabili.—2 a reinnoi.—3reintegra.

REDINTEGRATION = —gré”-sén,
s. 1 restabilire, f. — 2 reinnoire,
. — 3 reintegrare, f.

to REDISSOLVE, va. V. to Dis-
solve.

REDISTRIBUTION, s. noud im-
partire, f.

to REDIVIDE,
din not.

REDNESS =red’-nes, s. 1 roseal,
roseatd, f. — 2 culoare rosie, f.
V. Red.

REDOLENCE =red’-6-1¢éns, Redo-~
lency = — lén-si (L. re, oleo), s.
parfum, n. aromi, mireasmi, f.

REDOLENT = — lént, adj. par-
fumat.

to REDOUBLE = ri-déh/-b’l (L.
re, duplex), v. 1 va. a indoi, a
inmulti.— 2 vn. a cresce, a inteti.

REDOUBT =ri-datt’ (L. re, duc-
tum), s. fort.: reduta, f.

va. a impéarti

REDOUBTABLE = — &-b’1, Re-
doubted = — ed, adj. de temut;
temut de.

to REDOUND =ri-datind’ (L. re-
dundare), vn. 1 fon, io, asupra]
a cidea.— 2 [(fo, la) a contribui,
a sluji.—3 (fo, pentru) a urma din,
a resulta din. — 4 (fo, in) a fi (in
onoarea). — D a prisosi. || Loc. 5
Redounding smoke, nori de fum.

REDRAFT =ri-draft’” (L. re; S.
dragan), s. 1 com.: noud politd,
f. — 2 nod proiect, plan sait de-
sen, n.

to REDRAFT, va. 1 a desena din
noti. — 2 a face un noil proiect
sai plan.

1 to REDRAW =ri-dro/, va. a
face o nouid polita.

2 to REDRAW = ri-dro/, va. 1
a retrage, a trage din noi.—2 a
desena din noii.—3 a face un nott
proiect.
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to REDRESS = ri-dres’ (Fr. re-
dresser) va. 1 a indrepta, a aseda,
a orandui.—2 fig.: a indrepta, a
corecta.— 3 a ajuta, a alina.— 4
a da dreptate (cuiva).

REDRESS, s. 1 indreptare, re-
paratie, reformd, f. —2 ajulor,
n. alinare, f. — 3 dreptate, f. |l
Loc. 8 To seek redress, a cere
dreptate. -

REDRESSER = —ér, s. acela care
repard o nedreptate.

REDRESSIVE= — iv, adj. inda-
toritor, de ajutor.

to REDUCE =ri-dias’ (L. redu-
cere) vn. 1 inf. gen. [lo, la; inlo,
in] a reduce, a scidea. — 2 a in-
josi, a degrada. — 3 a micsora,
a imputina, a margini, — 44 a
readuce. —b a repara, a indrepta.
|| Loe. 1 To reduce 1o nothing, a
reduce la nimic. To reduce one’s
expenses, a’si scadea cheltuielile.
2 To reduce to the ranks, a de-
grada. In reduced circumslances,
1. in lipsd, instrimtorare; 2. sirac
lipit. 3 To reduce to rules, a mir-
gini sait a supune la regule.

REDUCER =ri-dia’-sér, s. care
reduce, care scade; reductor, m.

REDUCIBLE= — si-b’l, adj. (lo,
la, in) reductibil, ce poate fi redus.

REDUCIBLENESS = — nes, s. re-
ductibilitate, f.

REDUGTION =ri-déc’-sén, s. re-
ducere, reductiune, scidere, mic-
sorare, imputinare, f.

REDUCTIVE =— tiv, 1 adj. care
reduce, care scade. — 2 s. agent
care reduce, care scade, m.

REDUNDANCE = ri-dén’-dins,
REDUNDANCY =— dén-si (L. re-
dundare), s. 1 belsug mare, pri-
sos, n. — 2 ref. : redundanla, f.

REDUNDANT = — dént, adj. 1
mai mult ca imbelsugat, care pri-
sosesce. — 2 ret. : redundant.

REDUNDANTLY=—li, adv. 1

REE

cu mare belsug, cu prisos, mai
mult ca suficient. — 2 rel.: in
mod redundant.

to REDUPLICATE = ri-dit/-pli-
chét (L. re, duplex), va. a redu-
plica.

REDUPLICATE, REDUPLICATIVE,
adj. reduplicativ,

REDUPLICATION, s. 1 gram.:
reduplicatiune, reduplicare, [. —
2 intefire, repetare, f.

to RE-ECHO =ri-¢c/-co (L. re,
echo), 1 vn. [wilh, cu] a résuna;
abs.: a réspunde. — 2 va. a repeti,
a trimite inapoi.

+REECHY =r1’-ci, adj. V. Reeky.

REED =rid (S. hreod), s. 1bol.s
trestie, f.—2 cobuz, caval, fluer,
n. — 3 sageata, f. —4 darac, n.
pieptene, m. || Loc. 1 Indian reed,
bambu. Reed-buck, antilopi de
mlastinid. Reed-bunting ( — -spar-
row), gangur de baltd. Reed-grass,
trestie. Reed-organ, armonium.
Reed-pipe, 1. V. 2; 2. muscal,
naiti. Reed-stop, joc (serie) de flaute
(de orgd).

REEDED =rid’-ed, adj. acoperit
cu trestii.

REEDEN = — én, adj. de trestii.

RE-EDIFICATION, s. reclidire,
rezidire, f.

to RE-EDIFY,
rezidi.

REEDY = rid’-i, adj. bogat in
trestii, V. Reed.

REEE —=rif (0.), s- 1 mar.: cuti,
f. ochili (la panzd), n.— 2 (Ger.
riff) stinca (in fata apei), f. — 3
stanca, f.

to REEF (in), va. a stringe o
parte din panza.

REEFER =rif’-ér, s. aspirant de
marina, m.

REEK=ric (S. rec), s. 1 fum,
n. — 2 aburi, vapori, pl. —3 V.
Rick.

to REEK, va. 1 a face fum, a

va. a recladi, a
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“fumega.— 2 a escala vapori.— 3
vn, a asuda, a nadusi. — 4 fig. »
a piatimi, a suferi.

REEKING =ric’-ing, adj. 1 fu-
megos, — 2 care exaleazi vapori,

REEKY o=, adj. 1 fu-
mos, — 2 negru. — 3 + asudat. J|
Loc. 1 Auld Reekie, batrini fu-
moasid (Edimburg).

REEL=r1l (S. hreol), s. 1 depi-~
natoare, virtelniti, f.—2 rischi-
tor, n. sucald, f. — 3 mosor, n.
~ 4 danj: vals scotlan, a. —b
mar. : Invirtiturd de dochy, f.

1 to REEL, va. a depina.

2 to REEL, vn. 1 p. : a tremura,
a sovii. — 2 L. ; a ameti. || Loc. 2
My head reels, am ameteali.

to RE-ELECT, »a. a realege.

RE-ELECTION, s. realegere, f.

RE-ELIGIBILITY, s. reeligibili-
tate, f.

RE-ELIGIBLE, adj. reeligibil.

REELING = ril’-ing, s. 1 depi-
nare, f. — 2 pas soviitor, tre-
murdtor, m. — 3 ameteli, f. pl

£ REEM = rim, s, rinocer, m.

‘to RE-EMBARK, v. 1 a reim-
barca. — 2 vn. a se reimbarca.

RE-EMBARCATION, s. reimbar-
care. f.

to RE-EMBATTLE =ri-em-bat’/-
‘t'l (L. re; Fr. en, bataille), va. a
aseda incd o datid in ordin de bi-
talie; a [aduna, a stringe (osliri
fugare).

to RE-ENACT =ri-én-act’, va. 1
a porunci din noii. — 2 a pune
din notut in vigoare.

to RE-ENGAGE, va. a reangaja.

RE-ENGAGEMENT, s. reanga-
jare, I,

to RE-ENJOY, va. a se bucura
din noili de. ‘

to RE-ENKINDLE, va. a aprinde
din not.

to RE-ENLIST, ». 1 va. a inrola
din noll. — 2 vn. a se reangaja.

REF

RE-ENLISTMENT, s.
jare, f.

to RE-ENTER, v. 1 va. a rein-
tra in. — 2 vn. a se intoarce,

to RE-ENTHRONE = ri-en-fron’
(L. re, in thronus), va. a pune
din noti pe tron.

RE-ENTRANCE, s. reintrare, f.

to RE-ESTABAISH, va. a restabili.

RE-ESTABLISHMENT, s. 1 re-
stabilire, f. — 2 résturnare, f. —
3 dr.: reintegrare, f.

F+ REESTIT =r1’-stit, adj. 1 ni-
ridvas, cu motoe. — 2 vestejit.

to REEVE=riv (S. gerefa), va.
mar. : a trece (o funie).

RE-EXAMINATION, s. noti exa-
men, n. noui intrebare, f.

to RE-EXAMINE, va. 1 a exa-
mina din noti. — 2 fig. : a revedea,

RE-EXCHANGE, s. com.: noui
dobandé (dupa un protest), f.

REFECTION = ri-fec’-sén (L. re,
factum), s. 1 béuturd récoritoare,
f. — 2 gustare, f.

REFECTORY = — t6-ri, s. refec-
toriti, n. sufragerie comuni, f.

to REFEL =ri-fel’ (L. re, fallo),
va. a nimici, a distruge un argu-
ment, a refuta.

1 to REFER =ri-fér’ (L. re, fero),
va. [to,la] a atribui. — 2 a aména
(pe cineva, ceva); a referi, a face
raport.—3 a adresa sait a trimite .
(pe cineva la cineva); a trimite
dupi informatiuni. — 4 a atribui,
a pune ceva pe seama cuiva. ||
Loc. 2 To refer the malter 1o, a
se referi la, a se incredinta in. 3
To refer one’s self, 1. a se adresa;
2. a se da; 3. a recurge la.

2 to REFER, vn. (lo, 1a)1 1.:a
se referi, a avea legiiturd (cu).—
2 p.: a se referi la, a avea in-
credere in, — 3 p.: a se adresa
(la) ; a cerceta, a consulta (o carle,
un registru, efc.). — 4 a face alusie.
— b adm. : a visa (un acl).

reanga-
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REFERABLE =ref/-ér-a-b’l, adj.
V. Referrible.

REFEREE—ref-ér-1/,s.arbitru, m.

REFERENCE=—éns, s. 1 pri-
vintd, relatiune, f.— 2 alusic,
mentiune, f. — 3 trimitere (dupd
informatiuni), f. — 4 cercetare,
consultare (de carle, de regislru,
etc.), f. — D informatiuni, f. pl.
— 6 p.: garanti, chezasi, m. pl.;
recomandatiuni, f. pl. ; com. ! re-
ferente, f. pl.— 7 lege: trimitere
la un arbitru, f.; referat, raport,
n. — 8 impr. : addogare, nolili,
f. 1l Loc. 1 In reference lo, in pri-
vinta..., despre... To have (no)
reference (o), a (nu) avea relatiune
cu. 2 Reference was made lo, s'a
vorbit despre. 6 Reference given
and required, se vor da si se vor
cere informatiuni. Reference-book,
memorandum,

REFERENDARY = — en”-da-ri, s.
1 referendar, m.— 2 + arbitru, m.

to RE-FERMENT = ri-fér-ment’
(L. re, ferveo), v. 1 vn. afermenta
din noti. — 2 va. a face sa fer-
menteze din noti,

REFERRIBLE = ri-fér’-ri-b’l, adj.
(lo, la) carc se poate referi; care
se poate atribui. V. to Refer.

1 to REFINE=ri-fain’ (L. re;
Fr. fin}, va. 1 a limpedi (lichide);
a purifica, a curdti (melale); a
rafina (zahdr, ete.).— 2 fig.: a
purifica, a spoi, a ciopli. || Loc. 2
Refined taste, gust delicat. Refined
mind, spirit elegant, cultivat, cult.
Refined manners, moravuri cio-
plite, civilisate. Refined uwrilers,
scriitori eleganti.

9 to REFINE, vn. 1 a se curiti,
a se limpedi, a se purifica. —. 2 fig.
fon): a perfectiona, a face mai
bine de cat. — 3 a se perfectiona.
— 4 fig.: a rafina, a subtiliza.

REFINEDLY = — ed-li, adv. cu
subtilitate, cu rafinare, f.

REF

REFINEDNESS = — ed-nes, s. 1
curidtenie, limpedire, f. — 2 poli-
tetda, f. — 3 rafinare, f.

REFINEMENT = — mént, s. V.
to Refine, va. 1 curitire, limpe-
ire, rafinare, f. — 2 fig.: curi-

{enie, limpedeald, f. — 3 politetd,
f.y fig. ¢ spoiald, f, lustru, n. — 4
in{. réii: rafinare, f.

REFINER . dr, s 1 care pu-

rifici, limpedesce (lichidele); cu-
vititor (de melale); ralinor [de
zahdr, ele.). — 2 persoanit care
purifici (qustul, limba, ele.). || Loc.
1 Refiner’s sweeps, gunoiti (mitu-
riaturi) de atelier.

REFINERY = — ér-i, s.
rie, f.

REFINING = — ing, s.
ment.

to RE-FIT =ri-fit’ (L. re, fac-
tum), va. 1 a repara, a drege, a
pune din not in stare buni. —
2 mar.: a repara (o corabie).

1 to REFLECT =ri-flect’ (L. re,
fleclo), va. 1 a reflecta, a res-
frange, — 2 fig. fon, asupra): a
face si cadi. || Loc. 1 To De re-
flecled Dback, a se reflecta, a se¢
resfrange.

2 to REFLECT, vn. 1 a se res-

ralini-

V. Refine-

frange. — 2 fig. (upon, lo, la): a
se chibzui, a se gandi. — 3 fig.,
. [on, asupra): a cidea. — 4 on,

upon) a blama, a critica, a cen-
sura. || Loc. 1 Reflecling gems, pic-
tre stralucitoare.

REFLECTENT =ri-flect’-ént, adj.
care se reflecteazi, se resfringe.—
2 care reflecteaza, resfringe.

REFLECTING = — ing, adj. 1 fis.:
reflector (melal, oglindd, elc.). —
2 fig. : ganditor, chibzuitor.

REFLECTINGLY=— li, adv. 1
cu gand, cu chibzuinti. — 2 cu
blam, cu censuri.

REFLECTION =ri-flec’-sén, s. 1
reflexiune, resfringere [a lumi-
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net, cle.), f. — 2 reflect, n. lu-| REFORM, s. reformé, prefacere,

cire, imagine, f. — 3 [ig. : chibzu-
inta, reflexiune, gandire, f. gind,
n. — 4 blam, n. censurid, dojani,
mustrare, f.

REFLECTIVE =ri-flect’-iv, adj.
1 care reflecteazi, resfrainge. — 2
fig. : gandit, chibzuit. — 3 gram.:
reflexiv. |} Loc. 1 Reflective siream,
riti limpede.

REFLECTIVELY = —1i, adv. cu
gand, cu chibzuinti.

REFLECTOR =ri-flect’-0r, s. re-
flector, n.

1 REFLEX =r1/-flecs, adj. reflex,
reflectat.

2 REFLEX, s. 1 reflexiune, f. —
2 reflex, reflect, n.

to REFLEX =ri-flecs’, va. V. to
Reflect.

REFLEXIBILITY, s.
tate; f-

REFLEXIBLE, adj. reflexibil.

REFLEXIVE =ri-flec’-siv, adj. 1
V. Reflexible. — 2 reflexiv. — 3+
care sti in legituri cu trecutul.

+ REFLEXIVELY = — li, adv.
inapoi, indarat.

REFLOAT = ri-flot/ (L. re; S.
fleolan), s. reflux, n.

to RE-FLOURISH, vn. a inflori
din nod.

to RE-FLOWER,
din not.

REFLUCTUATION = ri’-fléc-ciu-
&”-sén, REFLUENCE = ref’-liu-éns,
REFLUENCY = — én-si, REFLUX =
ri/-flées (L. re, fluo), s. reflux, n.

REFLUENT = ref’-liu-ént, adj.
care curge indarat, care se urci
ciitre isvor.

1 to RE-FORM =ri-form’ (L. re,
forma), v. 1 va. a forma din noi.
— 2 vn. a se forma din noti.

2 to REFORM, v. 1 va. a re-
forma, a preface, a indrepta, a
corecta.— 2 vn. a se reforma, a
se indrepta, a se corecta.

reflexibili-

vn. a inflori

indreptare, corectare, f.

REFORMATION = ref’-or-még”-
sén, s. noua formare, f. :

RE-FORMATION = ri’-for-mé&”-
s¢én, s. noua formare, f.

REFORMATIVE = ri-form/-a-tiv,
REFORMATORY =—t6-ri, adj. de
reforma ; penitentiar. || Loc. 4 re-
formalory, o scoald penitentiara.

REFORMER = —¢ér, s. reforma-
tor, m.

REFORMIST = — ist, s.
mist, m.

to REFOUND = ri-fatind’ (L. re,
fundo), va. a topi din not. )

to REFRACT = ri-fract’ (L. re,
fractum), va. a refracta. || Loec.
To be refracled, a se refracta.

REFRACTING =—ing, adj.1 re-
fringent.—2 cu refractiune. || Loc.
1 Refracling medium saii angle,
medili saiz unghit refringent.

REFRACTION = ri-frac’-sén, s.
refractiune, f.

REFRACTIVE = — tiv, adj. re-
fractiv, care produce refractiunea.

REFRACTORINESS = —to-ri-nes,
s. 1 neascultare, nesupunere, f.—
2 min.; natura refractara, f.

REFRACTORY = — t6-ri, adj. 1
neascultiator, nesupus, indaratnie.
—2 him.,min.; refractar.—3 mil.:
refractar.

REFRAGABLE = ref’-ri-gi-b’l,
adj. refutabil, care se poate re-
futa.

1 to REFRAIN =ri-frén’ (L. re,
fraenum), vn. [from, de] a se ab-
tine.— 2 (from) a retine, a opri,
a se stapani. — 3 preces de can
saii could: a se tine, a se abtine.
— 4 (from) a se feri (de), a fugi;
a se indepirta (de). || Loc. 4 Re-
frain these men, feriti-vé de acesti
oamenti.

2 to REFRAIN, va. 1 a infrina.—
2 astipani, a retine.—3 (from, de

refor-
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REF

Ia) a inlitura, a departa. || Loc. 2
To refrain one’s self, a se stiapani.
REFRAIN, s. mus.: vefren, n.
REFRANGIBILITY = ri-fran’-gi-

bil”-i-ti, s. fis. : refrangibili-
tate, f.

REFRANGIBLE=—D’l, adj. re-
frangibil.

to REFRESH=ri-fres’ (L. re; S.
ferse), va. 1 int. gen.: a réeori, a
réei.—2 a odihni.— 3 a recrea, a
distrage, a petrece. — 4 lehn.: a
improspata, a restora, a repara.

REFRESHER = — ér, s. 1 care
récoresce, elc.—2 fig. : supliment
de onorariti, n.

REFRESHFUL = — ful, adj. V.
Refreshing.

REFRESHING =—ing, adj. 1 vé-
coritor, récoros.—2 delicios, foarte
pliacut, incantator.— 3 care odih-
nesce ; potolitor. || Loc. 1 Refresh-
ing breeze, adicre récoritoare. 3
Refreshing sleep, somn odihnitor,
care te intrema.

REFRESHINGLY = — li, adv. ca
si récoreasci.

REFRESHINGNESS = — nes, s.
caracter récoritor, n.

REFRESHMENT = — mént, s. 1
béuturi récoritoare, f. — 2 [ig.:
odihni, f. || Loc. 4 The refreshmenl
rooms, bufetul.

REFRIGERANT = ri-fridj’-¢r-int
(L. re, frigeo), 1 adj. refrigerant.
— 2 s. refrigerant, n.

to REFRIGERATE=— &t, va. a
réci.

REFRIGERATION = — i-ré¢”-sén,
s. refrigeratie, récorire, f.

REFRIGERATOR = — ré”-tér, s.
refrigerant, n.

1 REFT =reft, perf. si plr. dela
to Reave.

2 REFT, s. cripituri, rupturd, f.

REFUGE =ref’-iudj (L. re, fugio),
s. 1 [from, contra] adipost, asil,
refugiti, n. — 2 fig.: expedient,

REF

mijloc (de scdpare), n. || Loc. 1 A
night refuge, un asil de noapte.
to REFUGE, v. 1 va. a da un
adipost (efe.) cuiva.—2 # a ciuta
un adapost, elc. — 3 fig.: a as-
cunde.—4 vn. a se addposti, a se
refugia. X

REFUGEE = ref-iu-gi/, s. refu-
giat, m.

REFULGENCE == ri-fél’-gi¢ns, RE-
FULGENCY (L. re, fulgeo), s. splen-
doare, stralucire, /.

REFULGENT ==
splendid, stralucitor.

to REFUND = ri-fénd” (L. re,
fundo), va. 1 a rambursa, a pliti
inapoi, a despigubi de cheltuieli.
— 2 a reflecta (o coloare).

REFUNDING = — ing, s. 1 ram-
burs, n. plati inapoi, despigu-

giént, adj.

bire de cheltuieli, f. — 2 jur.:
raport, n.
to REFURNISH, va. a mobila

din noti.

REFUSAL = ri-fia/-zal (I'r. re-
fuser), s. 1 [lo, de a, sd] refus,
n. 2 (of) drept de a refusa sail
de a primi, n.| Loc. 2 We have
the refusal, putem alege saii opta.

1 to REFUSE = ri-fiiiz, va. 1
inf. gen. (lo, de a, si): a refusa.
— 2 a nu voi. — 3 a respinge, a
nu recunoasce. || Loc. 1 We were
refused admission, atli refusat si
ne primeaseci. To refuse one’s self,
a se lipsi de.

2 to REFUSE, vn. a refusa.

4 REFUSE=ref’-ius, s. (lucru
de) brac, n. lepaditura, marda, f.

2 REFUSE, adj. de brac, firi
valoare.

REFUSER = ri-fii’-z¢r, s.
refusa.

REFUTABLE = ri-fia/-ta-b’l (L.
re, fulo), adj. refutabil.

REFUTATION = ref’-iu-té”-sén,
s. refutatie, f.

toREFUTE =ri-fiat’, va. arefuta.

care
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e

HEFUTER
tenzi,

to REGAIN = ri-ghén’” (L. re;
Gr. gagner), va. 1 a redobandi,
n recigtiga, a regési. — 2 a relua.

REGAL =r1’-gdl (L. rex), adj.
regal, regesc.

to REGALE=ri-ghél’ (Fr. réga-
ler), vn. 1 a primi; (with, cu) a
ospata ; a da o petrecere, un chef.
— 2 fig. (wilh, cu): a desfita, a
incanta.

- REGALE, s. ospdt, mare ban-
chet; chet, n.

REGALEMENT = — mént, s. 1 V.
Regale.— 2 petrecere, desfatare, f.

REGALIA=—i-a4 (L.), s. pl. 1
insigniile regalitatei, pl. —2 drep-
turi ale suveranititei, pl. —3 fig.:
insignii, semne, pl.

REGALITY =ri-gal’-i-ti, s. rega-
litate, . V. Regal.

REGALLY =1r1/-gal-li,
gesce.

1 to REGARD = ri-gird’ (L. re;
Fr. garder), va. 1 inf. proprii,
pers.; a se uita, a privi, a béga
de seama; [ : a fi intors cétre.
— 2 a privi pe, a se referi la, a
se raporta la.—3a pretui, a res-
pecta, a stima. — 4 a tine seamd
de, a se gandi la, a avea in ve-
dere. — b a celebra, a serbatori.
— 6 fig. (as): a privi ca, a consi-
dera ca, a tine sail a socoti de.

2 to REGARD, on. a’si aduce
aminte, a’si aminti.

REGARD, s. 1 4 privire, uita-
turd, ochire, f. — 2 (lo, pentru)
~consideratie, privintd, f. — 3 ba-
gare de seama, grija, ingrijire, f.
— 4 pretuire, stima, [. respect,
n. — b prietenie, salutare, f. com-
pliment, n. — 6 # reputatie, f.—
7 + lucru important, insemnat, de
seami, n.— 8 % intindere, prive-
liste, vedere, f. — 9 adm.: ins-
pectie (a pddurilor). f.— 10 ono-

¢ér, s, care refu-

adv. re-

REG

rarii, n. || Loec. 2 In regardl
that, luand in consideratiune ca.
With regard to, in privinta, cit
despre. 3 His regard fo his ho-
nour, grija pecarcoare de onoarea
sa. 4. Sick in the world’s regard,
réi privit de lume. Out of re-
gard for you, pentru d-ta; dim
consideratie pentru d-ta. 5 My
kindest regards lo, salutarile mele
prietenesci Domnului saiz Doam-
nei... With the author’s kind re-
gards, cu complimentele amicale
(prietenesci) ale autorului. I re-
main, with high (the highest) re-
gards, elc., primesce (primiti) in-
credintarea (prea) deosebitei mele
consideratiuni. 6 Of no regard,
farda reputatie.

REGARDFUL =ri-gard’-ful, adj.
(of) 1 atent (la), bagator de seami
(la), grijitor (de). — 2 care are in
vedere.

REGARDFULLY=—1i, adv. 1 cu
atentiune, cu bigare de seamai, cu
ingrijire. — 2 cu consideratie, cu
respect.

REGARDING =ri-gard’-ing, adv.
in privinta..., cat despre, intru
cea-ce privesce pe, relativ la.

REGARDLESS =— les, adj. (of]
1 neatent (la), nebagitor de seaméa
(la), care neglijeaza, fara a avea
in vedere, fard a lua in seami. —
2 care nu se ingrijesce (de), indi-
ferent (la), nepasitor (la). — 3 +
despretuit. || Loc. 1 He is regard-
less of danger, nu’i pasi sail ha-
bar n’are de primejdie. To be
regardless of expense, a nu’i piasa
saii a nu avea habar-de cheltuiala.

REGARDLESSLY =— li, adv. cu
nepéasare, fard ingrijire.

REGARDLESSNESS = — mnes, s.
nepasare, lipsa de ingrijire, f.

REGATTA = ri-gat’-ta (It.), s.
regatid, alergare de barci, de lun-
tre, de yahte, efc, f.
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REGELATION =redj-i-1¢/-s¢n, s.
noua congelare saii inghictare, f.

REGENCY =ri/-gi¢n-si (L. rego),
s. 14 guvern, n. — 2 regenti, /. —
3 consilitt de regenta, n.

REGENERACY = ri-gien/-é-rii-si
(L. re, genus), s. regeneratiunc, /.

to REGENERATE=— r¢t, va, a
regenera, a preinnoi; aimbunitifi.

REGENERATE, adj. regencral,
preinnoit; imbunatatit.

REGENERATION = ri-gien’- ¢r-
¢”-s€n, s. regenerare, preinnoire,
f. ; imbunatatire, f.

REGENERATIVE = — ¢-tiv, RE-
GENERATING = — ¢-ting, adj. care
regenereaza, preinnoiesce; care
imbunititesce.

1 REGENT = r7/-giént, adj. 1
care guverneazi, stipanitor, — 2
regent.

2 REGENT, s. 1 regent, m. re-
gentd, f. — 2 poet. : care stipi-
nesce ; rege, m.

+ REGENTSHIP = — sip, s.
genta, f.

REGICIDE =redj’-i-said (L. reax,
caedo), s. regicid, m. si n.

REGIMEN =redj’-i-men (L.), s.
regim, n. dieta f. || Loc. To observe
sali fo keep a regimen, a urma un
regim. Under a regimen, la dieti.
A regimen of heallh, ingrijirca si-
natatei.

REGIMENT = redj’-i-mént (L.
rego), s. 1 mil : regiment, n.

2 # guvern, n.

REGIMENTAL =—men”-tal, adj.
de regiment, regimentului.

REGIMENTALS = — talz, s. pl.
uniformé, f.

REGION = r1/-gién (L. regionem),
s. regiune, f. loc, n.

REGISTER = redj’-is-tér (L. re,
gestum), s. 1 registru, catastif, n.
condica, f.—2 ofiter al Stirei ci-
vile, m. || Loc. 1 Parish regisler,
registru parohial ; registru al ac-

1'C~

H. L. Lolliot. Lic}. Eng.-Rom., vol. IL

REG

telor civile. Register office, hiuroti
de plasare. Nol in the register
book, (corabie) ne-inregistrati.

to REGISTER, va. 1 a inregis-
tra.—2 a intipiri (in minle).— 3
impr. : a puncta.— 4 a recomanda
(o scrisoare), a trimite (o scri-
soare de wvaloare). — b adm. : a
depune (desenuri, ele.) || Loc. 1 Re-
gistered lonnage, tonaj oficial, 4 A
registered leller, o scrisoare reco-
mandalii,

REGISTRAR - - triir, s, 1 inre-
gistratator, registrator, m.— 2 ofi-
ter al Stdrei civile, m.; grefier,
m.— 3 perceptor de inrvegistriei,
m.—4& universitale: arhivist, m. ||
Loc. 3 Head registrar, director al
registraturei. Regislrar's office, re-
gistratura.

REGISTRARSHIP = — sip, s. sluj-
bi de grefier, f.

REGISTRATION = redj/-is - L1~
s¢n, s. inregistrare, /.

REGISTRY = —tri, s. 1 inregis-
trare, f.— 2 registratura, [. 3 —
registru, catastif, n. condici, /.
Il Loc. 2 Regisiry office, biurol de
plasare.

REGIUS PROFESSOR = ri/-gi-¢s
pro-fes’-sor, s. profesor numit de
rege, m.

REGLET = reg’-let (L. regitla),
s. 1 arth. : ciubucarie latireati,
f.— 2 impr.; mica lipie, f.

REGNANT =reg’-nant (L. rego),
adj. domnitor, obstese.

to REGORGE =ri-gordj’ (L. re;
Fr. gorge), va. 1 a vérsa, a vérsa
din not.—2 (of, wilh, cu) a ghif-
tui, a indopa, a umple.—3 a in-
ghiti din not.

to REGRAFT = ri-graft/,
altoi din not.

to REGRANT, va. a conceda, a
acorda din not.

to REGRATE = ri-grét’ (L. re;
Er. gratler), va. si n. 1 a precu-

22

va. a
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RISG

pell; w vinde din nott. — 2 zi-
derie [ orizui,

REGRATOR = — o6r, s. precu-
pel, m.

to REGREET =ri-grit’ (L. re; S.
grelan), va. a saluta saii a se
inchina (din noti).

REGREET, s. inchinare, inchi-
niciune, salutare, f. salut, n.

REGRESS =r7/-gres (L. re, gres-
sum), s. intoarcere, retragere, f.

to REGRESS=ri-gres’/, vn. a se
intoarce.

REGRESSION = ri-gres’-¢n, s.
intoarcere, f.

REGRET =ri-gret’ (Fr.), s. [at,
for, lo] regret, n. ciire, parere
de rét, f. |l Loc. To my greal re-
grel, cu mare parere de réu. With
Tegrel; ecu pavere de reu. I feel
regref, ’mi pare réti.

to REGRET, va. (lo, de a, si)
a-ti parea réli, a regreta. | Loc.
I regref it exiremely, ’mi pare
foarte rdii.

REGRETFUL=—ful, adj. 1 (of)
cu pirere de rél (de a, cid). —
2 regretabil,

REGRETFULLY = — ful-li, adv.
cu piarere de réu.

REGRETTABLE
regretabil.

+ REGUERDON = ri-ghér/-dén
(L. re ; Fr. guerdon), s, résplata, f.

+ to REGUERDON, va. a réspliti.

4 REGULAR = reg’-iu-liar (L.
rego), adj. 1 inf. gen. : regulat.—
2 in regula. 3 adevérat; inf.
réi; adevérat, curat, afurisit, de
frunte, grozav, prima. V. Down-
right. || Loc. 1 A regular mode of
living, o viatd regulati. 2 To be
regular, 1.; a fi in reguld. A re-
gular deed, un act in regula. To
make regular, a regularisi, a pune
la cale.

2 REGULAR, s. 1 calugar, m.—

ta-b'l, adj.

2 pl., mil.: trupe regulate, f. pl

538 —

REH

REGULARITY =— lar”-i-ti, s. 1
regularitate, f. — 2 regula, f. ||
Loc. 1 For regularily’s sake, pen-
tru mai multd regularitate.

REGULARLY =— lar-li, adv. in
mod regulat.

to REGULATE = — I&t, va. a
regula.

to REGULARIZE = —lar-aiz, va.
a regularisi, a regula, a pune la
cale.

REGULATION = — 18”-sén, s. re-
gulament, n. [ Loc. To draw up
the requlalions, a face un regu-
lament.

REGULATOR =— lé-tér, s. 1 p.:
care reguleazi, — 2 1., mec.; regu-
lator, n.

to REGURGITATE = ri-ghér/-gi-
tét (L. re, gurges), v. 1 va. a vérsa
din noii. — 2 vn. a deborda, a se
revérsa. E

REGURGITATION = —te”-s€én, s.
noua vérsare, f. L

to REHABILITATE = ri’-&-bil”-

i-tet (L. re, habeo), va. a rea-i
bilita.
REHABILITATION = — té"-sén,

s. reabilitatiune, reabilitare, f.
to RE-HEAR =ri-hir’ (L. re; S. &8
hyran), va. [perf. si plr. Reheard]
a audi din not.
RE-HEARING =— ing, s. adoua
auditiune saii ascultare, f. || Loc.
To give a re-hearing, a audi (sail
a asculta) incad o data.
REHEARSAL = ri-hér’/-sil, s. 1
recitare, declamatie, f. — 2 isto-
risire, naratiune, povestire, f. —
3 fleal.: repetitie, [.
to REHEARSE=ri-hérs’, va. 1 a
recita, a spune pe din afara (pe
de rost).—2 a istorisi, a nara, a
povesti. — 3 feal.: a repeta, a face
o repetitie. — 4 a declama.
REHEARSER = ri-hér/-sér, s. 1
care reciteazi, sau spune pe din
afarda. —2 narator, povestitor, m.
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REH REI
— 3leat. : carerepeteazi. —4 de-|va. 1 a intiri, a trimite trupe
clamator, m. ajutatoare. — 2 fig.: a mari, a
to RE-HEAT =ri-hit’, va. a in- | spori.
caldi din noti. RE-INFORCEMENT = — mént,s. 1
to REIGN =rén (L. regno), vn. |intirire, f. — 2 intariturd, f. ;

Jover, peste] a domni.
REIGN, s. 1 domnie, f.—2 stii-

panire, suveranitate, f. — 8 im-
periti, regat, n. — 4 fig.: regnu,
n. || Loc. 2 To hold one’s reign, a
guverna.

REIGNING = rén’-ing, adj. 1
domnitor. — 2 fig. : obstesc.

to RE-ILLUMINE, va. a lumina
din noti.

to RE-IMBARK, v. V. to Reem-
bark, elc.

to RE-IMBURSE = r1/-im-bérs”
(L. re, in, bursa), va. arambursa,
a plati Inapoi, a despagubi de
cheltueli.

RE-IMBURSEMENT = — mént, s.
ramburs, n. plata fnapoi, despi-
gubire de cheltuieli, f.

to RE-IMPORT, va. a reimporta.

to RE-IMPOSE, va. V. to Impose.

to RE-IMPRESS, va.a reimprima,
a retipari; a grava din noti.

RE-IMPRESSION, s. reimprimare,
retiparire, f.

to RE-IMPRINT, va. a retipiri.

to RE-IMPRISON, va. a intem-
nita din not.

RE-IMPRISONMENT, s. noui in-
temnitare, f.

REIMS =rimz(?),s. pl. curele, pl.

REIN — rén (Fr. rénel, s. hat,
darlog, n. darloagi, f.

1 to REIN, va. 1 a duce cu hi-
tul, a hitui, a mana.—2 a pune
friul. --3 fig. : a infrina, a stipani.

2 to REIN, vn. a asculta de
haturi.

REINDEER =rén’-dir (S. hranas,
deor), s. [pl. Reindeer] ren, m. ||
Loc. Reindeer-moss, bol.: leprarita
renilor.

to RE-INFORCE = ri’-in-fors”,

trupe ajutitoare, pl.— 3 fig. : aju-
tor, n. sporire de puteri, f.; spri-

WU

to RE-INGRATIATE, va. (wilh)
afiiertat (de), are veni la favoare
(langd).

to RE-INHABIT,

din nou.

va. a locui

hituri. — 2 fig. : desfrinat, des-
trabdlat. — V. Rein.

REINS=renz (L. renem), s. pl.
sale, [. pl. mijloc, 1,

to RE-INSERT, va. a
din noti.

RE-INSERTION, s.
tiune, f.

RE-INSPECGTION, s. noud inspec-
tiune, f.

to RE-INSPIRE, va. 1 a inspira
din noti, — 2 fig. : a refnsufleti.

to RE-INSTALL, va. a reinstala,
a réstabili.

to RE-INSTATE, va. 1 a resta-
bili. — 2 adm.: a reintegra.

RE-INSTATEMENT, s. reinte-
grare; f.

RE-INSURANCE, s.
gurare, f.

to RE-INSURE, va. a face o con-
tra-asigurare, a asigura din noti.

to RE-INTEGRATE, va. a rein-
tegra, a restabili.

REINTEGRATION, s. reintegrare.

to. RE-INTER, va. a ingropa saii
a inmorminta din nou.

to RE-INTRODUCE, va. a intro-
duce din noti.

to RE-INVEST, va. 1 a imbrica
din noti. — 2 mil. : a impresura
(cu oaste) din noii. — 3 fig.: a
plasa saii a da din noti [bani) cu
doband4.

insera

noua inser-

contra-asi-

C ONTEMPORARY

LITERATURE PRESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
55
— B
Il REL
I INVESTMENT, s. 1 mil. ;] #+to REJOURN =ri-giérn’, v, V.

nouh tmpresurare, f. — 2 noui
plasive (de bani), f. .

to KE-INVIGORATE, vn. a reda
ilere,

l lo RE-INVITE, va. a invita sait
i pofti din not.

to RE-ISSUE, va. a emite din noti

RE-ISSUE, s. noui emisiune, f.

to REITERATE =ri-it/-ér-ét (L.
re, ilerum), va. a reinnoi.

REITERATE, adj. reinnoit.

REITERATEDLY = — ed-li, adv.
de mai multe ori.

REITERATION = — &”-sén, s. re-
innoire, f.

REIVERS = riv/-érz (?), s.
talhari, m. pl.

REIVING = — ing, s. talharie, f.

to REJECT =ri-gicet’ (L. re, jac-
tum), va. 1 a arunca, a lepida. —
2 a refusa, a respinge. 3 a
pardsi,

REJECTION = vi-giec’-sén, s. 1
aruncare, lepadare, f. — 2 refus,
n. respingere, f. — 3 péiréasire, f.

1 to REJOICE =ri-giols’ (L. re;
Er. joiel, was a bueura, a i
veseli, |

2 to REJOICE, wvn. (al, in, io,
de) a se bucura.—2 fam. (in): a
fi mandru (de); a se fuduli, a se
pduni, a se ritoi.

REJOICING = ri-gioi’-sing, s. 1
serbare, f. — 2 bucurie, veselie,
f. I Loc. 1 Greal rejoicings, mari
serbari.

REJOICGINGLY = —1i, adv. cu bu-
curie, cu veselie.

to REJOIN = ri-gioin’ (L. re,
jungo), v. 1 va. a ajunge.— 2 vn.
a replica, a réspunde.

REJOINDER = —dér, s. 1 replica,
f. réspuns, n.—2 lege : replici, f.

+ REJOINDURE = — giér, s. im-
britisare, f.

to REJOINT = ri-gioint’, va. 1
a ajunge.—2 ziddrie : a rostui.

pl.

to Adjourn.

to REJUDGE,
din noti.

REJUVENESCENCE = -ri-gia’-vi-
nes”-séns (L. re, juvenis), s. inti-
nerire, 1. i

to REKINDLE,
din not.

toRELADE, va. aincircadinnoii.

to RELAND =ri-land’, va. si n.
a debarca din not.

to RELAPSE = ri-laps’ (L. re,
lapsum), vn, [from, din ; info, in],
a recidea.— 2 a reveni.—3 a se
indepirta.

RELAPSE, s. recadere, f.

RELAPSER =ri-lap/-sér, s. per~
soana recaduti in eresie, f.

1 to RELATE = ri-lét’ (L. re,
lalum), va. 1 [lo, cuiva] a istorisi,.
a nara, a povesti, a spune.—2 a
alia (prin inrudire). .

2 to RELATE, vn. (to, la) a se:
referi.

RELATED=—ed, pir. 11.: re~
ferindu-se la. — 2 p. : aliat (cu),
ruda (cu).

RELATER = — ér, s. narator,
povestitor, m.

RELATING = —ing, adj. si ppr.
(to) : referitor (la).

RELATION =ri-1¢’-sén, s. 1 isto-
risire, naratiune, povestire, f.;
dare de seamd, f. raport, n.— 2
pl., com.: relatiuni, termene, pl.
— 3 raport, n. analogie, privinta,
proportie, f.—4 alian{d, rudenie,
f. — b ruda, f. | Loc. 2 Friendly
relalions, relatiuni de prietenie.
3 In relation to, in privinta...,
cit despre; in raport cu, in pro-
portie cu.

RELATIONSHIP =— sip, s. ru-
denie, alianta, f.

4 RELATIVE = rel’-a-tiv, adj.
(1o, la) privitor, relativ.— 2 po-
sitiv, preeis.

va. a judeca

va. a aprinde
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2 RELATIVE, s. 1 1.: un ce re-
fativ. — 2 p. : rudai, f.

RELATIVELY = — Ij,
mod) relativ,

RELATIVENESS= — nes, s. ca-
racter relativ, n.

1 to RELAX = ri-lacs’ (L. re,

laxus), va. 1 a slobodi, a maf
lasa din, a desface, a deslega.
2 fig. : a se mai lasa din, a pierde
din, a se potoli, a se linisti, — 3
a odihni (minlea). — 4 med. : a
provoca dese iesiri.

2 to RELAX, vn. (from, din) 1

adv. (in

a se mal lidsa. — 2 ase indu-
pleca.— 3 a se odihni. — 4 a se
inveseli. — D (inlo, de) a se

ldsa dus. || Loc. 4 To relax inlo a
smile, a suride, a se inveseli.

RELAX, adj. neintins, nestrins,

RELAXATION = rel’-acs-¢"-sén,
s. 1 slobodire, lisare, deslegare,
f.— 2 odihna, f.— 3 med. : iesire
afara, f.

RELAXATIVE =ri-lacs’-i-tiv, s.
curitenie, f. laxativ, n.

RELAY = ri-1&’ (Fr. relais), s.
conac, popas, n. posta, f.

to RE-LAY = ri-1&’ (L. re; S.
legan), va. a aseda, apunedin noii.

to RELEASE =ri-11s’ (L. re ; Fr.
laisser),va. ] a slobodi, a da drum,
a pune in libertate. — 2 (from,
de) a scipa. — 3 (from, de) a des-
circa, a scuti, —4 a renunta la

(un drept).
- RELEASE, s. 1 slobodire, pu-
nere in libertate, f. — 2 scipare,
f. — 3 usurare, f.—4 intrerupere,
odihna, f. — b descireare, scu-
tire:

RELEASEMENT = — mént, s. V.
Release.

RELEASER = — ér, s. carescapi.

to RELEGATE = rel’-i-ghét (L.
re, lego), va. a exila, a goni, a
surghiuni.

1 to RELENT = ri-lent’ (L. re,

341 —
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lenlus), va.1 a umbla maf incet.
— 2 fig. : a induiosa. — 3 a topi.

2 to RELENT, vn. 1 a seinduiosa.
— 2a se topi.— 3 focul, furtuna,
elc. : a se potoli. — 4+ a se cii.
Il Loc. 1 To cause to relent, a in-
duiosa. IHe would not relent, a fost
nemilos,

RELENTING = — ing, s. induio-
sare, [

RELENTLESS
milos, neinduplecat,

RELENTLESSLY = — i, adv. firi
mila,

RELENTLESSNESS = - nes, s.
naturd sait fire neinduplecati, f.

to RE-LET = ri-let’ (I.. re; S.
laclan/, va. a inchiria din noti.

RELEVANCY = rel’-i-viin-si (L.
re, levis), s. potrivire, proportie,
relatie, f. raport, n.

RELEVANT = — vint, adj. (lo,
la, cu) aplicabil, potrivit; care sc
referd la. V. Irrelevant.

RELIABILITY = ri’-lai-i-hil”-
i-ti, RELIABLENESS = ri-lai’-i-Db'l-
nes (L. re; S. licgan ?), s. incre-
dere, f.

RELIABLE = ri-lai’-4-b’l, adj.
demn sait vrednic de incredere.

RELIANCE= — ans, s. [on, in)
incredere, f.

RELIANT =— ant, adj. (on, in)
incredétor.

RELIC = rel’-ic (L. re, linquo),
s. 1 moaste, f. pl. — 2 pl, rémi-
sitele pamintesci, f. pl.

RELICT = — ict, s/. véduvi, f.

RELIEF =ri-1if" (L. re, levis), s.
1 [from, la] usurare, potolire,
alinare, domolire, f. — 2 pr. exl.:
scipare, f. — 3 ajutorare, [. aju-
tor (actiune), n. — 4 ajutor, n.
subventie, f. — 5 indreptare, re-
paratie, dreptate, f. — 6 mil.:
ridicare (de gardd), f.; gardi,
sentineld, f. — 7 {. de arld : re-
lief, n. (| Loc. 3 Oh! give relief!

les, adj. ne-
’ «
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o! ajutali-mé! o! veniti intr’a-
jutorul met! b To pray relief,
a cere dreptate. 7 In relief, in
relief,

RELIEFLESS = — les,
ajutor.

RELIER =ri-lai’-8r, s. (on, in)
care se increde. V. Reliability.

RELIEVABLE = ri-1Tv/-a-Db’l, adj.
intr’ajutorul céruia poate veni
cineva. V. Relief.

to RELIEVE = ri-liv/, va. 1 a
usura, a potoli, a alina, a domoli.
—.2 {from, de, din) a scapa, a
scoate ; [of, de) a usura (de o greu-
tate). — 3 a ajuta, a veni intr’a-
jutor. — 4 a da de pomani, a face
pomani. — b a da dreptate. ~— 6
mil. : a ridiea. [gardal; fig.. 4
inlocui (pe cineva). — 7 L. de arld
si de literalurd : a infromuscta.

RELIEVER = — ér, s. ajutator,
ajutor, m.

adj. fird

RELIEVING = — ing, adj. aju--
titor.

RELIEVO = — o, s. reliev, re-
lief, n.

to RE-LIGHT = ri-lait/, va. 1 a
aprinde din noti.— 2 a lumina din
noti.

RELIGION = ri-lidj/~ién (L. reli-
gionem), s. 1 religie, f. — 2 pl.
rituri, ceremonii religioase, pl.

RELIGIONIST = — ist, s. 1 per-
soani cucernicii, cuvioasd, evla-
vioas#, pioasd, f. — 2 inf. réi.:
bigot, m. bigotd, f.

1 RELIGIOUS = ri-lidj’-i¢s, adj.
[as, to, in, In privintd) cucernic,
cuvios, evlavios, pios, religios.

2 RELIGIOUS, s. cilugir, mo-
nah, m.

RELIGIOUSLY = —1i, adv. cu re-
ligiositate, cu sfintenie.

to RELINQUISH = ri-ling’-ctiis
(L. re, linguo), va. 1 a parisi.—
2 a renunta la.—3 a se desista,
. a se lisa de (o prelenfiune).

REL

RELINQUISHER = — ér, s. care
péarasesce.

RELINQUISEMENT = — mént, s.
parisire, f.

RELIQUARY = rel/-i-ctidr-i, s.
chivot, n. racld, f. (in care se fin
moaste]. V. Relic. ‘

RELISH=rel’-is (L. re; Fr. Ié-
cher), s. 1 [of, for, pentru] aple-
care, f. gust, n.—2 gust (de ceval,
n.—3 fig. > farmee, n.—<4 fig s
miros, parfum, n. — b gitire cu
sare, etc. a bucatelor, f.—6 bu-
citicd bund, f.

4 to RELISH, va. 1 a da gust
la; a face mail gustos, mai pi-
cant. — 2 a gusta. — 3 a-i place
gustul de.—4 fig.: a mirosia, a
avea un miros sait un parfum de.

2 to RELISH, vn. 1 (lo) a avea
gust (sa), a-i place (s&).— 2 fig. :
a face placere (cuiva).— 3 (of) a
avea un miros saii parfum (de),
a mirosi a.

RELISHING = —ing, adj. gustos.

to RELIVE = ri-liv/, vn. a tridi
din noti.

to RELOAD = ri-lod’, va. a in-
carca din not. .

to RELODGE = ri-lodj’, va. a
gizdui sait a ospéta din not.

RELUCENT =ri-lit/-sént (L. re,
lux), adj. limpede, stralucitor.

RELUGTANCE = ri-1éc¢/-téns, RE-
LUCTANCY = — tin-si, + RELUC-
TATION = rel’-éc-té”-sén (L. re,
luclor), s. [against, lo, s&, pentru]}
desgust, n. neplicere, scarbi, f.

RELUGTANT =— tint,adj. 1p.:
care nu vrea, ciruia ii e scarba
(lo, si). — 2 [.: facut fard buni-
vointd, calcandu-si pe inima. —
3 coditor, soviitor. — 4 care se
luptd, care face sfortiri. || Loc. 1
I was saii I felt reluctant lo, 'm¥
era scArbd si; nu voiam. 3 Re-
luctant witness, martor coditor;
soviitor.
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RELUCTANTLY =— li, adv, fara
buné-vointa, cadlcandu-si pe inima,
cu scarba, fira voia sa.

toRELUME = ri-liim’, to RELUM-
INE — — in (L. re, lumien), va. 1
a aprinde din nod. — ilu-
mina din nod.

to RELY =ri-lai’/, vn. (on, in) a
avea incredere, a se increde; a
se lasa pe (cineva). V. Reliability.

Il Loc. You may rely on ils being

ready, fitl sigur ca wa fi gata,
Rely on me, ldsati-vé pe mine,

to REMAIN = ri-mén’ (L. re, ma-
neo), vn. 1 a sta, a réméane. —
2 a réméane. — 3 £ (upon) a locui,
asedea, a sta. || Loc.1 They remain-
ed in friendship, ali rémas prieteni.
Iremain athome to-day, stali acasi
adi. Iremain yours truly, réman al
d-tale (d-voastre) sincer sait prea
devotat. 2 Nothing remains, nu
rémane nimic. What remains lo
be done, ce mai rémane de ficut.
To remain over, a mai rémane
afara de dsta.

REMAIN, s. 1 rest, n. réméyiti,
f. V. Remains. — 2 i sedere, /.

4 REMAINDER = ri-mén’-dér, s.
1 rest, rémas, n. rémdisita, [ —
2 rémdsite, pl, — 3 aril.: rest,
n. — 4 (. de dr. : reversibilitate,
f. drept de reversiune, f.

2 REMAINDER, adj. rémas.

REMAINING = — ing, adj. care
rémaéane, rémas. || Loc. All I have
remaining, tot ce’mi réméine,

2 a

&

REMAINS = ri-ménz/, s. pl. 1
resturi, rémdsite, pl. — 2 ré-
maisite pamintesei, pl. || Loc.

X’s remains, operile postume ale
lai X,

to REMAKE =ri-méc’ (L. re; S.
macian), va. [perf. si pir. Remade]
a reface.

to REMAND = ri-mand’ (L. re,
mando), va. 1 a rechiema, a
porunci si se intoarci.— 2 lege :

REM

a amina la o alti audientd. — 3
com.: a contramanda.

REMANDMENT = — mént, s. ama-
nare, .

REMANENT =rem’-d-nént, adj.
rémas. V. to Remain.

REMARK = ri-marce’ (L. re; S.
mearc), s. insemnare, observatie,
I |l Loe. To pass remarks, a face
observalif.

1 to REMARK, va. ¢i n. 1 a re-
marca, a observa, abigadesecamii.
— 2 4 a deosebi.—3 a atrage aten-
tiunea. — 4 a atrage atenfiunca
cui-va asupra unui lueru; a face
observatia ci. — D fon, asupra,
privitoare la) a face observalii; a
critica. || Loc. 1 Did you remark
il ? ai bigat de seama ? 4 He re-
marked me that, a atras atentiu-
nea mea asupra.— 9 Iis conduct
was remarked on, purtarca sa fu
criticata.

2 to RE-MARK =ri-miire/, va.
a insemna din not.

REMARKABLE = ri-mirce’-a-b’l,
adj. remarecabil, insemnat.

REMARKABLENESS = — D’l-nes,
s. naturda remarcabild, f., carac-
ter remarcabil, n.

REMARKABLY
mod remarcabil.

REMARKER = ri-mirc’-¢r,
observator, m.

to REMARRY =ri-mar’-ri (.. re,
mas), v. 1 vn. a se reciasatori. —
2 va. (to, with, cu) a recasatori.

to REMEASURE =ri-mej’-ér, va.
a mésura din noti.

REMEDIABLE = ri-mi/-di-i-b’1
(L. re, medeor), adj. care se poate
indrepta, lecui; la care se poate
remedia.

REMEDIAL = —al, adj. care in-
drepteaza, remediazd, lecuiesce.

REMEDIATE=—¢t, adj. de aju-
tor, ajutator, indatoritor.

REMEDILESS=rem’-i-di-les, adj.

— bli, adv. in

S.
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fari leae, frd remedit, ireparabil,
iremediabil,

REMEDILESSLY = —1i, adv. fara
leae, firdi remedii.

REMEDILESSNESS =—nes, s. na-
luri iremediabila, f.

REMEDY = rem’-i-di, s. (for,
pentru, contra) leac, remedii, n.

to REMEDY, va. a indrepta, a
lecui, a remedia.

to RE-MELT = ri-melt/, va. a
topi din not.

to REMEMBER = ri-mem’~-bhér
(L. re,imemor), va. 1 a’st aduce
aminte, a’si aminti. — 2 a recu-
noasce (pe cineva). — 3 a aduce
aminte, a aminti. — 4 a nu uita;
a da un bacsis, o résplata (cuiva).
— b * (of) a reaminti. || Loc. 1 I
don’tremember,nu’miaducaminte,
He remembers seing il, isi aduce
aminte ca ’l-a védut. Remember |
adu-ti aminte! aduceti-vé aminte!
Now I am remembered, acum,
cand me gandese la aceasta. 2 Do
you remember her ? o recunosci?
3 Remember me kindly lo your
mother, te rog si ardfi compli-
mentele mele mameil d-tale. 4 He
will remember you in his will, nu
vé va uita in testamentul sé&ii,
Please lo remember us, nu ne ui-
tati, vé rog.

REMEMBERER = — ér, s. care isi
aduce aminte de.

REMEMBRANCE —ri-mem’-briins,
s. 1 aducere aminte, amintire,
memorie, f. — 2 % insciintare, f.
il Loc. 1 In remembrance of, ca
amintire. 7o the best of my remem-
brance, in cat 'mi aduc aminte.
Within man’s remembrance, de
memorie de om. Give my kind re-
membrances to him, spune-i multe
complimente din partea mea. 7o
. be of weak remembrance, a avea
o memorie slabd. V. Memory."

REMEMBRANCER = — brin-sér,

REM

s. 1 cel, cea care aduce aminte,
amintesce ; amintitor. — 2 me- "
mento, suvenir, n. amintire f.— 3.
secretar, pazitor al arhivelor, m.

to REMIGRATE =rem’-i-grét (L.
re, migro), vn. a se intoarce.

to REMIND=ri-maind’ (L. re;
S. gemynd), va. a reaminti.

REMINDER=— é&r, s5. 1 cel, cea
care reamintesce ; reamintitor. —
2 memento, n. V. Remembrancer.

REMINDFUL = — ful, adj. re-
amintitor.

REMINISCENCE = rem’-~i-nis”-
séns, REMINISCENCY =— sén-si (L.
reminisci), s. reminiscentd, f.

to REMISE =ri-maiz’ (L. re, mis-
sus), va. a ierta.

REMISS = ri-mis’, adj. 1 mis-
care, \efe.; incel; fringhie, ete;
neintins, nestrins. — 2 fig. : negli-
gent, neexact, fird griji, incet.—3
bleg, moale, molatic, soarbe-zeama.

REMISSFUL =— ful, adj. indu-
rator, milos, milostiv.

REMISSIBLE=— i-b’l,
iertat.

REMISSION =ri-mis’-én, s. 1 do-
molire, potolire, usurare, f. — 2
scutire (de imposite, etc.), f. — 3
remisiune, iertare (de pdacate), f.—
& med. : potolire, slibire (a boa-
lei); 1. 5 com.: remisd (redu-
cere a unet datorii), f.

REMISSIVE=— iv, adj. (of) ier-
tator.

adj. de

- REMISSLY =—li, adpv. cu ne-
gligentd, fard ingrijire.
REMISSNESS=— nes, s. 1 (in)

negligentdi, neingrijire, lipsa de
griji, nebagare de seama, lipsa
de exactitate, f. — 2 moliciune,
incetineald, lipsa de rivna, f.

REMISSORY = — 6-ri, adj. de re-
misiune, de iertare, efc. V. Re-
mission.

1 to REMIT =— ri-mit’ (L. re,
millo), va. 1 a’si potoli (mania,
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ele.), a se domoli, a se mai lisa.—
2 a ierta (pdcatele) ; a scuti de,
a miesora (o pedeapsd, un imposil,
ele.). — 3 a remite, a preda, a
inmana (lo, cuiva). — 4 [lo, in)
a pune din noit (in liberlale). —
H com.: a trimite (bani).

2 to REMIT, vn. a se potoli, a
se miesora.

REMITMENT = — mént, REMIT -
TAL=— til, s. 1 inmanare, pre-
dare, f. — 2 remisiune, iertare,
seutire, f.

REMITTANCE = — tans, s. tri-
mitere (de bani), f. || Loc. 7o make
large remittances, a trimite sume
mari.

REMITTER = —tér, s. 1 persoanii
care depune saii trimite bani;
expeditor, m. — 2 persoani care
iartd, gratiazi (o pedeapsd, elc.).
— 3 lege : reintegrare, f.

1 REMNANT =rem’-nant (L. re,
maneo), s. 1 rest, rémas, n, ré-
masitd, f. — 2 rémdsite, pl. — 3
comas, cumas, n.; bucati (de
carpd, ele.), petica, f.; bucilici
[de harlie), f.

2 REMNANT, adj. rémas.

to REMODEL =ri-mod’-el (L. re,
modus), va. 1 a da o noui formi
la, — 2 {. de arld : a modela din
nol. — 3 lileraturd: a modifica,
a preface (o lucrare).

REMOLTEN =ri-mol/-t’'n (L. re;
S. mellan), adj. topit din noti.

REMONSTRANGE=ri-mon’-striins
(L. re, monstro), s. 1 dojana, mus-
trare, f.—2 & demonstratie, mani-
festatie, descoperire, f.

to REMONSTRATE = —strct, vn.
1 (with, pe; on, despre) a dojeni,
a mustra. — 2 a spune cu un ton
de mustrare. — 3 + (unlo, cuiva)
a arata cusururile.

REMORA = rem’-6-ra (L.), s. 1
pesce; remora, f. -— 2 [ig.: pie-
dicd, f. obstacol, n.

REM

REMORSE — ri-mous’ (L. re, mor-
deo) s. 1 mustrare de cuget, re-
muscare, f. — 2 + compéatimire,
mild, f.—3 + ingrijare continui, f.
Il Loe. 1 To feel remorse, a avea
remuscari de cuget.

REMORSEFUL = —ful, adj. 1 plin
de remusciri.—2 | compétimitor,
de mild, milostiv.

REMORSEFULLY == —ful-li, «do.
1 en remusciri de cuget. — 2 cu
mila.

REMORSELESS = - les, adj. 1
fird remusciari de cugetl. - 2 ne-
milos.

REMORSELESSLY =— li, adv. 1
faird remusciri de cuget.—2 fira
mild.

REMORSELESSNESS = —— nes, s.
1 lipsd de remusciri, f.— 2 cru-
dime, [.

REMOTE =ri-mot/ (L. re, moveo),
adj. 1 indepértat; departe [adv.).
— 2 vreme : departatia. — 3 fig.:
strain. — 4 fig. : slab. || Loc. 1
Remole from, de parte de. 2 Al
no very remole period, la o vreme
nu prea depdrtati. 4 4 remole
idea, o slaba idee.

REMOTELY = —1i, ado. 1 de-
parte, de departe, in (la) depir-
tare.—2 fig. : slab. || Loc. Remolely
related to, 1. o ruda de departe;
2. care n’are de cat o micit re-
latie cu.

REMOTENESS = — nes, s. inde-
péartare, departare, distanti, [.

REMOTION= —sén, s. 1 V. Re-
moteness. — 2 miscare, f.—3 ab-
senta, lipsa, f.

to REMOULD =ri-mold’ (I.. re:
S. molde), va. a turna din not
in tipar, a topi din not.

to REMOUNT = ri-matint’ (L.
re,mons),va. si n. a se sui din not.

REMOUNT, s. mil. : remonta, f.

REMOVABILITY = ri-muv/-a-
bil”-i-ti, s. 1 putinti de mutare,
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f. — 2 amovibilitate, f. — V. Re-
mote.

REMOVABLE = — #-b’l, adj. 1
care se poate muta.— 2 amovibil.

REMOVAL = —il, s. 1 departare,
indepiartare, mutare, f. transport,
n.— 2 luare, scoatere, f.—3 mu-
tare, schimbare de domiciliu, f.;
plecare, f.—4 schimbare (de loc,
de posilie), f. — b destituire, dare
afard, f. —6 indreptare, supri-
mare (de abusuri, elc.), f.—7 hir. :
ridicare (de aparat), f.

1 to REMOVE = ri-miv/, va. 1
a departa, a indepérta, a trans-
porta.— 2 a lua, a scoate; a in-
litura (o piedicd, o dificullate]; a
vindeca (o boald); a suprima (o
durere).—3 a muta (mobilele). —
4 a muta (pe cineva din locul lui),
a schimba (locul cuiva); a duce.—
D a destitui, a da afari.—06 a
indrepta, a suprima (un abus).—
7 hir. : a ridica (un aparat).

2 to REMOVE, vn. 1 (from) a se
departa, a se indepirta (de); a
parasi; a se retrage (din), a se
duce (de la un loc).—2 a se muta.
— 3 a’si schimba locul. — 4 a se
transporta.—bH a trece.

REMOVE, s. 1 depirtare, inde-
partare, f. transport, n.—2 mu-
tare, plecare, f.— 3 pas, m. — 4
grad, n. gradatie, treaptd, /. — b
interval, n. distantd, f.—6 conac,
popas, n. posta,f. etapa, f.; —7
bucat.: felul antait de bucate, n.
— 8 asedare (la sah, la dame), f.
— 9 cdldrie: schimbare a pot-
coavelor (de la un picior la cel-
Valt], .

REMOVED = ri-muavd’/, adj. si
ptr. 1 depértat, indepirtat, retras,
singuratic. — 2 de gradul al... ||
Loc. 2 4 cousin seven limes removed,
un vér de gradul al saptelea.

REN

REMOVER =ri-mav’-¢r, s. care
departeaza, efc. V. to Remove.

to REMUNERATE =ri-mia’-nér-
et (L. re, munus), va. a Tremis
nera, a réspliati, a retribui.

REMUNERATION =— &”-s¢n, s.
remuneratie, résplati, retribu-
ire; .

REMUNERATIVE = — &-tiv, RE-
MUNERATORY a’-tér-i, adj.
remunerator, care tine loc de re-
muneratie, efc.

toREMURMUR =ri-mér’-mér (L.
re, murmur), 1 va. a spune din
noti (soptind), a sopti din noti.—
2 vn. a résuna.

RENAL =r1/-nal (L. renalis), adj.
1 anat.: renal, referitor la rinichi.
— 2 med. : nefretic.

RENARD =ren’-ard (Fr.), s.
Reynard.

RENASCENT = ri-nas’-sént(L. re,
nascor), adj. reniscétor.

_RENCOUNTER = ren’-calin-tér
(L. re, in, contral, s. intélnire, f.

to RENGOUNTER, v. V. to En-
counter.

to REND=rend (S. rendan), 1
va. [perf. si pir. Rent] a rupe.—

V.

2 a despica, a sfirAma. — 3 a’si
smulge (pérul din cap).— 4 (from,
cuiva) a smulge. —d vn. a se

rupe, a se despica. || Loc. To rend
asunder, 1. arupe i doué; 2. a
despica in doué. To rend away
(off), a smulge.

1 to RENDER =ren’-dér (L. re,
do), va. 1 a da indarit, a inapoia;
a face. — 2 a da (o dovadd); a
pune (mana) la, a da o mani de
ajutor. — 3 (in, inlo, in, pe) a tra-
duce ; a spune, a exprima, a grii,
a rosti. — 4 a inchina, a preda.
5 a topi (unlurd). || Loc. 1 To ren-
der back, a restitui, 4 To render
one’s self, a se preda. To render

REMOVEDNESS=-— nes, s. de-|up, 1. a inchina, a preda; 2. a
pirtare, indepirtare, f. renunta la, a ceda.
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2 £ to RENDER, vn. a da scco-
teald, a marturisi.

1 RENDER, s. 1 persoani care
vupe, ele. — 2 + marturisire, [.

2 RENDER, s. 1 predare, inchi-
nare, f. — 2 deslusire, mirturi-
sire, f. — 3 lege: dajdie, dare,
datorie, renta, arenda, f.

RENDERING = — ing, s. 1 inapo-
iare, dare indarat, f. — 2 tra-
ducere, f. — 3 ziddrie: tencu-
iala, f.

RENDEZVOUS, =ren’-de-vu(lr.),
s. intélnire, f. «rendez-vous», n.

to RENDEZVOUS, v. 1 vn. a se
intélni (la un loc).—2 va. a aduna,
a intruni (la un loc holaril).

RENDITION = ren-dis’-¢én, s. 1
inchinare, predare (a unei celali),
f.—2 traducere, f. V.1 to Render 4.

RENEGADE =ren’-i-ghed, RENE-
GADO=— ghé”-do (L. re, nego), s.
1 renegat, apostat, m. — 2 mil.:
desertor, fugar din oaste, m. —
3 fam.: derbedeti, vagabond, m.
haimana, f.

F to RENEGE =ri-nidj’, va. si n.
a nega, a renega.

to RENERVE = ri-nérv/ (L. re
nervus), va. a intari.

1 to RENEW =ri-nia’/ (L. re; S.
niwe), va. 1 a reinnoi. — 2 a face
din noli cunoscintd cu.— 3 a re-
incepe.

2 to RENEW, vn. a se renasce.

RENEWABLE = — &-1’1, adj. care
poate fi reinnoit.

RENEWAL=—al, RENEWING =
—ing, s. reinnoire, f.

RENEWER = — ér, s. renova-
tor, .

RENITENCE = ri-nai’-téns, RE-
NITENCY =— tén-si (L. re, nilor),
s. impotrivire, resistenti, /.

RENITENT = — tént, adj. re-
sistent. :

RENNET = ren’-net s. 1 (Fr.
reinelle), mér cretesc, n. — 2 (S.

?

gerunnen) chiag, n.
RUNNET.

to RENOUNCE =ri-natins’ (L. re,
nuncio}, 1 va. arenunta la (si).—
2 a renega, a parisi, a se lepidda
de. — 2 vn. a renunta.

RENOUNCE,s. lacar{i:renonta, f.

RENOUNCEMENT = -— mént, Re-
nouncing = -~ ing, s. renuntare,
lepiidare, pirisirve, f.

RENOUNCGER == — ér, s, care re-
nunti, se leapdda de.

to RENOVATE = ren’-o-vét (L.
re, novus), va. 1 a reinoi.— 2 a
intineri.

RENOVATION = — vé&”-sén, s. 1
renovatie, f.— 2 reinnoire, f.

RENOWN =ri-natin’ (L. re, no-
men), s. renume, m. ceclebritate,
faima, veste, f.

to RENOWN, va. aface (pecineva)
vestit.

RENOWNED =ri-natind’, adj. si
pir. renumit, celebru, faimos,
vestit.

RENOWNEDLY—ri-natiun’-¢éd-1i,
adv. cu faima, cu renume.

RENOWNER = —ér, s. (of) ves=
titor, bard, m.; care face (pe
cineva) vestit.

+ to RENT, va. V. to Rend.

1 RENT, perf. si pir. de la to
Rend.

2 RENT =rent (S. rendan),s. 1
ruptura, f. — 2 rupere, sfasiere,
f.—8 schism4 (in Bisericd), [.— 4
geol.: crapatura, spartura, f.

3 RENT =rent (S.), s. 1 chirie,
arendi, f.— 2 dare, dajdie, . —
3 venit, n. rentd, f. || Loc. 1 Quar-
ler’s rent, castii. Renl-day, di de
platid a castiului. Rent-free, scutit
de chirie. 2 Reni-charge, dare
anuald (de plalit). 3 Renl-roll, rol
(listd) de venituri. Rent-service,
arendd cu claca (beilic).

to RENT, va. 1 (of, de la) a in-
chiria; a lua cu chirie, cu arenda.

maia, . V.
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— 2 a inchiria, a arenda; a da cu
arendd, cu chirie. — 3 + peniru
to Rend.

RENTABLE = rent’-a-b’l, adj.
care se poate inchiria, arenda.

RENTAL=—al, s. rol, n. listj,
[. (de venituri).

RENTER = — ér, s. 1 chirias,
locatar, arendas, m.— 2 proprie-
tar, mosier, m.

to RENTER =rent’-ér (L. re, tra-
here), va. cusdlorie: a cirpi firi
sd se vadd cusidtura.

RENUNCIATION = ri-nén’/-si-g”-
s€n, s. 1 (of, la) renuntare ; pari-
sire, lepddare, f.

F to RENY =ri-nai’ (L. re, nego),
va. a renega.

to RE-OCCUPY, va. a reocupa.

to RE-OPEN, va. a redeschide.

RE-OPENING, s. redeschidere, f.

to RE-ORDAIN =ri-or-dén’, va.
a porunci din nou.

RE-ORGANIZATION, s. reorga-
nisare, f.

to RE-ORGANIZE, va. a reor-
ganisa.

REPAID, perf. si plr. de la to
Repay.

4 to REPAIR=ri-pér’ (L. re,
paro), va. 1 a repara, a imbuni-
tati, a indrepta. -— 2 a repara;
a face reparatii (la o casd); a
carpi (haine, ghele).— 3 a’si drege
(puterile); a’si restabili (sandlalea).
— 4 a refnnoi.

2 to REPAIR, vn. 1 (lo, la, ca-
tre, spre) a merge, a se duce, a
se transporta. — 2 a se indrepta,
a se indruma. 3 [(lo, in) a se
retrage, a se refugia. || Loc. 2 To
repair back, a se intoarce.

1 REPAIR, s. 1 reparatie, f.-—
2 intretinere, stare, f. || Loc. 1 To
be under repair, a fi in reparatie.
To keep in repair, a face repara-
tiile trebuincioase, a intretine. 2
In good repair, in stare buni,

*

(il
REP

2 REPAIR, s. 1 + loc de retra-
gere, sedere, f. — 2 * (fo) plecare
(pentru), reintoarcere (in), f.

REPAIRER = ri-pér’-ér, s.
repari.

REPARABLE =rep/-i-ri-b’l, adj.
care se poate repara, efc.

REPARATION = — ré”-sén, s. 1
reparatie, f. — 2 fig. : indreptare,
satisfactie, [. — 3 insinitosire,
intremare, f.

REPARATIVE = — ri-tiv, 1 adj.
indreptitor. — 2 s. leac saii re-
medili care te intremeazi, care
iti redd putere.

REPARTEE = rep-ar-ti/ (L. re,
pars), s. réspuns, n. riposti, re-
plica, .

to REPARTEE, vn. a réspunde,
a replica, a riposta.

REPARTITION = r1/-par-ti”-sén,
s. Tmpirteald, repartitiune, f.

to REPASS=ri-pas’ (L. re, pas-
sum), va. $i n. a trece din noti.

REPAST =ri-past’ (L. re, pas-
lum), s. 'l masa, f. pranz, n. -—
2 mancare, hrani, f.

to REPAST, v. 1 va. a hrani. —
2 vn. a minca.

REPASTURE = ri-pis’~ciér, s. 1
mancare, hrand, f. — 2 petre-
cere; f.

to REPAY —ri-pé’ (L. re; PFr.
payer), va. 1 a rambursa, a pliti
inddrat, adespagubide cheltueli.—
2 fig. (for, pentru) a réspliti, a
recompensa. — 3 (for, de) a des-
pagubi. — 4 a réshuna (o insulld,
o ofensd).

REPAYABLE = — &-b'l, adj. cu
ramburs.

REPAYMENT = — mént, s. ram-
burs, n.

to REPEAL =ri-pil’(L. re, pello),
va. 1 Farechiema,— 2 a abroga,
a desfiinta (o lege). || Loc.- 1 The
repealing,1.rechiemarea; 2, abro-
garea, desfiintarea.

care
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REPEAL, s. 1 4 rechiemare (din
exil), f.—2 abrogare, desfiintare
(a unei legi), f.

REPEALER = er,. s. cel care
abrogd, desfiinteazi.

to REPEAT =ri-pit’ (L. re, pelo)
va. 1 a repeta, a face inch o datii,
— 2 a spune din noti, a repeta,—
3 a recita, a spune pe din afari
(pe de rost). — 4 a infrunta inci
o data (o primejdie).

REPEAT, s. repetitiune, f.

REPEATEDLY = — éd-li, adv. de
mal multe ori, mereti, adesea.

REPEATER = —ér, s. 1 care re-
petd, efe. — 2 ceasornic cu repe-
titie .

REPEATING =—ing, adj. 1 carc
repetid. — 2 armd, ele.: cu repe-
titie. — 3 de repetitie.

to REPEL =ri-pel” (L. re, pello),
va. 1 a respinge.— 2 a combale
(un argument). — 3 vn. a se im-
potrivi.

REPELLENT =—1ént, 1 adj. re-
pulsiv, respingétor.—2 s., med. :
revulsiv, n.

REPENT =17'-pént (L. re, poena)
adj. tiritor.

to REPENT =ri-pent’/, v. 1 vn.
fof, de) a se eai.— 2Wpa: a se
cii de (saii ci). || Loc. I repent
me of my faull, mé ciiesc de gre-
seala mea.

REPENTANCE = —ius, s. ciiinfa,
pocainta, f.

REPENTANT = — #nt, adj. 1 p.,
suflel ; ciit, pociit.— 2 . : ciiilor,
de cainti.

REPENTANT, s. pociit, poeii-
tor, m.

REPENTING =— ing, 1 s. ciiire,
pociire, f. — 2 adj. ciit, pociit.

REPENTINGLY =— i, adv. 1 cu
cidire, ciindu-se. —2 cu un ton
de cainti.

to RO-PEOPLE =ri-pi/-p’l, va. a
popora (sait a popula) din noti.

REP

RE-PEOPLING, s. noud popo-
rare (sait populare), f.

to REPERCUSS = r1/-pér-chés”
(L. re, per, quassum), va. a re-
percuta.

REPERCUSSION = — chdés”-én, s.
repercusiune, f.

REPERCUSSIVE ~ —ches”-iv, adj.
L care repercutd (sunetul). — 2
repercutat. — 3 rdésunitor. — 4
med., : repercusiy,

REPERTORY = rep/-dr-tér-i (I
repertum), s. repertoriii, n.

REPETEND = rep-i-tend’, s, pe-
rioda, f.

REPETITION =rep/~i-tis”-én (L.
re, pelo), s. 1 repetitie, f. — 2 re-
citare, f.

to REPINE =ri-pain’ (L. re; S.
pinan), va. [al, against] 1 a mur-
mura (contra), a se plinge (de).
— 2 a regreta, a-i pare réi. —3
a fi gelos (de).

1 REPINING = — ing, # RE-
PINE, s. murmure, plangeri, re-
grete, pl.

2 REPINING, adv. 1 (al) nemul-
tumit de. — 2 (al) carec regreti,
ciruia ii pare réi.

REPININGLY = —1i, adv. 1 ne-
multumit. — 2 cu un ton plan-
gétor, de plangere.

1 to REPLACE=ri-plés’ (L. re;
Fr. place), va. 1 a pune din noi
( la loc, a aseda din noli. — 2 fig.:

4e

a inlocui.

2 to RE-PLACE, va. 1 a pune
sait a aseda din noti. — 2 a aseda
| (schimband locul).

REPLACEMENT = — mdnt, s. 1
asedare sait punere din noti la loe,
| f- — 2 fig. : inlocuire, f. — 8 hir.:
asedare la loc, reducere (a oase-
lor fraclurate), f.

to REPLART, va. a planta saii
a sidi din noti.

REPLANTATION, s. noui plan-
tare sait sidire, /.
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REPLEADER
deshatert, . pl.

1 to REPLENISH =ri-plen’-is (L.
e, plenus), va. 1 fwith, cu] a
umple. — 2 £ a duce la perfectie.

2+to REPLENISH, vn.ase umple.

REPLENISHMENT = — mént,s. 1
umplere, f. — 2 aprovisionare, f.

REPLETE = ri-plit’ (L. re, ple-

~tum), adj. [with, de, cu] plin,
umplut.

REPLETENESS = — nes, REPLE-
TION =ri-pli’-sén,s. 1 plenitudine,
f. — 2 med.: ingriasare excesivi,
plenitudine de umori, f.

REPLEVIABLE =ri-plev’/-i-a-b’l,
REPLEVISABLE = — zi-b’l (L. re;
Fr. plevir, pleige), adj. care poate
fi admis sd depue cautiune.

REPLEVIN= — in, REPLEVY =
— i,s. 1 ridicare de sechestru, f. —
2 & cautiune, f.

REPLICATION = rep’-li-ché”sén
(L. re, plico), s. 1 réspuns, n. re-

ri-plid’-¢r,s. noun

plica, f. — 2 repercutie, f. 1é-
sunet, n.

REPLIER = ri-plai’-ér, s.
réspunde, replici.

to REPLY =ri-plai’, vn. a rés-
punde, a replica.

REPLY, s. 1 réspuns, n. replici,
f. — 2 lege: replica, f.

to REPOLISH = ri-pol’-is (L. re,
polio), va. a glintui, a lustrui
din noti.

1 to REPORT =ri-port’ (L. re,
porto), va. 1 a se svoni; a dice,
a povesti, a purta vorba. — 2 a
face un raport, o dare de seama
despre. — 3 a da socoteald de. —

care

4+ a repeta (ca un ecoii). || Loc. 1 |

It is reporled thal, se svonesce ca.
To report well of, a vorbi de bine
despre.

2 to REPORT, vn. 1 a depune
un raport, o dare de seama. —
2 a face un proces-verbal.

REPORT, s. 1 dare de seama,

REP

expuanere, istorisire, f. raport, n.
— 2 proces-verbal, n. — 3 pl.:
culegere de hotariri judecatoresci,
f.—4 sgomot, svon, n. gura lumeli,
f- (din)audite (adv. ); informatiuni,
pl.—breputatie, f.— 6 detunatura
(de armd de foc), f. || Loc. 1 To
make a report, a face o dare de
seamd, un raport. 2 To make a
a report, an official report, 1. a’si
face raportul ; 2. a face un proces-
verbal; 3. a face o dare de seama.
4 There was a report that, se
syonea cd. Common report, gura
lumel. A current report, un svon,
True reports, informatiuni sigure.
5 Of good report, bine reputat.
Through good or ill report, ori-ce
s’ar putea dice.

REPORTER =ri-port/-ér, s. Ira-
portor, m.— 2 stenograf, m.— 3
«reporter», m.; diarist, cores-
pondent (de diar], m.

+ REPORTINGLY = —ing-li, adv.
din sait pe audite.

REPOSAL =1ri-poz’-al (L. re, po-
situnmi), s. 1 incredere, f — 2 =
Sprijin, n.

4 to REPOSE=ri-poz/, va. 1 a
aseda saii a pune.— 2 a’si pune
(increderea). — 3 (upon, cuiva) a
incredinta).

2 to REPOSE, vn. 1 (from) ase
odihni.— 2 a dormi, a zace.— 3
(for ; on, upon) a se incredinta ;
a avea incredere (in).

REPOSE, s. odihni, f. repaos, n.

REPOSEDNESS = —d&d-nes, s. li-
niste, f.

to REPOSIT = —it, va. a depune.

REPOSITION = ri/-po-zis”-én,s.
1 asedare la loc, f.—2 hir.: redu-
cere sail asedare la loc (a oaselor
fracturale), f. V. Replacement 3.

REPOSITORY = ri-poz’-i-té-ri, s.
1 deposit, antreposit, n.; bazar,
n.—2 min.: deposit, n.

to REPOSSESS = ri-poz-zes’ (L.
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re, possessum), va. a poseda din
nol ; a’si recipata,..

REPOSSESSION = — zeg/-(n, s.
recapatare, f.

to REPREHEND = rep/-ri-hend”
(L. re, prehendo), va. 1 [for] a
blama, a certa, a dojeni, amustra,
sait a ocari (pentru, din pricina).
— 2 (of, de) a acusa, a invinui.
3 + a surprinde.

REPREHENDER =—- ér, 8. cen-
SOT, m.
REPREHENSIBLE = — hen” -si-

b’l, adj. reprehensibil, de blamat.
REPREHENSIBLY = —si-bli, adv.

in mod reprehensibil.
REPREHENSION = —sen, s. blam,

n. certare, dojana, mustrare,
ocari, f.

REPREHENSIVE = — siv, Repre-
hensory = —so-ri, adj. de blam,

de dojani, de mustrare, de ocarit.
to REPRESENT = rep/-ri-zent”

(L. re, prae, ens), va. a representa.
REPRESENTANT = — ént, s. re-

presentant, m.
REPRESENTATION = — zen-1¢”-

sén, s. representare, represen-
tatie, f.

REPRESENTATIONARY = — ii-ri,
adj. representativ.
REPRESENTATIVE=— zen’-ta-
tiv, 1 adj. representativ. —2 s.,
D. s representant, m. ; .} tepre-
sentatie, f.
REPRESENTATIVELY=—Ii, adv.
printr’un representant.
REPRESENTATIVENESS = —nes,
s. caracter representativ, n.
REPRESENTER = —zent”-¢r, s.
1 care representid. — 2 represen-
tant, m.
REPRESENTMENT = — mént, s.
imagine, icoana, representatiune, f.
to REPRESS=ri-pres’ (L. re, pres-
sum), va. a reprima.
REPRESSER =— ér, s. care re-
prima.

351 —

REP

REPRESSION = ri-pres’-¢n, s. re-
presiune, f.

REPRESSIVE = ri-pres’-iv, adj.
represiv.

to REPRIEVE =ri-priv’ (Fr. re-
pris), va. 1 a acorda o amanare,
0 pasuire (piasuiala); a piasui, —
2 fig.: a da ragaz, n.

REPRIEVE, s. 4 aminare, pi-
suire, pasuiald, [, —2 fig. & ri-
gaz, h.

to REPRIMAND - vep/-ri-mind
(L. ze, premol; va, & dojeni, a
mustra,

REPRIMAND, s.
trare, 7

to REPRINT, va. a reimprima,
a retipari.

REPRINT, s. reimprimare, reti-
parire, f.

REPRISAL = ri-prai’-zil (Fr. re-
pris), s. represalii, n. pl. réshu-
nate, 1

REPRISE =ri-praiz’,s. reluare, f.

to REPROAGH =ri-proty’ (L. re,
proximus), va. 1 [for, wilh] a re-
prosa, a imputa (ceva cuiva); a
face reprosuri (cuiva din pri-
cina...); abs.: a face reprosurl;
a blama.— 3 a expune la re-
prosuri.

REPROACH, s. 1 repros, n. im-
putare, mustrare, f. — 2 ocarii, [.

REPROACHABLE=— a-b’l, adj.
de imputat, de reprosat.

REPROACHFUL= — ful, adj. 1
de repros, plin de reprosuri. —
2 insultator, b ru-

dojanii, mus-

ocaritor. — 3

sinos. || Loc. 2 Reproachful words,

cuvinte de ocara.
REPROACHFULLY =— li, adv. 1

cu un ton de repros. — 2 in mod
insultator, ocaritor. — 3 cu ru-
sine.

4 REPROBATE=rep’-ro-bet (L.
re, probo), adj. 1 fals.— 2 fig. : pi-
risit, in stare de reprobatiune.
3 depravat, stricat.
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2 REPROBATE, s. 1 osandit la| REPUDIATION=-—¢&”-sén, s. re~

munca iadului, m. — 2 fam : der-
bedeli, nemernie, m. secatura, f.
to REPROBATE, va. a reproba.
REPROBATION = — bé”-sén, #+
REPROBANCE, s. reprobatiune, f.
to REPRODUCE = ri’-pro-dits”
(L. re, pro, duco), va. a reproduce.

REPRODUCTION = — déc”-sén,
s. reproducere, reproductie, .
REPRODUCTIVE = — tiv, RE-

PRODUCTORY = — té-ri, adj. re-
productiv, reproducétor.

REPROOF =ri-praf’ (L.re,probo),
s. 1 repros, n. dojand, mustrare,
f- — 2 blam, n. ocard, f. — 3+
refutatiune, f. :

REPROVABLE = ri-prav’/-a-b’l
adj. reprehensibil, de blamat.

REPROVAL =-— al, s. reprosuri,
mustrari, pl.

to REPROVE=ri-priv/, va. 1
(for, of/ a blama, a dojini, a
mustra, a censura. — 2 a acusa,
a Invinui. — 3 % a refuta.

REPROVER =— ¢r, s. censor, m.

REPROVINGLY — — ing-li, adv.
cu un ton de repros, de mustrare.
4 REPTILE =rep’/-til (L. reptilis),
reptil, n.
2 REPTILE, adj. 1 tiritor. — 2
fig. : josnic, mirsav, tiritor.

REPUBLIC =ri-péb’/-lic (L. res,
publicus), s. 1 republicd, f. — 2 lu-
cru obstese, n.

REPUBLICAN =— dn, adj. si s.
republican(d).

REPUBLICANISM = — iz'm, s. re-
publicanism, n.

to REPUBLICANIZE = — aiz, va.
a stabili o constitutie republicand,
a face republican.

to REPUBLISH = ri-péb/-lis (L.
re, publicus), va. a publicadinnot.
REPUBLICATION =—li-ché”-sén,
noud publicare, f. .
to REPUDIATE= rvi-pid'-~ di-¢t
(L. re, pudeo), va. a repudia.

S.

S.

pudiare, f.

to REPUGN = ri-piun’ (L. re,
pugno), va. a se opune, a se im-
potrivi.

REPUGNANCE = ri-pég’-nins,
REPUGNANCY = —nién-si, s. 1 (lo)
desgust, n. aversiune, scarba, f.—
2 impotrivire, f.—3 contradictie,
f. 1 Loc. 1 I have (I feel) a repug-
nance to, 'mi-e scArbi si.

REPUGNANT = — nint, adj. 1
(to) scarbos, desgustitor. — 2 +
nesupus, neascultator.

REPUGNANTLY=— Ii, adv. cu
desgust, cu scarbdi. i

REPULSE =ri-péls’ (L. re, pul-
sum/, s.1 mil. ; infrangere, f. esec, i
n.—2 fig. : refus, n.respingere, f.

to REPULSE, va. a respinge.

REPULSION = ri-pél’-sén, s. 1
fis. : repulsiune, f.— 2 esec, n.—
3 rdbufnire, f.

REPULSIVE = —siv, REPULSORY
= -— s6-ri, adj. 1 fix. : repulsiv.—
2 fig. : respingétor.

REPULSIVELY = —- Ij
mod respingétor.

REPULSIVENESS=— nes, s. ca-
racter respingétor, n.

to REPURCHASE = ri-pér/-cics
(Lv re; Er. pour, chuasser), va. a
réscumpéra, a cumpéra din not.

REPURCHASE, s.réscumpérare, /.

REPUTABLE —=rep/-iu-ta-b’l (L.
re, pulo), adj. 1 bine privit, bine
reputat, bine védut, cu vada. ——
2 cinstit.

REPUTABLENESS = —b’l-nes, s.
1 buni reputatie, vada, f. —2
cinste, f.

REPUTABLY = — bli,
cinste, in mod cinstit.

REPUTATION = rvep/-iu-té”-sén,
s. renume, n. reputatie, vadi, f.

toREPUTE =ri-pitat/, va. acrede,
a pretui; asocotide. || Loc. To be
reputed for, a trece de.

adv. in

adb. en
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REP

REPUTE, s. 1 renume, n. repu-
tatie, vada, f. — 2 buni repu-
tatie, f.

REPUTED = — ed, adj. 1 pretins,
asa dis. —2 lege : reputat, socolit.

REQUEST = ri-ctest’ (L. re,
quaero), s. 1 cerere, rugiciunc,
rugiminte. f.— 2 lege: jalbi, pe-
titie, f.— 3 ciutare, modi, vogi,
tavoare. onoare, [. credit, n. ||
Loc. 3 To be in greal requesl, 1.
a fi foarte cautat; 2. a fi in mare
onoare.

to REQUEST, va. 1 (of, cuiva)a
cere ; a solicita.

REQUESTER = — ¢&r, s. solicita-
tor, 1i:

to REQUICKEN = ri-ctiie/-¢'n (L.
re: S. cwic), va. a reinsufleti.

REQUIEM = rec/-tii-em (L.), s.
requiem, parastas, n. pomenire, s

REQUIRABLE-—ri-ctiai’-rd-h’1 (L.
re, quaero), adj. 1 exigibil. — 2
de dorit.

to REQUIRE = —¢ér,va. 1 p. (of):
a cere (de la, cuiva); a Voi.
9 (lo) a pofti (sia). — 3 L:a cere,
a trebui. || Loc. 1 What is required
of us, ceca-ce ni se cere. I require
obedicnce, vreall sa fiti ascultat.
I am required lo..., mi se cere si...
3 What is the lenglh required?
care ¢ lungimea ceruta ? Il re-
quires great care lo, trebue o0 mare
ingrijire ca.

REQUIREMENT = — mént, s. 1
nevoie, cerintd, f. — 2 condilie
saii calitate cerutd, f.

REQUIRING = ri-ctial’-ring, s.
cerere, f.

4 REQUISITE = rec/-tii-zit, s. 1
(lo, ca) conditie sait calitale ce-
ruti, f. — 2 lueru trebuincios, n.

2 REQUISITE, adj. 1 (fo, ca) cerut.
— 2 (fo) trebuincios.

REQUISITION = — zis”-s¢n, s. il
rechizitie, f.—2 cerere, [. — 3 re-
clamatie, revendicare, if

H. L. Lolliot. Dic}. Eng.-Eom., vol. 1L

RES

REQUITAL = ri-ctiai’-tal (L. re;
Fr. quiller), s. 1 résplati, recom-
pensa, f. — 2 schimb, n.

to REQUITE = ri-ctiait’, va. 1
(for) a réspliti, a recompensa.—
2 (for, pentru) a face (bine pen-
tru rei).

REREMOUSE = rir/ - matis (S.
hrere, mus), s. anim. : liliae, m.

to RE-RESOLVE, vn. a lua o
nouid hotarire.

REREWARD = vir/-tidrd (L. refro?
S. weardian), s. 1 arvier-garda, /.
— 2 fig. & urmare; [

to RESAIL = wvi-s¢él” (L. re; S.
segel), vn. a se intoarce (lo, in).

RESALE =ri1/-s¢l (L. re; S. syl-
lan), s. noud vindare, /.

to RESALUTE = ri-si-~liit” (L.
re, salus), va. 1 a saluta din noti.
— 2 a saluta la randul sét.

to RESCIND = ri-sind’ (L. re,
scindo), va. 1 a tiia din nou.—
2 jur.: a abroga, a anula, a casa.

RESCISSION = ri-sij’-én, s. 1 nou
tiiere, f.—2 jur.: rescisiune, abro-
gare, anulare, casare, f.

RESCISSORY = ri-siz/-zo-ri, adj.
rescisorit.

RESCRIPT = ri’-script (L.
scribo), s. rescript, n.

to RESCUE = res’-chiu (Fr.
recourre), va. 1 [from, de, din| a
scipa (pe cineva) ; a smulge (ceva
cuiva). — 2 a lua inddrdat (ceoa
din).— 3 lege : a sciipa (pe cincva)
cu-de-a-sila; a apuca din not
(ceva).

RESCUE, s. 1 ajutor, n.; (from,
de, din)scipare, f.—2 lege: sci-
pare cu-de-a-sila, f.

RESCUER = — ¢ér, s.
mantuitor, m.

RESEARCH = ri-sérts’ (L. re;
Fr. chercher), s. ciutare, cerce-
tave, /.

to RESEARCH, va. a cauta, &
cerceta.

re;

liberator,
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ti HEEBEARCH, va. a ciduta saii | ne, f- — 4+ apdrare, f. || Loc. 1

4 verecta din nou.

HESEARCHER = —¢r, 5. cereitor,
Investigator, m.

to RESEAT = ri-sit’ (L. re, sedes),
va. a aseda la loc din not.

RESECTION =ri-sec’-sén (L. re-
secltionem), s. hir.: resectiune, f.

to RESEIZE =ri-siz’ (L. re; Fr.
saisir), va. a apuca din not.

RESEIZURE = ri-si’-jer, s. noui
apucare, f.

to RESELL, va. a vinde din noti.
V. to Sell.

RESEMBLANGE = ri-zem’-Dblins
(L. re, similis), s. [wilh, lo, cu]
aseménare, f, V. Likeness.

to RESEMBLE =-—Db’l, va. 1 a se-
ména cu.— 2 (lo, cu)a compara.

to RESEND, va. atrimite din noti.

1 to RESENT =ri-zent’ (L. re,
sentio), va. 1 a resimti, a incerca ;
a pdstra amintirea.-— 2 a réshuna,
a’si résbuna (de o insulld) ; a rés-
punde. — 3 # a’si da scami de.

2 to RESENT, vn. a se intirita,
a se mania.

RESENTFUL = — ful, adj. piz-
masg, pizmataref, ziicas, hain.

RESENTFULLY = -— li, adv. 1 cu
pizmd, cu minie. — 2 cu un ton
maniat.

RESENTIVE = ri-zent’-iv, adj.
manios, supiricios.

RESENTMENT = — mént, s. 1 in-
tiritare, ménie, supirare, pizma,
[-— 2+ perceptiune, simtire, f.

RESERVATION = rez’-ér-va”-sén
(L. re, servo), s. 1 cumpdétare, dis-

cretie, mdésurd, reservi, i 2
restrictiune, f. — 3 dr.: reser-
Vare, f. :

to RESERVE=ri-z&rv/, va. 1 a
Teserva, a pistra, a opri, a pune
bine. — 2 a astepta, asc pitstra.

RESERVE, s. 1 reservi, pastrare,
/- — 2 cumpétare, discretie, mé-
surd, reserva,f — 3 restrictiu-

To call in ihe reserves, a chiema
pe reservisti (saii reserva). To
plead for a reserve, a cere si fie
scutit. 3 To make ones reserves,
a face reservele sale,

RESERVED — ri-zérvd’, adj. Sl
pus de o parte, la o parte ; de
reservid. — 2 fig. : cumpdétat, dis-
eret.

RESERVEDLY:—H, adv. cu re-
servi, cu réceali.

RESERVOIR = rez/-ér-viiar (Er.
réservoir), s. reservorit, n.

to RESETTLE =ri-set/-t] (L. re:
S. sellan), va. 1 a restabili, — 2
F a linisti. V. to Settle.

RESETTLEMENT = — mént, s 1
restabilire, f. — 2 4 linistire, f,

to RESHIP = ri-sip’ (re, ship),
va. a reimbarca.

to RESIDE=ri-zaid’ (L. re, se-
deo), vn. 1'p. (at, la; in, in): a
loend, a sedea, asta, —— 27 ; o
fi, aseafla, — 3+ him.: a se pre-
cipita, a forma un deposit,

RESIDENCE = rez’-i-déns, s, 1 re-
sedinta, locuinti, 7. leas, n.— 2

lege : domiciliti, n. — 8 him. : re-
sidutli, n.
1 RESIDENT = — dént, ady. 1

(at, la) care locuiesce, care sade,
care std. —2 diplom. : resident.

2 RESIDENT, s. 1 locuitor, m,
— 2 diplom. : resident, m.

RESIDENTSHIP — — sip, s. rese-
dinta, residents, f.

RESIDUAL = ri-zid/-ju-41 (L re,
sido), adj. care formeazi un re-
sidut.

RESIDUARY — — a-ri, adj. care
rémine, de residut, Il Loc. Resi-
duary legatee, legatar universal.

RESIDUE:rez'-i-diu, s. 1 rest,
n.~—2 rémasi, 1 -3 Ps: alti,
.. pl. .

RESIDUUM = ri-zid’-iu-&m (L),
s. residut, n.
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1 to RESIGN=ri-zain’ (L. re,
signo), va. 1 a renuntala (o slujbda),
a’si da demisia, a se demite da.
— 2 a ceda, a lasa saii a renunta
la (ceva in favoarea cuiva). — 3
fig. : a supune, a ingidui. || Loc.
1 To resign the crown, a abdica,
3 To resign one’s self up (lo), a
:se supune (la).

2 to RESIGN, vn. a’si da demisia.

RESIGNATION = rez/-ig-né”-5¢n,
s. 1 demisie, f.—2 cesiunc, rentn-
: in;,,.‘i(lniu
f i Loc 1 Fo give in one's resig-
nalion, a’si da demisia.

RESIGNEDLY = ri-zain/-ecd-li,
adyp. 1 cu supunere, cu ingiduire.
— 9 eu un ten sail ¢ un aer de
'supunere.

to RESILE = ri-zail’ (L. re, salio),
vn. 1 [from] a fugi, a se feri, —
2 (from) a se retrage (din).

RESILIENCE = ri-zil’-i-¢éns, RE-
SILIENCY = — én-si, RESILITION
=rez/-i-lis”-én, s. sdrire inapoi, [.

RESILIENT = — ént, adj. care

‘sare inapol.
RESIN =rez’-in (L. resina), s
Tésind, f. — 2 sachz de vioari, n.

RESINOUS =rez’-i-nés, adj. ré-
sinos.
4 to RESIST = ri-zistl (L. re,

sisto], va. 1 aresista la,a se impo-
#rivi la.— 2 a combate; a se o-
;pune la.
2 to RESIST, vn. ase impotrivi,
‘a se opune, a sta xmpotuv.n
RESISTANCE = — ans, s.
‘tentd, impotrivire, f.
RESISTANT = —#nt, RESISTIVE
— - iy, adj. sis 1 care resisti,
care se impotrwesce — 2 de re-
sistentd, de impotrivire.
RESISTIBLE = —i-b’l, adj. ci-
ruia se poate resista wm’ caruia
te poti impotrivi.
RESISTINGLY = —ing-li, adv. cu
resistentd, cu impotrivire.

resis-

9D
RES

RESISTLESS = —les, adj. 1 ire-
sistibil, ciruia nu te poti impo-
trivi.—2 fara apdrare.

RESISTLESSLY = — les-li,
in mod iresistibil.

RESISTLESSNESS = — nes, s. pu-
tere iresistibild, f.

RESOLUBLE = ri-sol’-fu-Db’l si
rez’-o-liu-b'l (L. re, solvo), adj.
[by, cu ajutorul] solubil, reduc-
tibil.

RESOLUTE
tarit, resolut.

RESOLUTELY = —1i, adv. in mod
hotarit.

RESOLUTENESS = — nes,
tarire, resolutie, tarie, f.
RESOLUTION = rez/-o-1ii"-sén,
1 inf. gen.. reiglutie, f. —2
fig. : decisiune, hotz"u-il'c, f.—3
fig. : tarie, f.— 4 propunere (fa-
euldl), f.; hotdru‘e (luald inlr’o
qunalej, f.—b fig. : certitudine,
siguranta, f. || Loc. 9 To come lo
a lmolulwn a lua o hotarire. To
sel a resolution (thal], a hotari
(cd). 3 A man of resolulion, un om
resolut. 4

adv.

rez’-o-1iut, adj. ho-

s. ho-

S.

. To move a resolulion,
a face o propunere. To adopl sai
o pass a resolution, a adopta o
propunere.

RESOLVABLE = ri-zol’-vi-Db’l,
adj. 1 carg se poate resolvi.—
solubil.—3 (into, in) care se poate
preface.

1 to RESOLVE= ri-zolv/, va. 1
(inlo, to, in) a preface, a (lts( om-
pune. —2 (inlo) a amesteca, a
topi.—3 a deslega (o problemd, o

enigmd) ; a deslusi, a cxphm, a
réspunde (la pr opzzncrl} —4 a in-
forma, a insciinta; a spune (cuiva).
— b :i: (of, de) a convinge.—b0 [ig.:
a hotari. —7a coninma — 8 (for)
a pregiti.— 9 mat.. a deslega.—
10 med. : a resorbi.—11 adunare:
a hotiiri; a forma, a constitui. |
Loc. 4 Resolveme wherefore, spunec-

&

a
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mi pentru ee. |1 He il resolved,
ele,, se hothrisce, cte.

2 to RESOLVE, on. 1 fis.,, him.
(into, in): a se descompune, a se
preface. - 2 inf. gen. (on, to, si):
i se hotari; a hotirf (ca). — 3+
(of, asupra, despre) a’si forma o
piarere.— 4 adunare: a hotiri.

RESOLVE, s. hotirire, f.

RESOLVED = ri-zol’-ved, adj.
hotarit.

RESOLVEDLY = — i, adv. in
mod hotarit. — 2 fig. : deslusit.

RESOLVEDNKESS = — nes, s. ho-
tarire, f.

RESOLVENT =ri-zol’-vént, adj.
si s. 1 disolvant. — 2 med. : reso-
lutiv, care moaie.

RESONANCE = rez’-é-niins (L. re,
sono), s. resonanti, f. résunet, n.

RESONANT = — nint, adj. ré-
sunétor.

to RESORB =ri-sorb’ (L. re, sor-
beo), va. a inghiti.

RESORPTION = ri-sorp’-sén, s.
resorbire, f.

to RESORT = ri-zort’ (L.7e, sors),
vn. 1 [to] a se duce, a merge (la);
a frequenta (un loc). — 2 (lo, la)
a avea recurs, a recurge.

RESORT, s. 1 duccre, mergere,
visitd, f.— 2 loc de intélnire, n.
— 3 adunare, afluentit, /. — 4 re-
curs, n.— 95 lege: competenti, f.
resort, n.

RESORTER = — ¢ér, 5. care se
duce, care merge (la); care fre-
(quenteazai.

1 to RESOUND = ri-zatind’ (L. re,
sono), va. 1 a repeta, a trimite
indarit (un sunel).— 2 a face si
résune. — 3 a canta, a celebra.

2 to RESOUND, vn. 1 (wilh, cu)
a résuna.— 2 fig.: a avea résunet.

3 to RE-SOUND =ri-saiind’, va.
I (L. re;

306 — .

RES

RESOURCE = ri-sors’ (L. re;
surgo), s. mijloe, n. resursi, f.

RESOURCELESS = — les, adj, fara
mijloace.

to RESPEAK = ri-spic’, vn. [perf.
Respoke; pir. Respoken] 1 a rés-
punde. — 2 a vorbi din noii. V.
to Speak.

to RESPECT =ri-spect’ (L. re,
speclum), va. 1 a avea in vedere,
a ciduta. — 2 I.: a privi, a avea
raport cu. —- 3 fig., inf. gen. : a
respecta. — 4 1 . : a fi intors ci-
tre. || Loc. 3 A respected friend, un
prieten respectat.

RESPECT, s. 1 in{. gen.: res-
pect, n. — 2 [lo) privinta, f. —
3 [(of, pentru) consideratie, f. —
4 omagiti, n. — 5+ reputatie, f.
— 6 motiv, n. gandire, f. — 7 V.
Loc. || Loc. 1 To have (saii to feel)
great respect for, a avea mare res-
pect pentru. Out of respect to, din
respect pentru. To impress with
respect, lo creale respect in, a in-
tipari respectul in. Present my
respecls to your father (mother),
aratd respectelemele tatalui d-tale
(mamei d-tale). 2 With respect lo,
in privinfa..., cit pentru... 4 7o
offer as a token of respect, (a oferi)
ca semn de omagii. Offered as a
token of respect by, omagiii res-
pectuos din partea. 6 With this
[ respect, la aceasti gandire. 7 With
respect lo, in privinta...., cat
| pentru..., luind in consideratie.
'In respeel of, relativ la, intru
| ceea-ce privesce pe. In this re-
specl, in privinta aceasta. In every
respect, in ori-ce privinta. In
some respecls, in unele privinte.

RESPECTABILITY = — #-hil”-i-
ti, RESPECTABLENESS = —Db’l-nes,

s. 1 caracter respectabil saii ono-

S. sund) a sonda din |rabil, n. — 2 situatie onorabili,

nott. — 2 (L. re, sono), a suna consideratie, f.—3 l)una~cuviin£5,

din noti.

f.—4 com., p.: notabilitate, f.
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RESPECTABLE =—a-b'l, adj. 1
p. si l.: respectabil, demn de res-
pect, onorabil. — 2 p : onorabil,
cum se cade; care ocupi o situa-
tie onorabila, insemnaté, cu vadi.
— 3 p.: bine privit, reputat sait
védut ; care se bucura de conside-
ratie.— 4 [.: bunicel.

RESPECTABLY =—a-bli, ado. 1
in mod vrednic de respect. - 2
in mod onorabil. — 3 privit, re-
putat saii védut (adj.).—4 binisor.

RESPECTER =— ér, s. (of) care
are respect (pentru); care res-
pecteaza.

RESPECTFUL = — ful, adj. (lo,
pentru) respectuos.

RESPECTFULLY = — ful-li, ado.
respectuos, cu respect.

RESPECTFULNESS = — ful-nes,
s. caracter respectuos, n.

RESPECTING = — ing, prep. 1
relativ la, privitor la. — 2 cit
despre, intru cea-ce privesce pe,
in privinta.

RESPECTIVE =ri-spec’-tiv, adj.
1 respectiv.— 2 relativ.—3 (lo, la)
privitor ; in raport (cu).—4 + res-
pectabil.—b + respectuos.— 6  cir-
cumspect, prudent.

RESPECTIVELY = — 1i, adv. 1
respectiv.— 2 (in mod) relativ.—
3 # cu respect, respectuos. — 4 +
din consideratic. — 5 & in parte.

RESPECTLESS = ri-spect’-les
adj. fara respect.

RESPIRABLE = ri-spai’-ra-b’l (L.
re, spiro), adj. respirabil.

RESPIRATION =res’-pi-r¢”-sén,
s. 1 respiratie, résuflare, f. — 24
odihna, f. repaos, n. — 3 inter-
val, n.

RESPIRATOR = —tor, s. résufli-
toare, f.

RESPIRATORY = ri-spai’-ri-
tor-i, adj. respiratoriti.

to RESPIRE =ri-spai’-ér, 1 vn. a
respira, a résufla. —2 va. a exala.

RES

RESPITE =res’-pit (Fr. répit), s.
ragaz, soroc, n.— 2 lege: pisuiala,
pasuire, amanare, f.

to RESPITE, va. 1 a da riagaz.
— 2 lege: a amana, a pisui, a
da péasuiald, a inlesni cu pasuire.

RESPLENDENCE- ri-splen’-déns,
RESPLENDENCY = - dén-si (L.
re, splendeo), s. splendoare, stri-
lucire f.

RESPLENDENT = - dént, adj.
(with, cu) stralucitor. || Loc. 7o
be resplendent, a straluci.

RESPLENDENTLY = — li, ado.
cu splendoare, in mod strilucitor.

to RESPOND = ri-spond’ (L. re,
spondeo), v. 1 va. (to) a réspunde
(cuiva, la). — 2 va. a réspunde.

+ RESPOND, s. antifon, n.

1 RESPONDENT = —¢nt, s. 1 che-
zas, garant, m.— 2 lege : apiri-
tor, pirit, m.

2 RESPONDENT, adj. care rés-
punde, corespundétor.

RESPONSE =ri-spons/, s.
puns, n.—2 replica, f.

RESPONSIBILITY = ri-spon’-si-
bil”-i-ti, RESPONSIBLENESS = —
b’l-nes, s. 1 (lo, catre; for, de)
réspundere, responsabilitate, f.—
2 com. : solvabilitate, f. || Loc. 1
On my responsabilily, sub réspun-
derea mea.

RESPONSIBLE =—si-b’l, adj. 1
(lo, citre; for, de) réspundgétor,

1 rés-

responsabil. — 2 com. : solvabil,
bun platnic.
RESPONSIVE = — siv, adj. (lo.

catre)réspundétor ; corespundétor
(cu), care réspunde (la).

RESPONSIVELY = — siv-li, adv.
ca réspuns.

RESPONSORY = — so-ri, s. an-
tifon, n.

1 REST =rest (S.), s. 1 inf.gen.:
odihna, f. repaos, n.— 2 liniste,
pace, f.—3 oprea, [.—4 cesuri,
pausa, f. — D mus.: pausd, [. —
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6 hotirire, f.—7 £ ultima nidejde, RESTING = — ing, adj. de o-

f. — 8 £ 1. de joc.: misa cea mai
mare, f. || Loc 1 Resl-house, han.
To have a good night’s rest, a
petrece o noapte buna. I could
get no resl, n”’am putut dormi. 7o
put lo rest; 1. a culea; 2. a face
sa inceteze (presupuneri, etc.); 3.
a pune capit la. To sel al rest,
1. a descureca, a deslusi (indoieli,
ele.); 2. a isprivi cu, a regula (o
cesliune) ; 3. a domoli, a linisti, a
potoli (minlea, temeri).—2 Ever-
lasting resl, odihni eterni, som-
nul cel de veci. Place of rest,
cimitir. 6 To sel up one’s rest, a
se hotéri.

2 REST = rest (L. re. slo], s. 1
rest, n. rémasifa, /.—2 alti, alte,
pl.—3 com. ; fond de reservi, n.
— 4 bancd : profite si pierderi,
pl.ll Loc. 2 Call the rest, chiami
pe cei-l'alti.

1 to REST, vn. 1 (from) a se

odihni. — 2 a dormi, a dormita.

—3 a adormi somnul cel de veei. —
4 fig. (in, on, in): ase incredinta ;
a se lasa (pe).—b pr. si fig. (on,
pe): a se sprijini, ase basa; afi
sprijinit. || Loc. 1 Go and rest,
du-te si te odihnesci. Here resis,
aici zace.

2 to REST, va. 1 a odihni.—2
a linisti, a potoli. — 3 a lisa si
résufle (cai, trupe, elc.). —4 (on,

pe) a sprijini, a pune. — 5 [on,
pe) a basa, a intemeia. — 6 fig.

fon, in): a’si pune increderea, a
avea incredere.

3 to REST, vn. a rémane.

RESTFUL = —ful, adj. linistit,
pacinic.

RESTIFF = — if (Fr. rétif), adj.
(lo) indératnic, incdpitinat, ne-
ascultitor, nesupus; niriivos.

RESTIFFNESS = — if-nes, s. 1
inddrétnicie, incipitinare, neas-

cultare, nesupunere, f.

dihné.

to RESTITUTE = res’-ti-ctit (L.
re, slatuo), va. a restitui.

RESTITUTION = — ciid”-sén, s.
restituire, restitutiune, f.

RESTIVE = rest’-iv, RESTIVE-
NESS = —mes, V. Restiff, elc.

RESTLESS =rest’-les, adj. 1 fari
odihni, fiard incetare, neincetat.
— 2 nelinistit, Ingrijat. —3 obo-
sitor. — 4 neastimparat. || Loc. 1
Reslless molion, miscareneincetati.
2 Restless thoughts, gandiri ingri-
jate. 4 A restless child, un copil
neastimparat.

RESTLESSLY = —1i, adv. 1 firi
incetare, neincetat. — 2 cu neas-
timpér.— 3 fird liniste.

RESTLESSNESS = —nes, s. 1 mis-
care neincetatd, f. — 2 insomnie,,
agitare, f.-—3 neastimpir, n. — 4
neliniste, ingrijare, j.

RESTORABLE =ri-sta/ra-b’1 (L.
reslauro), adj. 1 care poate fi res-
tituit saii inapoiat.—2 care poate:
fi restaurat sait restabilit.

RESTORATION = res’-to-r&”-sén,
s. 1 restituire, restitutiune, ina-
poiere, f. — 2 restabilire, f. 3
restauratiune (de dinaslie), f.— 4
restaurare (de monument, elc.), i

RESTORATIVE = ri-st6’-ri- tiv,
1 adj. care drege, restabilesce
sait restauri.—2 s. leac care redi
putere, restatornicesce, n. !

to RESTORE =ri-stor’, va. 1 a
inapoia, a restitui. — 2 ({0, in) a
restabili. — 3 (1o, in) a reintegra.
— 4 a restatornici, a reinsufleti,
a reinsanitosi. — b a restaura [un
monument, ete.). — 6 a restabili
(un texl).

RESTORER = ri-st6’-rér, s. 1care
inapoiazii, restituesce. — 2 care
restabilesce. — 3 restaurator (de
monumenl, efec.), m.

to RESTRAIN =ri-strén’ (L. re,
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RES RET
stringo), va. 1 inf. gen.: a retine. | hotarire (de adunare], f. — 3 #
— 2 a reprima, a stipini.— 3 a| sarire inapoi, f.
impiedica, a incurca. — 4 (from, RESULTANT = — ant, s. resul-
de) a feri, a indepéarta. —b (from) | tanti, f.
a interdice cuiva. — 6 (of) a re-| RESUMABLE=ri-ziiim’-4-b’l (L.
stringe, a miecsora, a lipsi. — 7 a | re, sumo), adj. care poate fi reluat

mirgini (fo, la). — 8 } a se abtline.
(| Loc. 2 To restrain one's appelile,
a’si stipAni pofta. 3 To reslrain
frade, a impiedica comerciul.
RESTRAINABLE = — a-D’l, adj.
care poate fi retinut, reprimat,
elc. V. to Restrain.
RESTRAINING = —ing, adj. res-
trictiv, care mirginesce.
RESTRAINT = ri-strént’, s. | con-
stringere, sila, f. — 2 (on, upon),
impiedicare, piedica, f. frit, n.
- 3 [on, upon) vestrictiune, [.—
4interdicere, oprire, prohibitiune,
f.- — b captivitate, intemnitare, f.
{| Loc. 1 To put resirainl upon, a
impiedica, a incurca. To pul a

restraint upon one’s self, a s¢ sti- |

pani. To keep under restraint, 1.
a stapini; 2. a tine in Inchisoare.
—9 Her presence was a resirainl
upon us, presenta el ne incurca
(ne incomoda). Restrainils upon
trade, piedici pentru comerciii. 4
For one restraint, pentru un sin-
gur lueru interdis.

to RESTRICT =ri-strict’, va.
restringe, a mérgini.

RESTRICTION = ri-stric’-y¢n,
restrictiune, f.

RESTRICTIVE = — tiv, adj. res-
trictiv, care mirginesce.

RESTRICTIVELY =— li, adv. cu
restrictiune.

RESTRINGENT = ri-strin/-gi¢ént,
adj. sis. astringent.

4+ RESTY =rest’-i,adj. V. Restiff.

to RESULT =ri-zé&lt’ (L. re, sal-
tum), vn. 1int. gen. (from, din):
a resulta, a urma. — 2 a hotéri.
3 4 a sdri inapol.
RESULT, s. 1 resultat, n. — 2

a

S.

sait reinceput.

to RESUME, va. a relua, a re-
incepe.

RESUMPTION = ri-z¢mp/-sén, s.
reluare, reincepere, [

RESUPINE =ri-siu-pain’ (L. re,
supinus), adj. culcat pe spate.

RESURRECTION = rez’-ér-ree’-
sén (L. re, surreclum), s. inviere,
sculare din morti, f. || Loc. Resur-
recltion-man, V. Resurrectionnist.

RESURRECTIONNIST = —nist, s.
hot de cadavre, m.

to RESURVEY = ri-sér-ve/ (L.
re, super, video), va. a revedea,
a examina saii a cerceta din not.

to RESUSCITATE = ri-sés’-si-tct
(L. re, sub, cito), v. 1 va. a invia
din morti (pe cineva); a reinvia.
—2wvn. a invia; a reveni la viata.

RESUSCITATION = — t&”-s¢n, s.
1 inviere, sculare din morti, f. —
2 renascere (a arlelor), f. — 3 re~
innoire, f.

to RET =ret (O. rollen), va. a
topi in saii canepi.

to RETAIL =ri-tel’! (L. re; Pr.
tailler), va. 1 a vinde cu bucata,
in detalitt, cu maruntisul; a de-
bita. — 2 a precupeti. — 3 fig. >
a spune, a turna mineiuni, a purta
sciri, a tdia la minciuni, a tiia
verdi si uscate.

RETAIL, 1s. detaliti, n.— 2 adj.
in detaliti, cu maruntisul, cu bu-
cata. || Loc By relail, in detalit,
elc. — Relail dealer, relail shop-
Leeper, detailist.

RETAILER =ri-tél’-ér, s.
list, m.

1 to RETAIN = ri-tén’ (L. re,
teneo), va. 1 a tine, a pastra.—

detai-
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RET

2 a toemi (o slugd), a lua in ser-
viciul séili,—38 g toemi (dand ar-

vune),

2 to RETAIN, on. 1

(to, cuiva)

RET

/ RETENTIVE = __ tiv, adj. 1 jof)
Pistreazi, — 2

memoriei. — 3 bun, sigur. || Log.

3 A retentive memory, o memorie

care tine, care

4 apartine. -9 o continua, a|hunsg.

urma,

RETAINER:—ér, s. 1 persoani
Ppastreazi, PR
; Oameni,
Pl. suiti, fimlaih oy o
(o) partisan, Phrtas, am. - dionn.

care tine sap
servitor, m. sluga. 7.
slugt,

rariti (dat dinainte),

RETAINING = ing, adj., con-
de reazim,
de sprijin. -2 lege : care tocmesce

strucfie : de Proptea,

(o slugd).
to RETAKE:ri—téc’, va. [perf.
Retook ; pir. Retaken] a relua.

1 to RETALIATE — ri-tal’-i-gt (I,
re, talis), va. a fnapoia, a résplati,

a’si résbuna de.

2 to RETALIATE, on. a’si rés-

buna, a da una pentru alta,
RETALIATIQ

presalii.

to RETARD = ri-tipd’ (L. re, tar-

dus), vaq, a intardia,

RETARDATION — ri’~tar-dg”-sén
R | intﬁrdiere, Zabava, f .- S
fisy g Imputinare (micsorare) a
miscirei unuj corp, f.

to RETCH=rets (S, raecan), vn,
a se sili ca si verse,

t0 RETELL =ri-tel’, pq. [perf. si
pir. Retold] a Spune din noti, 3
spune inca o dati, a repeta.

RETENTION:ri~ten’-—§én (L. re,
leneo), s. 1 retinere, pistrare, con-
servare, f. — 2 4 deten:ciune, fi—
3 facultate say putere de a retine,
fot Inemorie, f, — { reservi,
{:— 6 jur. - oprire, tinere, I
7 med.: oprire (@ udalui), -
preald, f. :

s

N i-é”—SEn, Ol
taliune, f. represalii, n. Pl || Loc.
Law of relaliation, legea taliuner,

RETALIATIVE - __ i-d-tiv, RE-
TALIATORY — __ tér-i, adj. de re-

facultate sqii

de a pastra, o - 2 fige

ranti /a memoriei), f,
RETICENGE

CE

reticenta,

ticengﬁ.

rele), adj. reticular,

RETICULATE:——]ét, adj., bot. :

reticulat,

2 opt. : reticul, n.

tini, f.

RETINUE:ret’—i-niu, s. alaiq,

cortegiti, n. suitd, f.,

to RETIRE = ri-taj’_gp (L. re;
Br. tirer), v 1+ va. a retrage, a
Scoate.— 2 pp. (from, din ; upon,
cu) a se retrage.—3 a da fndirit
(in fata).

RETIRE, s. loc de retragere, n,

RETIRED:—ér'd, adj. 1 retras,
2 + aseuns, || Loe, 1 On the retired
list: . in retragere; 2. Ia pensie.

RETIREDLY:——]J‘, adv, in re-
tragere ; retras,

RETIREDNESS:~nes, 8.1 ida-
pértare, isolare, f. — 9 singuri-
tate, f.

RETIREMENT — ri-tay - ér-
mént, s, retragere, f.

RETIRER:I‘i-té.T’-réP, s. 1 per-
soana care retrage, Scoate, o o
2 persoani care se retrage, f.

1 RETIRING — ~—TIng,  adj.:d
care se retrage, in retragere. —
2 fig. : reservat, modest. — 3§ (e
retragere.—4 - care revine. || Loc.

RETENTIVENESS — nes, 5 1
putere de a retine,
sigu-

= ret’-i-séns, RETI-
CY = s5&n_si (L. re, taceo), s.

RETICENT = — sént, gj. ge re.
RETICULAR — ri-tie’-fu-1ir (I

RETIGULE = ret’-ichiul, 5. {
ridieul, sdculet (de femeie), n,

RETINA = ret/-i-nii (L.), §. ro-
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RET

3 Reliring pension, pensic de re-
tragere.

2 RETIRING, s. retragere, [. |l
Loc. The hour for reliring, ceasul
retragerei.

4 to RETORT =ri-tort’ (L. re,
fortum), va. 1+ a incovoia, - 2
a trimite Indarat, a resfringe.-
3 fig.: aintoarce (argumenle, cle.);
a réspunde la (o dovadd).

2. to RETORT, wvn. (upon, la,
cuiva) a réspunde, areplica, a ri-
posta.

RETORT, s. réspuns, n. replici,
riposta, f.— 2 him.: cornuta, re-
torta, f.

RETORTER = —ér, s. 1 care rds-
punde, replicd saii riposteazi.
2 care intoarce un argument.

RETORTION =ri-tor’-sén, s. in-
toarcere a argumentelor, f.

to RETOSS =ri-tos’ (L. re; Gal.
fosiaw), va. a arunca saii a asvirli
din not.

to RETOUCH —ri-téts (L. re ; Fr.
toucher), va. a corecta, a indrepta,
a perfectiona.

RETOUCH, s. corectare, indrep-
tare, perfectionare, f.

to RETRACE = ri-trés’ (L. re,
dractum), va: 1 pict. : a desena.
— 2 fig. : a’sl trage origina din,
a data de la.—3 a se intoarce, a
se trage inapoi.

1 to RETRACT =ri-tract/, va. 1
a retrage. — 2 a retracta.

2 to RETRACT, vn. a se retracta,
a se desdice.

RETRACT, s.
(la potcovire), f.

RETRACTABLE=— a-b’l, adj. 1
care se poate retrage. — 2 fig. :
care se poate retracta.

RETRACGTATION = r1/-trac-te”-
sén, s. retractare, f.

RETRACTIBLE = — ti-b’l, adj.
retractil.

RETRACTION =ri-trac’-sén, s. 1

vel. : infepitura

BT

fig. : retractare, f.—2 med.: con-
tractiune, retractiune, f.

to RETREAD =ri-tred’, va. [perf.
Retrod; ptr. Retrodden, Retrod] a
calea din noti.

RETREAT = ri-trit” (L. re,
lum), & vetragere, [

to RETREAT, vn. a se retrage,
[| Loc. Nol to relreal from one's
asserlion, a nu se lisa de antiia
sa declaratie.

RETREATING
retragere.

1 to RETRENCH = ri-trents’ (I..

lrac-

g, adp. in

re; Er. {rancher), va, 1 a tidia, a
scade o parte, a scoate. — 2 a'si
micsora (chelluielile). — 3 a re-
strange. — 4 mil. : a se intiri, a
se fortifica.

2 to RETRENGH, ‘or, 1 .a face

economii. — 2 & fon) a incepe.

RETRENCHMENT = — mdnt, s.
taiere, scidere, scoatere, micso-
rare, f. economii, f. pl.

to RETRIBUTE =ri-trib/-iat (L.
re, tributum), va. [for]| a retribui,
a plati.

RETRIBUTION—=ret/-ri-bia”-sén,
s. 1 (for) résplata, f.—2 retri-
butiune, platd, f. onorariti, n. -
3 pedeapsi, f. — 4 impartire, /.
{| Loc. 3 The day of relribulion,
diuva pedepsirel.

RETRIBUTIVE = ri-trib/-iu-tiv,
RETRIBUTORY = — to-ri, adj. 1
care résplatesce.— 2 care pedep-
sesce ; reshunitor.

RETRIEVABLE—ri-triv/-a-b'1(L.
re ; Fr. trouver), adj. care se poate
regisi, drege, repara sai restabili.

to RETRIEVE =ri-triv/, 'va.. 1 a
regisi. — 2 a réscumpéra. — 3 a
restabili. — 4 (from) a indrepta ;
a scoate (din).

RETRIEVER =—¢r, s. caine flo-
cos scotian, m.

to RETRIM = ri-trim’ (L. re : S.
trymian), va. a aseda din not.
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RET

RETROACTION = ri’~tro-ac”-sén
(L. retro, actum), s. retroactiune, f.

RETROACTIVE = —tiv, adj. re-
troactiv.

to RETROCEDE =r1/~tro-sid” (L,
—, cessum), v. 1l on. a retrograda,
a merge inapoi.—2 a retroceda.

RETROCGESSION = —ses”-én, s. 1
miscare retrograda, f.—2 retro-
cesiune, f.

RETROGRADATION = ret’-ro-
gra-dé”-sén (L.—, gradior), s. re-
trogradare, f.

RETROGRADE = — gréd, adj. 1

retrograd. — 2 fig. (o, la) con-
trarig.

to RETROGRADE, vn. a retro-
grada.

RETROGRADINGLY = — ing-1i,

adv. retrogradind, mergénd in-
apoi.

RETROGRESSION = ri’-tro-gres”
¢n, s. miscare retrogradi, f

RETROGRESSIVE = — gres”-~siv,
adj. retrograd.

RETROSPECT = ri’-tro-spect si
retl~ro-speet (L, —, spectum), s.
privire aruncati indérgt (asupra),
I.; cercetare, revedere, exami-
nare (a), f.

RETROSPECTION:~—spec”-§e”n,
s. 1 privire retrospectivi (asupra),
f.—2 insusire de a privi inapoi, f.

RETROSPECTIVE = — tiv, adj.
1 retrospectiv.—2lege: retroactiv.

RETROSPECTIVELY =—1i, adv.
In mod retrospectiv.

RETTING = ret’-ting, s. topire a
inului sait a canepei, f. V. to Ret.

1 to RETURN = ri-térn’ (L. re;
S. tyrnan), vn. [from, din, de la;
to, la, in] 1 a se intoarce.—2 a
reveni.—3 a réspunde, a replica.
—4 (upon, la) a riposta. || Loc. 1
To return fo Roumania, a se in-
toarce in Roménia. 7o have re-
turned, a fi intors,

2 to RETURN, va. 1 a inapoia,

RET

a da inapoi, a restitui.—2 a tri-
mite indarat. — 3 a duce saii a
Ipa indariat; a pune din noi (la
loc).— 4 fig.: a réspunde (la).—
5 a face, a réspliti.—6 a da (un
réspuns, un verdict).— 7 a face:
0 dare de scami saii un raport
(despre] ; + a insciinta pe. — 8
adm. : a face lista de...—9 a alege,
a numi, a trimite (la Parlament).
10 com.: a face (atata) la suts de
afaceri. — 11 com. : a inapoia, a
trimite indérit. — 12 lege, avere,
ele.: a reveni (cuiva). || Loc. 1 Re-
turn it {o me, di-mi’l inapoi. To
relurn a salule, a réspunde la o
salutare. Y To be refurned, a fi
ales. 11 To be relurned without
expense, de inapciat firid chel-
tueli.

RETURN =ri-térn’, s. 1 inf. gen.
(from, de la, din; o, la, in) in-
toarcere, reintoarcere, f.—2 ina--
poiere, restituire, f.— 3 trimitere
Inapoi, f.; aducere inapofi, f; re-
asedare (la loc), {.— 4 schimbare,
f. — 5 ramburs, n. — 6 (for, pen-
tru) résplata, f. — 7 castig, n. —
8 raport, extras, n. dare de seamd,
listd, copie, f. — 9 alegere (la Par-
lament), di de alegere, f. — 10
réspuns, n. replicd, ripostd, f. —
11 Zege : inapoiere (de mandat),
f. — 12 com.: béneficii, n. — 13
com.: Inapoiere (de polifd), f.;
primire (de bani), {.; sumi [a.
operaliunilor), f. || Loc. 1 On my
relurn, la intoarcerca mea. 6 In
relurn, 1. drept résplati; 2. pe
de o alti parte. As a return, in
relurn for, in schimb pentru.

RETURNABLE= — &-Db’l, adj. 1
care se poate inapoia. — 2 care
poate fi numit saii ales.— 3 care
trebue trimis fnapof. :

RETURNER = — ér, s. 1 care se
intoarce, efc. — 2 com.: care pla-
tesce.
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1 RETURNING = — ing, s. 1| 7To revenge one’s self on, lo be

inapoiere, restituire, f.; restitu-
tiune, f. V. Return. — 2 intoars
cere, f.— 3 alegere, f.

2 RETURNING, adj. care vine
inapoi, care se intoarce.

REUNION = ri-ian/-ién (L. re,
unus), s. impreunare, reunire, /.

to REUNITE = ri-iu-nait’, v.
va. a impreuna, a reuni. — 2 vn,
a se impreuna, a se reuni.

to REVEAL =ri-vil’ (L. re, velo),
va. a destainui, a sfeti.

REVEALER=— ér, s. care des-
tainuesce.

REVEILLE = ré-veil’ (Lr. ré-
veille), s. sculare, desteptare, tre-

zire, f. sculat, n.| Loc. T'o beal
the reveille, a da semnalul de
sculare. )

to REVEL=rev’-¢l (0. revellen),
vn. 1 a se bucura, a petrece.
2 a bancheta, a benchetui, a che-
fui; inf. réii: a se chefalui. — 3
fig. (in, la): a se deda.

REVEL, s. 1 petreceri, jocuri,
pl. serbare sgomotoasa, f. 2
banchet, chef, n.— 3 inf. réi:
chefaluiald, orgie, f. || Loc. 2 Revel-
rout, 1, trupa sgomotoasi; 2. che-
faluiald, orgie. 3 Midnight revels,
orgil nocturne.

REVELATION = rev’/-i-1¢”-s¢n (L.
revelationem), s. destidinuire, re-
velatiune, f. || Loc. The Book of
Revelalions, Apocalipsul.

REVELLER: = rev’-¢l-1ér, s. 1
persoana care se bucuri, care pe-
trece, f. — 2 comesean, musafir
sait oaspete vesel (sair chefliii),
m. — 3 béutor, betiv, desfrinat,
strengar, stricat, zamparagii, m.

REVELLING = — ling, { REVEL-
MENT = — mént, REVELRY - —ri,
s. V. Revel.

1 to REVENGE =ri-vendj’ (L. re,
vindex), va. 1 a résbuna: — 2 (on,
pe cineva) a se résbuna de. || Loc.

revenged on, a se résbuna de. To
revenge one’s self, lo be revenged
of a thing on a person, a se rés-
buna de ceva asupra cuiva. Be re-
venged, résbuni-te; résbunafi-ve.
2 to REVENGE, on. (upon, de)
a'si réshuna,
REVENGE, s. 1 résbunare, /.
2 fam.,, la joc: revangi, [. || Loc.
I To lake revenge for, a se rés-
buna de.

REVENGEFUL = — ful, adj. 1
vindicativ, zicas, pizmay, 2

poel., 1. : résbunitor.

REVENGEFULLY = —ful-li, adv.
din résbunare, dintr'un spirit de
réshunare.,

REVENGEFULNESS - — ful-nes,
s. fire vindicativa, zacagie, pizma,
[. spirit de résbunare, n.

REVENGELESS = —les, adj. fira
résbunare, fiara a fi résbunat.

REVENGER = — ér, s. réshu-
nator, m.

REVENGINGLY = — ing-li, adv.
din résbunare.

REVENUE = rev’/-en-iii §i ri-
ven’-iu (L. re, venio),s.1 venit, n.
—2 fise, n. finante ale Statului, pl.
Il Loc. 1 Public revenue, venitu-
rile publice saii ale Statului. Re-
venue-cutler, corabie vamalid. Re-
venue-officer, ofiter al vamel.

REVERBERANT = ri-vér’-hér-
int (L. re, verbero, adj. résunator.

1 to REVERBERATE=—¢t, :} to
Reverb=ri-vérb’, va. L a résuna.
—2 aresfrange, a reflecta (lumina,
caldura). .

2 to REVERBERATE, vn. sune-
{ul : a se repercuta. — 2 vocea : a
résuna. — 3 lumina : a se reflecta,
a se resfrange.

REVERBERATE, adj. résunitor.

REVERBERATION =—¢&”-sén, s.
1 reflectare, resfrangere (a lumi-
nei), f.— 2 repercutare (a sunelu--
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Just the reverse, a face tocmaj
contrariul. Quile the reverse, din
contra, din potrivia. 3 To meef
wilh reverses, a incerca nenorociry,

REVERSELESS — les, adj. ire-
vocabil.,

REVERSELY = li, adv. in sens
invers.

REVERSIBLE=—__j.}, 1, adj.1re-
vocabil. — 2 care se poate anula,

REVERSION — ri-vér/-sén, s. 1in-
toarcere, fi . 9 mostenire (a unei
slujbe), f. : mostenire (de avere),
fr— 3 lege: reversiune, f. — 4
geol. : schimbare de inclinatie, f.
— D mal. : intervertire, f,

REVERSIONARY — _ a-ri, ad’,
(slujbd saii avere) de mostenit.

1 to REVERT =ri-vért’, pa. 1a
schimba, a résturna, 2 mat. :
a interverti.

2 to REVERT, vn. 1 (o, cuiva)
a reveni. — 2 fig. (lo, asupra) a
reveni (asupra unui subiect),

REVERTIBLE = __ 1:b'l; adj. ve-
versibil.

REVERTIVE— iv, adj. schim-
bator.

REVERY — revi-¢-1i, s. 7. Res
verie.

to REVEST = ri-vest’ .. re,
vestis), va. 1 [wilh, cu] a imbrica
din noti.,—2 a incredinta din nog
(o slujbd, ele. ).

to REVIBRATE = ri-vai’-brét (1.
re, vibro), vn, 1 a vibra din nou,
— 2 a oscila ea un pendul.

to REVIGTUAL = ri-vit’-t]] (L

dul), f. i reverberatie fa edl-
durel), f,

REVERBERATORY — a’~tér-i,
adf. 1 care reflecteazs,—9 cuplor :
curetlector,

to REVERE = ri-viy’ (L. re. ve-
reor), va, a revera, a venera,

REVERENCE:rev’-ér-énS, Sl
reverenti, veneratie, f.— 2 reye-
renta, inchinz‘iciune, pleciciune,
[ —3 titly - Cucernicie, f, reverend,
m. || Loc. 1 To hold in reverence,
a revera.

to REVERENCE, va. a revera, a
veénera.

REVERENCER:-—&P, $. care re-
vera, care venereazi,

REVEREND — rev’-ér-énd, 1 adj.
venerabil,— 2 g, cucernicie, f. re-
verend, m.

REVERENT:-(“*nt, adj. 1 plin
de veneratie, umilit, plecat, sme-
rit.—2 care prea face la reverente,

REVERENTIAL — en’-sil, adj.
V. Reverent.

REVERENTIALLY — = L. ROV
ERENTLY L li, adv. cu venera-
tie; (in mod) respectuos, smerit,

REVERER — PI=vir/-6r, s. care
reverd, care venereazs,

REVERIE =rev/-¢. 7 (Fr. réve-
rigl s, reverie, f. ganduri, vi-
suri, pl.

REVERSAL = ri-vép/-si] (lu. ‘re
verlo), s, 1 anulare, /. — 2 peahi-
litare, £

to REVERSE:]‘i-vC‘rs’, va. 1 ing,
gen. s a résturng. — 9 4 revoea,
—3 a anula, a infirma o (sen- | re, viclum), va. a reamerinda, a
linfd). — & + g rechiema, reaprovisiona,

1 REVERSE, adj. in|. gen. : iu-; 1 to REVIEW — ri-vid (L. re,
vers, video), va. 1 a revedea.—2 g re-

2 REVERSE, s. 1 contrarii, in- vedea, a corecta o) lucrare). — 3
vers, n. — 2 intoarcere g soartei, | a critica, a analisa, a face o dare
nestatornicie, £, — 8 loviturd, ne- | de seamd despre (o carle, efe.)—
norocire, f, — 4 pajurd (de mo- | 4 mil. : a trece in revistd, a face
nedd), f, reyers, n.—5 verso, revista.—5 fig. - a expune, a po-
dos (al paginei), n. || Loc. 1 To do vesti.
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2 +to REVIEW, vn. a privi in-
darat, a se uita inapofi.

REVIEW, s. 1 revedere, [. — 2
revisie, revisuire, f. — 3 crilici,
analisd, dare de seama, f. articol
de criticd, n.— 4 revistid (scriere
periodicd), f. — b mil. : revisli, /.
— 6 lege: revisiune, f.

REVIEWAL = —al, s. critici, /.

REVIEWER =—¢ér, s. 1 cel care
revede.—2 cel care corecteazii (o
lucrare), editor, m.—3 inf. gen.
critic, . ; redactor al unel re-
viste, m.

to REVILE =ri-vail’ (L. re, vilis),
va. a injura, a insulta, a ociri, a
face de ocara, a sudui.

REVILE, REVILEMENT = m¢nl,
REVILING= — ing, s. injurituri,
insulte, océri, suduituri, pl.

REVILER= — ér, s. insultitor,
suduitor, m.; cel care injuri,
ocaresce.

REVILINGLY = —ing-li, adv. in
mod injuridtor, insultitor, oci-
ritor.

REVISAL =ri-vai’/-zal (L. re,
sum), s. revisuire, f.

to REVISE = — vaiz/, va:. 1 a
revede.—2 a revisui (o lege, clc).

REVISE, s. 1 revisuire, [. — 2
impr. : revisie, a doua corecturi, /.
|| Loc. 2 Second revise, a treia co-
rectura.

REVISER = ri-vai’-zér, s. (of) 1
cel care revede, revisuiesce. 2
tip. : corector, m.

REVISION = ri-vij’-én, s.
visuire, f.

REVISIONAL=— al, REVISORY
=ri-vai’-z0-ri, adj. de revisuire.

to REVISIT =ri-viz/-it (L.. re,
visum), va. 1 a veni din nol si
vada, a visita din noti. — 2 a re-
vedea.

REVIVAL- ri-vaiv’-il (L. re, vivo)
s. 1 revenire la viatd, reinsufle-
tire, f. — 2 intremare, . — 3 fig.

Di-

re-

REV

renascere, reinnoire, f. — 4 des-
teptare religioasa, f. — D reince-
pere (a afacerilor), miscare, f.—
6 punere din noti in vigoare, f.

1 to REVIVE=ri-vaiv/, vn. 1 a
reveni la viata, a invia. — 2 fig. »
a se infiripa, a’si veni in starea
naturald, a se intrema. — 3 fig. :
a renasce, — 4 him. : a readuce
la starea metalici,

2 to REVIVE, va. 1 a readuce
la viati, a reinsufleti, a reinviosa.
— 2 fig. : a reinvia, a scoate la

iveald. — 3 fig. : a destepta, a re-
innoi. — 4 fam. : a drege. — D a
pune din not in vigoare (o lege,
ele.). — 6 him. : a readuce la sta-

rea metalica.

REVIVER = ri-vaiv/-¢r, s. (of)
care readuce la viata, ele.

REVIVIFICATION = ri-viv/-i-ii-
ché”-sén, s. reinsufletire, reinvio-
save, f.

to REVIVIFY=— fai, va. 1
readuce la viatd. — 2 a reinsu-
fleti, a reinviosa. — 3 him.: a
readuce la starea metalici.

1 REVIVING=ri-vaiv/-ing, s. 1
readucere la viata, reinsulletire,
reinviosare, f. — 2 V. Revival.

2 REVIVING, adj. 1 invioritor.
— 2 care se invioreazi. — 3 re-
nascénd, V. to Revive.

REVIVISCENCE-—rev/-i-vis”-s¢ns,
REVIVISCENCY =— sén-si, s. V.
Revival.

REVOCABILITY = rev/-o-ci-hil”-
i-ti, REVOGABLENESS = — D’l-nes
(.. re, voco), s. revocabilitate, /.

REVOCABLE = — ci-b'l, adj. re-
vocabil. ;

REVOCATION =— ch¢”-sén, s. 1
revocare, f. — 2 # rechiemare, /.

4 to REVOKE = ri-vae/, va. 1
a revoca. — 2 a rechiema., —
3 a abroga, a anula, a infirmz
(un act).

2 to REVOKE, vn.

o

la carfi: a
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pune alti culoare ; a face o re-
nonta (pe nedrept).

REVOKE, s. la edrfi; renontd
(pe nedrepl), f.

REVOKEMENT = — mént, s. re-
vocare, f.

to REVOLT = ri-volt! (L. re,
volutum), v. 1 vn. (from, contra]
a se revolta, a se réscula, a se rés-
vriti.— 2 va. a revolta, a indigna.

REVOLT, s. 1 revoiti, réscoali,
résculare, rebeliune, f. — 2 p.:
rebel, revoltat, résculat, résvri-
titor, m. — 3 gresald gravi, f.—
4 + schimbare, f.

REVOLTED = — ed, adj. revoltat,
ele.; ca un rebel, ele.

REVOLTER = — é&r, s. rebel, re-
voltat, réseulat, résvrititor, m.

REVOLTING = — ing, adj. 1 care
se revoltd, se réscoali. —'2 fig.:
revoltitor.

REVOLUTION = rev’-o-liii”-sén,
s. 1 inf. gen.: revolutiune, f. —
2 invirtiturd (de roald), f. | Loc.
To perform ils revolulion (round),
a’si face revolutiunea(in jurul). To
make a revolulion, a face o revo-
Iutiune, a se invirti.

REVOLUTIONARY = — ii-ri, adj.

revolutionar.
REVOLUTIONER = — ér, REVO-
LUTIONIST = — ist, s. revolu-

tionar, m.

to REVOLUTIONIZE = — aiz, va.
a revolutiona.

1 to REVOLVE=ri-volv’ (L, re,
volvo), vn. 1 [about, round, in
jurul) a se invirti; a’si face revo-
lutiunea. — 2 fig. : a se intoarce,
a reveni.

2 to REVOLVE, va. 1 a invirti.
~—2 fig.s ase gindi la, a me-
dita la.

REVOLVENCY = — én-si, s. mis-
care de revolutiune, invirtituri, f.

REVOLVER =ri-volv’-ér, s. re-
volver, n.

RHE

REVOLVING =— ing, adj. 1 in-
virtitor.—2 care isi face revolu-
fiunea.

REVULSION = ri-vél/-sén, s. 1
1 (from, din, de la) indepirtare,
f-—2 schimbare completi (de sen-
liment), f.—3 med. : revulsiune, f.

REVULSIVE = — siv, s. med. :
revulsiv, n.

to REWARD =ri-tiord’ (L. re:
S. weard ?), va. 1 a résplati, a
recompensa. — 2 (with) a da ca
résplata. || Loc. 2 To be rewarded
wilh, a primi ca résplati.

REWARD, s. résplati, recom-
pensd, f. pret, salarit, n.

REWARDABLE = — &-b’l, adj.
demn saii vrednic de résplati,
meritoriu.

REWARDER =—¢r, s. care rds-
plitesce.

¥ REWARDFUL = — ful, adj.
rdsplititor,

to REWORD = ri-tiérd’ (L. re:
S. word), va. a repeta vorbi cu
vorba.

to REWRITE = ri-rait’, va. [perf.
Rewrote; pir. Rewritten] a scrie
din noti.

REYNARD =ren’-ird,s. vulpe, 7.
V. Renard.

RHAPSODICAL = rap-sod’-i-cil
(Gr. rhaptd, odé), adj. de rapso-
die, extravagant.

RHAPSODIST = rap’-so-dist, s.
rapsod, m.

RHAPSODY = — di, s. rapso-
die, f.

RHETOR =r1’-tér (L. rhelorem),
s. retor, m,

RHETORIC=rct’~o-ric, s. 1 reto-
ricd, f.-—2 fig.: elocinti, f.

RHETORICAL = ri-tor’-i-cil, adj.
de retorici. || Loc. The rhelorical
arl, retorica.

RHETORICALLY = — li, ado. 1
dupi regulele retoricei.—2 ca un
orator, ca un retor.
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RHETORICIAN = ret’-0-ris”-in, s.

1 retor, m. — 2 retorician, m.
to RHETORIZE = — raiz, va. a

arita printr’o figurd de retorici.

RHEUM = ram (Gr. rhes), s. 1
guturaiti, catar, n. — 2 scurgere
mucoasa, f.— 3 saliva, f. scuipat,
n. — 4 bale in gurd, f. pl. api
siratid pe gurd, f.—b lacrimi, pl.

RHEUMATIC = ru-~-mat’~ic, «dj.
1 reuamatismal.— 2 fig.: arligos,
coltat, tifnos, suparicios, manios.

RHEUMATISM = ra/-ma-tiz'm, s.
reumatism, n.

RHEUMY = ram/-i, adj. 1 care
are guturaiti.—2 umed.

RHINO = rat’-no (?), .
bani, banisori, parale, pl.

RHINOCEROS = rai-nos’-c¢r-ds
{Gr. rhin, keras), s:. rinQeer,.m.

RHODIUM = ro/-di-ém (Gr. ro-
don), s. rodili (metal), n.

RHODODENDRON = ro-do-den’-
drén (Gr. rhodon, dendron) s. bol.
1 leandru, m. — 2 rododendru,
smirdan, m.

RHOMB =romb (Gr. rhombos), s.
romb, n.

RHOMBIC =rom’-bic, adj. rom-
boidal.

RHOMBOID = — boid, 1 s. geom. :
romboid, n. — 2 adj. romboidal.

RHOMBOIDAL = — al, adj. rom-
boidal.

RHUBARB=ru’-barb (L.
Darbarum ?), s. revent, n,

RHIME =raim (S. rim), s. 1 rimi,
f. — 2 vers, n. poesie, f. — 3+
mésura, f. || Loc. 1 Without rhyme
or reason, netam-nesam; fird nici
un Dumnedeti. 2 Such sorry rhy-
mes, versuri asa de proaste.

1 to RHYME, »n. 1 a rima.
2 a face versuri ; in balj. ; a face
versuri proaste.

2 to RHYME, va. a rima, a pune
in versuri.

RHYMER = rai’-mér, RHYME-

rop. ¢

rheu-

RIB

STER—raim’-stér, RHYMIST=rai’-
mist, s. poetas, poetastru, m.
RHYMIC =rai’-mic, adj. rimei.
RHYTHM =rifim (Gr. rhuthmos),
ritm, n. cadentd, mésuri, f.
RHYTHMICAL = rif’-mi-cil, adj.
ritmie, cadentat.

RHYTHMICALLY = — li, adv.
dupi ritm, dupid cadenti ; dupi
mdésura ; in mod ritmice, cadentat.

RIB=1ib(8.), s, 1 anal. : coasta,
f. — 2 arhl.: cercevea, f. 3
balend (de umbrelda, de corsel), [. :
proptea, f. — 4 limba (de paménl),
f. — 5 pop.: nevasti, sotie, [, —
6 mine; vina (de minereil), [. —
8 bol. : nervura, f. — 9 dulgherie:
proptea, legatura, f. [ Loc. 1 He
has broken a rib, si-a rupt o coasti.
8 Rib-grass, rib-worl, bol.: pat-
lagind ingusta.

to RIB, va. 1 a prevedea cu
coaste. — 2 a inchide; a inveli,
a acoperi. — 3 a ara pe jumctate.

1 RIBALD =rib’-ald (Fr. ribaud),
s. craidon, desfrinat, stricat, stren-
gar, m. fleoartd, patachini, f.

2 RIBALD, adj. mirsav, maisci-
ricios, destrabalat, stricat.

RIBALDRY =—-ri, s. maisciri-
ciune, f. mascaralic, n. misciri,
vorbe obscene sail rusinoase, pl.

RIBAND =rib’-and, s. V. Ribbon.

RIBBED =ribd, adj. cu coaste.
V. Rib 1.

RIBAUDRED =rib’-od-red, adj.

S.

V. 2 Ribald.

RIBBING =rib/-bing, s. grindis
{de boltal, n. V. Rib 9.

RIBBON =rib’-bon (Fr. ruban),

s. 1 panglica, f.—2 pl., fig. si
fam. : haturi, pl. — 3 fig. : bu-
cati, pl. || Loc.1 Ribbon-Ilrade, pan-
glicarie. Ribbon-weaver, panglicar.
2 To handle the ribbons, a tine
haturile, a mana. 3 7o fear inlo
ribbons, a rupe in buciti.
RIBE=raib (?), s. coacaza, [.
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RIBLESS = rib/-les, adj. fira RICKETY = —ét-i, adj. 1 med,:

coaste. V. Rib 1.

to RIBROAST = rib/-rast (S. rib ;
Fr. rolir), va. a ciomigi, a chel-
fiani; a trage o chelfineald, a snopi
in bataie, a freca ridichea cuiva.

RICE =rals (Gr. oruza), 1 s. orez,
n.-— 2 ad]. de orez, ¢u orez. ||
Loc. [Qtice-bird, grangur negru,
piscz"t’ll floare. V. Bobolink. Rice-
milk, lapte cu orez. Rice-weivil,
insectd : curculez, girgiriti.

1 RICH=rits (S. ric), adj. 1 inf.
gen. : bogat, avut. — 2 frumos,
miret, somptuos, prefios. — 3 ex-
celent, ales. — 4 (in, in) bogat,
imbelsugat. — D darnic. — 6 fe-
cund, fertil, minos, roditor. —
7 delicios, desfititor, foarte pli-
b gustos. — 9 culoare :

stralucitoare.

2 RICH..., adv. (in mod) bogat,
cu belsug. It Loc. Rich-haired, cu
pérul pogat. Rich-laden, hogat in-
cireat. QRich-slained, cu culori
strilucitoare. Rich-wroughi, bho-
gat lucrat. . .

+ to RICH, va. a imbogiti.

RICHES =rits’-éz, s. pl. 1 bo-

ayerea, avitia, 7 ~ 2 bo-
gitiile, averile,‘ f: pL
" RICHLY=—1i, adv. 1 bogat ; in
hogitie, 1n avutie.—2 in maretie,

in mod somptuos. — 3 herechet,
cu 1)1‘iso§111:(a, en Dbelsug, in =a-

pundenta. .
RICHNESS = — nes, s. 1 avutia,

pogatia, [ im]v)elsugalsea, f.—_2
natura suculentd, f.— 3 gust pi-
cant, n.— % strilucire (a calori-
lor), f- v :

RICK = ric (S. hreac), s. claie,
cipita (de fin), . :

RICKETS = ric’-et (Gr. rachis),
5. pl. ; med. [ rachitism, n. muie-
e a oaselor, f. || !ch. To hfwe the
rickets, a fi 1‘ach}t'lc, chzrmt; afi
pigat in boala ciineasci.

rachitie, chircit; bigat in boala
ciineascid. — 2 fig. : care se cla-
tind. — 3 spirit : slab. || Loc. 1 To
become rickely, a deveni rachitic,
chirecit; a fi bigat in boali cai-
neasca.

RID= rid, 1 perf. si ptr. de la
to Rid. — 2 pir. de la to Ride.

to RID — rid (S. hreddan), va.
[perf. si ptr. Rid] 1 (out of, of, de,
din) a scapa; fig.: a curata, a
mitura ; a scuti. — 2 (of, de) a
deshdra. — 3 a expulsa, a goni, a
alunga. — 4 a omori, a ucide, —
5+ a minca (paméntul). || Loc. 2
To rid one’s self, lo get rid of, a
se desbidra de, a se descotorosi.

RIDDANCE =rid’-déns, s. 1 sci-
pare, f. — 2 desbirare, f.

RIDDEN =rid’-d’n, pir. de lato
Ride.

1 RIDDLE= rid’-d’l (S. hriddel),
s. ciur, dirmon, n.

2 RIDDLE =rid’-d’l (S. racedelse),
s. enigmd, f. || Loc. Toreadariddle,
a ghici o enigmi. Answer 1o a

riddle, cuvintul saii deslegarea
enigmei.

1 to RIDDLE, va.1 a ciurui, a
cerne.—2 (with, de) a fi facut ciur.

2 to RIDDLE, va. a explica, a
deslusi, a limuri, a limpedi.

3 to RIDDLE, vn. a vorbi enig-
matie.

RIDDLER =rid’-dlér, s. care vor-
besce enigmatic,

RIDDLINGLY = — dling-li, adv.
(in mod) enigmatic.

to RIDE = raid (S. ridan), vn.
[perf. Rode; pir. Rode, Ridden,
Rid] 1 a se sui, a se wurea (i
trdsurd, elc.); a incdleea, — 2 a
merge, a face un drum (edlare,
in trdsurd. ele)); a eilari: a se
plimba (cdlare, cu lrdsurd, ele.).—

3 a naviga, a pluti.— 4 mar. : a
Lo ki)
fi la ancord, a fi ancorat; a se
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legdna pe ancorele sale.—b L. (on,
pe) a se sprijini, a fi sprijinit.—
6 impr., lerile: a sta mal sus
sarti mai jos de cat linia rindului.
| Loc. 1 He rode in the second
carriage, se sui (se urcd) in lrii-
sura a doua. To ride on a bay
horse, a incileca (sait a caliri) un
cal murg. Skill to ride, sciinta
calaritului. He was riding one
morning, se plimba cialare intr'o
dimineatda. We rode for a long
distance, am ficut un lung drum.
|| To Ride about, a calariici colea.
To Ride along, a trece cillare, cu
trasurd ; a’si urma drumul. To
Ride away, a pleca, a se¢ inde-
piarta. To Ride back, a se intoarce.
To Ride behind, 1. a urma cilare;
2. a cildri pe sapa (pe sauci) ; 3. a
sta pe capra dinapoi. To Ride by,
a trece inaintea. To Ride down, a.
se da jos, a se scobori. To Ride
in, a intra cilare. To Ride into,
a intra (cdlare, cu trasura) in. To
Ride off, 1. a pleca (cdlare), a se
indeparta; 2. a se retrage (din-
tr’un loe); 3. (for) a se duce dupi.
To Ride on, 1. a’si urma drumul;
a merge inainte, a da inainte; 3.
a fi suit (urcat) pe. To Ride out,
a iesi sait a se duce (a merge) la
plimbare cilare. To Ride over to,
a merge (a se duce) cilare la sai
pana la. To Ride round, a da ocol,
a ocoli (calare). To Ride through,
a trece cilare prin. To Ride up,
1. a sosi calare; 2. (lo, citre,
spre) a inainta.

2 to RIDE, va. [perf. Rode; plr.
Rode, Ridden, Rid] 1 a incileca,
a calari; a sta cilare pe. 2 a

w—
. s
a

face drumul. — 3 a mana. — 4
sbura.— D fig. : a se purta aspru
(eu cineva), a apiésa. || Loc. 1 To
ride the grey, a incileca (acaliri)
calul sur. To ride down, 1. a co-
bori (un deal, etc.); 2. a obosi

&

H. L. Lolliot. Dicf. Eng.-Eom., vol. IL
»

RID

peste mésurd. To ride over, 1. a
trece pe corpul...; 2. fig.: a apisa ;
a intrece. To ride up a hill, a urca
un deal. To ride a race, a face ©
alergare calare. 2 He could have
rid il, ar fi putut si facia drumul.

RIDE = raid, s. 1 plimbare, cursi
(cdlare sai cu trasura), f. — 2
plimbare (locul), f.

RIDER rai’-dér, s, 1 ciilaret,
m. caliareati, [.— 2 codicil, adaos,
n. anexd, f. — & mar., pl. rang
al doilea de butoaie, n.—4 com. :
dalator sai voiajor de comert, m.
— b mine: matrice, f.

RIDERLESS = — les,
alaretul séi.

RIDGE=ridj (S. hric), s. 1 dos,
n. spate, pl. spinare, sira spinaref,
. — 2 virf (al nasului), n.— 3
sir de munti, n.; linie, f.— 4 inal-
time, muchie, coama, creasti, f.
crestet, virf, n. — b arht. : eolt,
n. coami, f. — 6 agr. : brazda, /.
I| Loc. 1 Ridge-band, sleati. Ridge-
bone, sira spinarei.

to RIDGE, va. 1 a stribate.
2 agr.: a brizda. — 3 a increti.
— 4 a sbirci.

RIDGY = ridj’-i, adj. briazdat.

RIDIGULE—rid’-i-chiul (L. rideo),
s. batjocurd, f. ridicul, n. || Loc.
T'o bring inlo ridicule, 1. a face (pe
cineva) ceva caraghios ; 2. a face
de batjocurd. To turn inlo ridicule.
a batjocori.

to RIDICULE, va. a face de 1is,.
a batjocori.

RIDIGULOUS= ri-dic’-iu-1¢és, adj.
(lo) ridicul, caraghios, de ris. ||
Loc. The ridiculous, caraghiosul.
To be ridiculous, a fi ridicol, a fi
deris. Tomakeone’s self ridiculous,
a se face de ris.

RIDICULOUSLY = — 1i,
mod vidicul, caraghios.

RIDICULOUSNESS = — nes, s. ca-
raghioslic, n.

adj. fari

adv. n

24°
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1 RIDING == rai’~ding [ V. to Ride),
adj, 1 care merge cilare. — 2 cii-
Tator. - 8 ambulant. — 4 in comp.:
de cilirit. || Loc. 2 Riding-clerk,
cilitor de comert. 4 Riding-cloat,
manta de cilitorie. Riding-coal,
1. gheroc, redingota ; 2. haina de
calirit, Riding-hood, glugd. Riding-
house, manegiii, scoalii de eilirit.
Riding-master, profesor de cilirit
(de calirie). Riding-habit, amazona,
Riding-school, manegiti, scoala de
calarit. Riding-whip, biciusca, cra-
vasa.

2 RIDING, s. 1 calirit, n. ci-
litorie saii plimbare calare, f.— 2
plimbare (loc), f.— 3 cialirit, n. ci-
lirie, f. (arla) || Loc.1 A day’s hard
riding, o di intreagi cilare. 8 To
learn riding, a invéta ciliritul,

3 RIDING, s. district, judet, n.

RIFE =raif (S. ryf), adj. 1 abun-
dent, cu belsug, imbelsugat. — 2
dominant. — 3 sgomol, svon, ele. :
réspandit, general, acreditat, ob-
stese, care domnesce, — 4 sgomot :
limpede, clar, distinct.

RIFELY = raif’-li, adv. in ge-
nere, obstesce.

RIFENESS=— nes, s. V. Prev-
-alence.

RIFFRAFF =rif’-raf (Ger. raf-
fen), s. pop. : (lucru de) brae, n.
marda, f.; drojdia, gunoiul (po-
Jporului).

to RIFLE =rai’-f1 (EFr. % rifler),
va. 1 a lua cu hapea, a rapi, a
a fura, a pungisi, a sfeterisi, a
sterpeli. — 2 a jifui, a prida.—
3 poel. : a stringe. — 4 (Ger. rei-
feln), va., artil : a ghintui. | Loc.
4 Rifled gun, 1. tun ghintuit ; 2.
pusci ghintuits.

RIFLE, 5. 1 carabini, pusci cu
teava ghintuiti, f.— 2 arcer, n.
ascutitoare, cute, sresie, f. || Loc.
1 The rifle brigade, the rifles, ca-
rabinierii pedestri,

RIG

RIFLEMAN = — man, s. /pl. Ri-
flemen] carabinier, vinitor pedes-
tru ; tiralior, m.

RIFLER = rai’-flér, s, jatuitor,
praditor, m.

RIFT=rift (5. ryfl). s. 1 erat
paturd, sparturd, f. — 2 cidere
(de apd), cascadi, f.—3 ruptura, f.

to RIFT, v, 1 va. a eripa. =
2 vn. a se cripa.

RIG=rig (S. wrigan), s. 1 fe=
meie rea, basardina, desfrinati,

fleoarta, lele, patachini, fi— 2
tava lungd, f. — 3 imbriaciminte

caraghioasi, /. — 4 rafald, vijelie,
furtund, f. — 5 fig. : festa, glumi,
pozni, tragere pe sfoari, f. — 6
5 mar. : funiile, panzele, ele, ||
Loc. To run a rig upon, a juea
cuiva o festa.

to RIG, va. 1 a imbrica cara-
ghios. — 2 a prevedea o corabie
cu funiile, panzele, elc.

RIGADOON =rig-i-din’ (Fr. ri-
godon), s. danf : rigodon, n.

RIGGING =rig’-ghing, s. mar. :
funiile, panzele, efc., pl. V. Rig 6.

+ RIGGISH =rig’-ghis, adj. amo-
rezat. V. Rig 1.

RIGGITE =rig’-gait, s. pop.: care
mereti face calambururi, m. i

1 RIGHT =rait (S. riht), adj. 1
drept, direct. — 2 fig. : drept. —
3 bun, potrivit, care se cuvine,
bine. — 4 1in reguli, cum se cade,
adevérat. — b braf, picior, mand,
parte: drept, dreapti. || Loc. 1 A
right line, o linie dreapti. 2 It is
right, e drept; (lo, sid) e drept.
The inference is right, conclusiunea
¢ dreaptd.—3 He is the right man
in the right place, ¢ omul situa-
tiunei ; e tocmai omul trebuincios.
That is right, 1. bun; 2. bine!
3. al dreptate. To be right, 1 pes
a avea dreptate; 2. L : a fi bine,
drept. Right or wrong, 1. cu drept
sati fard drept; pe drept sau pe
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nedrept; 2. fird judecatd, alan-
dala, in bobote. To sel right, 1.
a indrepta; 2. a desamigi; 3. a
aseda, a pune la Joc din noti; 4.
aindruma. Al right! 1. inteles!
9 totul merge binej; 3. bun! 4.
haide! inainte! Is your walchrighl,
ceasornicul d-tale merge bine?
B The right hand, mana dreapti,
ight hand, adj. la dreapta. On
imy right hand, la dreapta mea,
Right and left, 1. la dreapta si la
stanga ; 2. fird judecatd, alandala,
in bobote. V. Right, ado.

9 RIGHT ! interj. 1 ai dreptate!
Pine! bun!— 2 mil.: «dreapta !
|| Loc. 1 Right so! tocmai asa!

3 RIGHT, adv. 1 drept, in linic
dreapti.—2 bine, drept.— 3 cum
se cade.— 4 foarte.— D F indald,
numai de cat. || Loc. 1 Right down
o, drept la. 2 To go righl, lo
acl right, a merge bine. 4 Righl
sorry, foarte suparat. Rightl noble,
foarte nobil. b Right now, de cu-
rand, toecmai acuma. Righl away,
right off, indatd, numai de eat.
Right on, 1, drept; 2. fig.: pe
sleati. To speak right on, a dice,
a spune saii a vorbi pe sleali.

4 RIGHT-..., in comp. |l Loc.
Right-affecled, bine dispus. Itighl-
.angled, cu unghiuri drepte, rect-
angular. Righi-hand, la dreapta,
la ména dreaptd. Righl-honded,
1. dreptaciii; 2. care se invir-
tesce de la dreapta la stanga.
Right - handedness, indemianare.
Right-hearled, cu inima buna.
Right-minded, 1. cu sufletul nobil,
cinstit; 2. bine dispus. Righl-
mindedness, nobleta de suflet.

5 RIGHT, s. 1 parte dreapti,
mani dreapti, f.—2 fig.: bine, n.
3 dreptate, justitie, f. — 4 lege:
drept, n. || Loc. 1 On my right,
la dreapta mea. To lhe right, la
dreapta. 2 Right and wrong, bi-

371 —

RIG

nele si réul. To rights, 1. in linie
dreaptd ; 2. in bund ordine. To
sel 1o righls, a aseda, a orindui.
3 Might does not overcome right,
puterea nu intrece dreptatea. To
be in the right, a avea dreptate, a
avea cuvint. Do me right, fa-mi
dreptate. 4 Civil rights, dreptu-
vile civile. By right, of right, de
drept. To have a righl lo, 1. a
avea dreptul de (sit), a fi in drept
si: 2. a avea drept la. Ivery
body has a right lo live, toata
lumea trebue si triiasca. To seek
one’s righls, a’si reclama dreptu-
vile. Bill of rights, Declaratiunea
drepturilor. The righls of tlhe
maller, toati afacerea.

1 to RIGHT, va. a face dreptate
cuiva.—2 a indrepta (pe cineval.
-3 mur.: a indrepta, a pune
drept. || Loe. 2 To right ilself, a
se ridica.

2 to RIGHT, vn. a se ridica, a
se indrepta.

RIGHTEOUS = rait/-iés (fam.:
rai’-ciés), adj. drept.

RIGHTEOUSLY = —li, adv. bine,
drept.

RIGHTEOUSNESS =—nes, s. drep-
tate, justitie, f.

RIGHTER = rait’-cr, s.
tator, m.

RIGHTFUL =— ful, adj. 1 legi-
tim, legiuit. — 2 drept, cchitabil.
(| Loc: 1 Rightful heir, mogtenitor
legitim.

RIGHTFULLY = —1i, adv. (cu, la,
pe) drept.

RIGHTLY =rait’-li, adv. 1 bine,
cum se cade.—2 (cu, la, pe) drept.

indrep-

— 3 tocmal,
RIGID =ridj’~id (L. rigeo), adj.
1 batos, tare, teapian. — 2 rigid.

— 3 fig. « dirj, sever, stragnic.
RIGIDITY = ri-gid’-i-ti, RIGID-
NESS=ricj’-id-nes, s. 1 tirie, in-

| tepenire, f. — 2 rigiditate, f. —3
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fig. : dirja, indirjire, severitate,
strasnicie, f.

RIGIDLY = ridj’-id-li, adv. 1 cu
tarie.— 2 cu rigiditate. — 3 fig. :
dirj, eu indirjire, cu severitate,
cu strasnicie.

RIGMAROLE = rig’-mi-rol (Ragi-
mund, roll ?), pop. 1s. poftorire,
trineineald, f.—2 adj. prost, alan-
dala, neinteles, fira sir.

+ RIGOL =rai’-ghs1(?), s. 1 cere,
n. — 2 diademai, f.

RIGORISM = rig’-6r-iz’m (L, ri-
geo), s. rigorism, n.

RIGORIST = —ist, s. rigorist, m.

RIGOROUS =—é&s, adj. riguros.

RIGOROUSLY = — &s-li, adp. 1
in mod riguros, cu rigoare. — 3
la urma urmei, la urma urmelor,

RIGOROUSNESS = — és-nes, s.
1 dirja, indirjire, severitate, stris-
nicie, f.— 2 fig. ¢ rigoare, f. — 3
furie, f.—4 asprime (a anotimpu-
rilor), f.

toRILE=rail (?), va.1a turbura.
— 2 fam. : a necdji, a supara, a
mania, a turba.

RILL = ril (L. rivulus), s. riu-
let, riusor, n.

to RILL, vn. a curge (in riulete).

RIM=rim (S. rima/, s. 1 mar-
gine, buzi, f. chenar, n.— 2 obeadi,
[.— 3 cere, n. — 4 plic, n. — b
mate, pl.

toRIM, va. acheniirui, a mirgini.

RIME =raim (S. hrim), s. 1 bru-
mi, chieiurid, promoroaci, f.— 2
£ V. Rhyme. — 3 treapti (de scard),
[. fustel, m. — 4 cripituri, f.

RIMMED =rimd (V. Rim), adj. 1
chendruit, mirginit. —2 cu cere. ..

il Loc. Gold rimmed, 1. cheniruit
cu aur; 2. cu cerc (sait chenar)
de aur. .

RIMOSE—=ri-mos’, RIMOUS rai’-
més (V. Rime 4), adj. cu crapi-
turi, crapat.

RIMPLE —rim’-p'I(S. hrympelle),

RIN

s. cuta, incretiturd, sbhireitura, f.
to RIMPLE, va. a cuta, a increti,
a sbirei.

RIMPLING = — pling, s. 1 sbir-
cituri, f. pl. — 2 undulatiune, f.

RIMY = rai’-mi, adj. incircat cu
chiciurd, cu promoroaci ; brumat.
V. Rime 1.

RIND =raind (S.), s. 1 soricii,
n. scoartd, f.— 2 piele, f. — 3
coaji, pieliti, pojghiti, f. —4 soric
(de sldnind), n.

to RIND, va. 1 a scoate scoarti.
— 2a curita sait a jupui de coaja,
a coji

1 RING=ring (S. hring), s 1
cere, rond, n. — 2 inel, n. toarti,
verigi, f.; cercel, m. — 3 belciug,
inel, n. — 4 arend, f. — 5 {. de
alergdri: incintd, f. ; pariorii, m.
pl. — 6 spectatorii (in jurul boxo-

rilor), m. pl. — 7 mar. ; beleiug,
n.|lLoc. 1 In a ring, iIn cerc. 2
Diamond ring, inel cu diamante.
3 Ring of iron, belciug de fier.

2 RING=ring (S. hringhan), s.
1 résunet, sgomot, n. — 2 sunet,
n. — 3 bilingiit, sunet (de clo-
pole], n. — 4 sunet de clopotel, n.
Il Loc. 4 I hear a ring, aud sunetul
clopotelului ; aud sunéind.

3 RING-..., in comp. || Loc. Ring-
dove, gugusciucd. Ring-fence, o-
(gradd, tare. Ring-finger (degety
inelar. Ring-formed, ring-shaped,
| anular (adj.). Ring-ouzel, mierli.
| Ring-streaked ,anelat, inelat. Ring~
timme, ceasul cisitoriei,

1 to RING, va. [perf. Rang, Rung;
pir. Rung]1asuna; a trage (clo-
pofelul). — 2 a face si sune. — 8
fig. : a tiui urechile, || Loc. 1 4 bell
was rung, cineva a sunat.

2to RING, vn. [perf. Rang, Rung;
plr. Rang] 1 (ai, 1) a suna, —2
(with, cu; in, la) a résuna.—3 a
tiui (despre urechi).

3 to RING, va. 1 a ingradi.—2
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a impodobi, a orna cu inele. —
3 a pune un inel, o verigi (la).

4 to RING, vn. a forma un cerc
in jurul.

RINGED =ringd, 1 adj., sc. nal.:
gulerat ; anelat, inelat. —2 plr.,
V. 3 to Ring, va.

RINGER = ring’-¢ér, s.
‘tar, nt.

RINGING = — ing, s. 1 sunare,
f.—2 balangait, sunet (de clopole),
n.—3 tiuit, n. tiuire, fis=rés
sunet, n.

RINGLEADER —ring’-lid-¢r(riny,
leader), s. cap, résvrititor, m.

RINGLET = —let,s. 1 cere, rond,
n.— 2 inelus, n. verigutd, /.3
carliont, n. bucld, f.

RINGWORM = — uorm (ring,
worm), s. 1 med.: impetigo, n.
bube dulel, pl.—2 pecingine, /.

to RINSE = rins (S. rein), va. a
cliti. || Loc. To rinse one's moull,
a’si clati gura.

RINSING = rins’-ing, s. laturi, pl.

RIOT =rai’-6t (Fr. £ riolle, . ;

clopo-

riol, m.), s. 1 galagie, larma, f. sgo- |

mot, tambilal, n. — 2 & zaveri,
f. + zurbalie, n.; adundturi sgo-
motoasi de lume, f. ; revolti, rés-
coald, résvritire, rebeliune, /.-
S fig. » serbari, f. pl.—% orgii, [.
pl. chefiluiala, f.—5 glupivie, li-
comie, necumpitare, f. [ Loc. 4
To run riof, 1. a se deslintui;
2. a face excese; 3. fig.: a umbla
haimana saiz lela.

RIOTER = —¢ér, s. 1 carve se dedi
la plicerile sgomotoase.— 2 | za-
vergili, zavragii, zurbagit, m. ;
rebel, résvrititor, m.

RIOTING = — ing, s. 1 pliceri
sgomotoase, pl. — 2 chefuri, pl.—
3 desfrii, n. 4 V. Riot 2; se-
ditiune, f.

RIOTOUS =— é&s, adj. 1 sgomo-
tos. — 2 seditios. — 3 destrabilat.
— 4 necumpétat.

RIP

RIOTOUSLY=—1li, adv. 1 cu
sgomot. — 2 in mod seditios. — 3
in mod destrabilat. — 4 cu exces.

RIOTOUSNESS = — mnes, s. 1 T
Riot 1. — 2 natura seditioasa, f.—
3 destribilare, [. — 4 necumpé-
fiare, 1. exces, It

1 to RIP=rip (S. rypan), va. 1
a despica, a deschide, a rupe, a
sfiigia; a spinteca.—-2 (from, de la)
a smulge, 3 a descoase, — 4
fig. : a da la lumini. || Loc. To rip
up, to rip open, 1. V. tnf. 1 ; 2. a
spinteca. To rip open one's belly,
a se spinteca. To rip oul, a scipa
(o vorbd, o injurdlurd, elc.).

2 to RIP, vn. 1 a se rupe. — 2
a injura.

RIP, s. 1 rupere, rupturi, f. —
2 cioflengar, derbedeti, nemernic,
pungas, m. puslama, secitura, [.

-3 cos, n. cosnitd, [. — 4 ha-
ram, m.

RIPE =raip (S.), adj. 1 copt.—
2 [ig. (for, pentru) chibzuit, ma-
tur. — 3 fig. : desavirsit, perfect.
f rumen. (| Loc. 2 Ripe wanls, ce-
vinte urgente. 4 Ripe lips, buze
rumene.

to RIPE, v. V. to Ripen.

RIPELY = raip’-li, adv. 1 cu
chibzuintd, cu reflexiune. — 2 la
timp.

1 to RIPEN = rai’-p’n, vn. a sc¢
chibzui.

2 to RIPEN, va. 1 a coace. —
2 fig. : a chibzui.

RIPENESS = raip/-nes, + RIPING
—=— ing, s. maturitate, f. [l Loc.
Ripeness is all, fig. : a fi gata ¢ lu-
crul de capetenie.

RIPPER = rip’-pér, s. spintecator,
m. || Loe. Jack the ripper, Jack
spintecitorul. V. 1 to Rip 1.

to RIPPLE=rip/-p’l (rimple ?/,

vn. 1 a undula. — 2 a clocoti
(usor). — 3 va. a face si unduleze
(apa). — % a melita (inul).
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RIPPLE, s. 1 undulatie, f. — 2
clocot (usor), n.—3 melits, f. me-
litoitt, n. || Loc. Ripple-grass, bol.:
V. Rib-grass.

to RISE = raiz (S. arisan), vn.
[perf.Rose; pir. Risen] 1 a se scula;
a se ivi. — 2 a se inalta, a se ri-
dica, a se sui, a se ureca. — 3 a
invia.—<4 fig.: a reusi, a ajunge
la, — b (from) a inceta asediul.—
O fig.: a se ivi, a se nasce. — 7

a'si avea isvorul. — 8 a-i veni,
a se ivi, a se presenta. — 9 [ -
a se ridica, a se mairi, a se face,
a cresce. -— 10 a deveni, a se
schimba.— 11 a se réscula, a se
résvriti (against, contra). — 12

adunare: a se desparti.—13 aluat,
cocd : a dospi, a cresce. || Loc. 1
To rise early, a se scula de dimi-
neatd. To rise from one’s seat, a
se scula de la locul sétii. The sun
rises, soarele se ivesce (résare). 2
To riseup,a seinalta. I'he funds are
rising, fondurile se urci. 4 To rise
in the world, a reusi. 11 The
whole nalion rose, toalti natiunea
se résculd. To rise up, a se ré-
scula, a se résvriti.

RISE = raiz, s. 1 ascensiune,
suire, ureare, f. — 2 crescere [a
apelor), f.—3 suis, ureus (de deal),
n.— 3 sculatul, résiritul.—4 fig. :
indltare, promovare, f.— b inil-
time, ridiciituri, f. loc ridicat, n.
— 6 urcare, ridicare (de pref),
scumpire, f.— 7 isvor (de riii), n.
— 8 inceput, isvor, n. nascere,
origind, f.—Y manie, supirare, f.
— 10+ ramurd, f. || Loc. 6 To be
on the rise, a se urca. 8 To give
rise o, 1. a da nascerc la; 2. a da
loc la. To have (lo lake) ils rise
(in), a isvori din. 9 To gel a rise
out of, a minia, a supira.

RISEN = riz’'n, pir. de la to
Rise.

RISER =raiz’-dr, 5. 1 cel care se

RIV

scoald, — 2 treapti
fustel, m.

RISIBILITY = riz’-i-hil”-i-ti (L.
risum), s. facultate saii insusire
de a ride, f.

(de scard), f.

RISIBLE = — 1L, adj. risibil,
de ris,
4 RISING = raiz’-ing (V. to

Rise), s. 1 ascensiune, suire, ur-
care, f.—2 crescere (a apelor), f.
— 2 résirire, sculare, f.— 3 ridi-
care, f.— 4 suire, urcare (de deal),
f. — 5 indltare, promovare, f. —
6 ridicare, inchidere (de sedintd),
f:— 8 resculate, résvritire, f. —
9 med. : tumoare, umflitura, f.

2 RISING, adj. 1 care résare.
— 2 care se ridicd, se suie, se
ured. — 3 fig. : care se inalta, care
reusesce. — 4 fig.: noli, naseénd.

RISK =rise (Fr. risque), s. peri-
col, rise, rizie, n. primejdie, f.

to RISK, va. a risca, a hazarda,
a’si ‘ispiti norocul. || Loc. I risk
it/ la noroc!

RITE=rait (L. rilus), s.
2 ceremonie, f.

RITORNELLO ri’-tor-nel”-lo
(It.), s. mus. : ritorneld, f.

RITUAL =rit’-iu-dl, 1 adj. ri-
tului, riturilor. — 2 s. ritual, n.
V. Rite.

+ RIVAGE =riv’-idj (Fr.),s. mal,
térm, m.

RIVAL =rai’-val (L. rivus), 1 s.
rival, m. rivala, f. — 2 emul, m.
— 3 4 tovarés, m. — 2 adj. rival.

to RIVAL, v. 1 va. (in) a riva-
lisa cu; a se intrece cu.— 2 vn.
a rivalisa; (for) a fi rivali; a da
goand dupi, a rivni.

RIVALITY =rai-val’-i-ti, s. 1 ri-
valitate, f.— 2+egalitatederang, f.

RIVALRY = rai’-vil-ri, RIVAL-
SHIP=—sip, s. 1 rivalitate, f.—
2 emulatie, rivni, f.

to RIVE=raiv (S. ryft), va. si
n. [perf. Rived; pir. Riven]1 va.

1 rit,

n.
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a crapa, a despiea, a rupe, a sfisia.
— 2 vn. a se crapa, a se despica,
a se rupe, a se sfisia.

+ to RIVEL=riv/-v’l, va. 1 V.
to Shrivel. — 2 a usca.

4 RIVER =riv’-ér (L. rivus), s.
1 riua, fluviu, n. garla, f. — 2 fig.:
potop, torent, n. || Loc. Conlinenlal
river, rit. Ocean river, fluviti. Rip
er-bed, river-channel, malci de
rid sait de fluviti. River-head, is-
vor. River-horse,(h)ipopotam. liv-
er-porler, hamal. River-waler, api
de garla.

2 RIVER =raiv/-ér, s. cel care
lucreazi la erapat (de lemne, ¢le.),
m. V. to Rive,

RIVET =riv/-et (Fr. river), s. 1
nit, n. — 2 nituire, tintuiali, {in-
tuire, f. nituit, n.— 3 legiiluri
(peniru portelan), f.

to RIVET (to), va. 1 a nitui, a
tintui. — 2 a bate in enie. —- 3
fig. : a stringe, a intani

RIVULET =riv/-iu-let, s. riulef,
riasor; n. V. River.

RIX-DOLLAR = ries-dol’-lir (Ger,
Reich, Thaler), s. «rixdali» (mo-
nedi valoarea cireia variazi de
la 3 lei 1a 3 1. 40: b

ROACH = rots (S. reohche), s.
pesce : pliticd, f. poreas, porcu-
SOE, M.

ROAD = rad (S. rad), s. 1 (lo)
cale, f. drum, n.—2 sosea, [.
3 fig.: drum, n. calatorie, /.
incursiune, navalire, f.—b mar.:
radi, f. adipost in porturi, n.—
7 p.: femeie rea, basardind, desfri-
nati, fleoarti, lele, patachini, Tl
Loc.1 On the road, pe drum. Road-
book, ghid de cilitorie. Road-way,
1. sosea; 2. drum (pe pod). Road-
side, 1. marginea drumului; 2. adj.
(situat) la marginea drumului.

ROADSTEAD = rod/-sted [(road,
stead), s: rada, f

ROADSTER —— stér, s. 1 cal de

|

ROA

povari, ghipean, m.—- 2 corabie
in rada saii la ancorad, f.

to ROAM = rom (S. ryman), v.
1 vn. a ritaci, a cilatori, a hoi-
niri, a haimani, a umbla hai-
mana sait lela.— 2 va. a stribate.

ROAM, ROAMING =rom’-ing, s.
puslanie, rvitdcire, f.

ROAMER = — ér, s. haimana, [.
cioflingar, derbedeti, hoinar, pus-
la, m.,

1 ROAN = ron (I'r.
deres, porumb.

2 ROAN, s.1 cal deres, cal po-
rumb, m. — 2 mesini marmu-
vie, [

to ROAR = ror (5,
1 inf. gen.: a raeni, .

rouan), adj.

rarian), vin.
2 laur: a

mugi, a rage. — 3 vénl, valuari :
a mugi, a urla, a wvijii; f[unet,
lunuri: a bubui. — 4 p.: ariceni,
a rage, a sbiera, a urla, — b a

isbueni/intr’unris),aplesnifderis).

ROAR, s. V. to Roar. 1 riicnet,

n. — 2 mmget, mugit,vaget, n.—
3 muget, urlet, vijiit, bubuit, n.
4 ricnet, raget, sbierat, urlat,
n. — b isbucnire (infr'un ris/,
plesnire (de ris), f. strigiit (de ve-
selie), n.

ROARER = ror/-ér, s. 1 animal
care ricnesce, m. — 2 persoani
care strigi, f. — 3 cal care are
tecnefes, m.

4 ROARING = —ing, s. 1 V. Roar.
— 2 pel. : tecnefes, n.

2 ROARING, adj. 1 carc rie-
nesce, ele. V. to Roar. — 2 [ig.:
sgomotos, de o veselie sgomo-
toasd. — 3 vel. : care are tecnefes.

ROARY =ro’-ri (V. Rory), adj.
rourat, acoperit cu roui.

4 to ROAST =rvost (Fr. rélir), va.
1 a frige,— 2 a praji (cafea). — 3
fig. : a se coace, a se priji.

2 to ROAST, vn. a se frige, a
se praji.

ROAST, 1 s. fripturd, f. — 2
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adj. fript, || Loe. Roasl-beef, ros-
bif, fripturfi de carne de vaei.
To rule [he rousl, a dispune de
toate, n 1l stipinul,

ROASTER - rost/-ér, s. 1 negus-
lor eare frige si vinde diferite cir-
nurl, m. — 2 frigétoare, £ — 3
bucati de fript, f.

ROASTING =— ing, s. 1 frigere,
[« — 2 prijire (de cafea), f.— 3
Jam. : batjocuri, zeflemele, f. pl.

to ROB=rob (Ger. rauben), va.
1 a fura, a hoti, a jifui, a prada,
a talhdri. — 2 (of) a pungisi, a
sfeterisi, a sterpeli.

ROBBER =rob/-bér, s. 1 hot, ja-
fuitor, pradator, talhar, m. — 2
pungas, m.

ROBBERY= -— i, s. 1 furt, n.
hotie, f. jaf, n. pridiciune, tal-
harie, f. — 2 pungisie, sfeteri-
seald, sfeterisire, sterpelire, f.

ROBBIN =rob/-bin(?),s. 1 sac (de
orez, efc.], m. — 2 resort (de {rd-
surdal, n. — 3 (Rope-bands), pl.,
mar. : panglica, f.

ROBE =rob (Fr.), s. 1 rochie,
f-— 2 pl. : vestminte, haine (de
ceremonie), pl. ; odijdii, pl. cos-
tum, n. tinutd, f. || Loc. 1 Gentle-
men of the long robe, magistrati
si advocati.

1 to ROBE, va. 1 a imbrica (eu
o rochie de ceremonie). — 2 fig.
(with, cu): a imbrica.

2 to ROBE, vn. 1 a’si imbuiica
rochia, — 2+ a’si Imbriica odij-
diile. || Loc. Robe-room, vestiar.

ROBIN =rob’-in (L. ruber), Ro-
bin-red-breast = — - red-brest, s.
prihor, macaleandru, m.

ROBUST =ro-hést’, ROBUSTIOUS
=— 18s (L. robustus), adj. puter-
nic, robust, tare, viguros, sdravén,

ROBUSTNESS =— nes, s. naturi
robustd, sdravend, viguroasi, 1.

ROCAMBOLE = roc/-im-hol (I'r.),
s. ‘bolk, > alws, m.

ROD

1 ROCHET = roc’-et (Fr.), s. i
haind cu maneci strimte, f.

2 ROCHET =rots’-et (?), s. pesce =
platici, f. porcas, porcusor, m.

ROCK=roc (Fr. roc), s. 1 roci,
stinca, f.— 2 fig. : piatra, f.— 3
(Dan. rock) furci, f.; pr. ext.:
caier, n. || Loc. 1 Rock-crystal,
cuart. Rock-hearted, cu inima Im-
pietriti. Rock-lar, uleil de pe-
trolii. Rock-rose, bol. : milicel.
Rock-sall, sare (gemi) de ocni.
Rock-work, scoicirie (decoratiune
cu pielricele).

1 to ROCK (Dan. rokker), va. 1
a agita, a sdruncina, a face si tre-
mure.—2 a legina.

2 to ROCK, vn. 1 a se legina.—
2 a tremura.

ROCKER = roc’-ér, s. 1 cel sal
cea care leagdna.—2 leagiin, legi-
nel. 1.

ROCKET = roc’-et (Dan. raket),
s. 1 rachetd (foc de arlificiii), f.
— 2 (L. eruca) bot. : varzi (pentru
salald), f. cureehiti, m.

ROCKETER =roc’-ct-ér (?), s. fa-
san, m,

ROCKINESS = roc’-i-nes, s. na-
turd pietroasi, f. V. Rock.

4 ROCKING =roc’-ing,s. 1 agi-
tatie, leginaturd f. — 2 sdrunci-
nare, f. — 2 leginare, f.

2 ROCKING, adj. 1 care leagiin,
efc. — 2 cu bascula. || Loc. 2 Rock-
ing-chair, scaun cu basculi.

ROCKLESS = — les, adj. firi
stanei.

ROCKY =—1, adj. 1 stincos.—
2 pietros. — 3 fig.: impietrit.

ROD=rod (S.), s. 1 vargs, ver-
gutd, joarda, nuia, f. vergel, n.—
2 ramurea, rimuricd, f. rimurel,
n.—3 smicea, f.— 4 nuiele [pentr:
pedepsiri), f. pl. biciused, f. — 3
sceptru, .n. — 6 drug (de metal),
m.—7 cat, f. botat, carlig, toiag,
n. (de cioban).—8 mésurd de lun-
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gime : 5m,29. — 9 caducetl, n. — ROGUISHLY = — 1i, adv. 1 ca
10 vargi de unditd, f.—114popor, | un pungas, efc. — 2 fig.: ca un
trib, n. || Loc. 1 Divining rod, ver- | strengar.

gel vrijit. 3 Golden rod, bol.: aisor
galben. King’s rod, bol.: asfodel
ramuros. 4 He has a rod in pickle
for you, are pica pe d-ta. Bundle
of rods, manunchii de nuiele. To
kiss the rods, a cere iertare dupi
bataie. |

RODE = rod, perf. si pir. de la
to Ride.

RODENT =ro/=dént (L. rodere),
adj. sis. rodétor.

RODOMONTADE = rod’-o-mon-
téd (Fr.), s. fam.: grozivie, fan-
faronada, f. ifos, n.

ROE=10 (S. ra), s. 1 ciutd, ciu-
talin#, caprioary, f.—2(Ger. rogen)
s. lapti, icre, f. pL. |i Loc. 2 Hard
roe, icre, cu bitaie. Soft roe, lipli.
Roe-slone, calcar oolitic.

ROED =rdd, adj. cu icre fecun-
date, cu lapti. || Loc. Hard-roed,
eu iere. Sofi-roed, cu lapti.

ROGATION = ro-ghe’-sén (L.
rogo/, s. rugiciune, f. || Loc. Ito-
gation flower, bot.: amireald,
iarba laptoasd, poligala.

ROGUE=1rog (C. rok, rog), s. 1
pungas, porc-de-cdine, papugit,
m. puslama, f. — 2 haimana, [.
nemernic, derbedeti, m. cioflen-
gar, m. — 3 lege : vagabond, m.
4 fig., in glumd : ticdlos, stren-
gar, m. ticiloasd, strengiroaici,
. — b glumet, zeflemist, nt.

6 1. de dragosle: micut, m. mi-
cutd, f. || Loc. 3 Rogues f[orlorn,
cersetori nenorociti,

ROGUERY =ro/-ghé-ri, s. 1 pun-
gisie, f.— 2 lege : vagabondagit,
n.—3 fig. : strengarie, f.

ROGUESHIP =rdog/-sip, s. 1 tici-

losul, m.-— 2 ticdlosia, J.
ROGUISH = rd’-ghis, adj. 1 de
pungas, efc. — 2 de vagabond. —

3 fig.: de strengar, elc.

to ROIL=roil, va. V. to Rile.

to ROIST, to ROISTER = roist/~ér
(Er. rusire), va. a face pe gila-
giosul ; a face galagie.

ROISTER, ROISTERER = —ér, s.
gilagios, m.

ROISTERING — - ing, ROISTING

rolst/-ing, adj. giliagios, sgo-
motos.

1 to ROLL =10l (Fr. rouler), va.
1 inf. gen. : a rostogoli, a roti, a
vilui.—2 alnvirti.—3aface sul.—
4 a intinde (alualul, coca) cu va-
Iul. — b a da en tiavalueul, cu
ralul (despre drumuri, alee, elc.).
—6 a lamina (melale).—7 a ames-
teca (varul cu nisipul). || Loc. 1
To roll a ecask, a rostogoli un
butoiti. To roll the eyes, a roti
ochii. To roll one’s self up, 1. a
se invalui, a se incolici; 2. a se
infisura; 3. a se ghemui,

2 to ROLL; vn. 1 inf. gen.: a
se desfdasura, a trecey p.. a se
invirti, a se rostogoli.— 2 a’si face
revolutiunea, a se invirtiin jurul.

— 3 premea : a trece, a fugi. — 4
apele, valurile : a se¢ rostogoli.
b alualul, coca : a se intinde. — 6

corabie, etc.; a fi baldbdnit, hi-
tanat, hurducat; afi jucéria...—
7 gandirile, efc.: a se framinta.
- Bp., inf gert. & A se tavill.

9 a trage o bitaie de tobi. || Loc.
1 To roll in his gail, a se legina
umbland. To roll in riches, a fi pu-
tred de bogat. To roll along, 1. a
umbla repede ; 2. a trece. To roll
away, 1. a se indepirtade-a-dura,
a se duce de-a-dura (sail de-a-ta-
valul); 2. torent, elc. : a eurge din
inaltimea muntilor ; 3. lacrimi : a
curge de-a-lungul [obrajilor). To
roll on, 1. a trece ; 2. valurile; a
se isbi ; 8. fig.: a seurma. 7o roll

P
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atil, i lesl de-a-dura ; 2. a rosto-
poll phnafari. To roll past, a trece
inintea. To roll up, 1. a se invirti;
2. a se incolici; 3. a se ghemui.

8 Rolling in brulish vices, tavilin-
du-se in vitiurile cele maf josnice.
ROLL=rol, s. 1 pergament scris

facut sul, volum, n. — 2 rol /de
arhive), n. — 3 anale, f. pl. — 4
rol, tabloti, n. lista, f.; mil: con-
trol, n.; mar. : rol de echipagiti,
n, — bt rol (de jucat], n.— 6 in-
virtire, invirtitura, rostogolire, f.
— 7 val (de flaneld, etc.), n.— 8
sul (de hartie, efe.), n. — 9 meec.:
sul, n. — 10 painisoard, f. corn,
n. — 11 mar. : bilabinit al unef
corabii in dreapta si stanga, f.—
12 mil. : bitaie de tobd, f. || Loc.
3 The rolls of fame, analele glo-
riei. 4 To call the rolls, a face (a
striga) apelul nominal. Roll-call,
apel nominal. ; :

ROLLER = rol’-ér, s. 1 sul, val,
n. — 2 tavalue, n.— 3 rotitd, f.
— 4 val (de mare), n. — b pasere: |
gaitd vaniti, f.

ROLLICKING = rol’-ic-ing (?),
adj. vesel.

4 ROLLING = rol’-ing, adj. 1
care se invirtesce, se rostogolesce;
de a-dura, de a-tavalul. —2 an,
anolimp: care trece, curent.

2 ROLLING, s. 1 V. to Roll.—
2 revolutiune, f. -— 3 mel.: lami-
nat, n.— 4 mar.: balabanit, n. |
Loc. Rolling-pin, sul, val, tivialue.
Rolling-stock, material de drum
de fier.

ROLLY-POLLY, ROLY-POLY —
rol’-i-pol-i, ROLLY-POOLY —ral’-
i-pal’-i (roll, ball, pool), s. 1 bu-
dinca (puding) cu dulceata, f. —
2 & joe: da-calda, tic, n.

ROMAGE=rom’-idj (S.
s. arababurd, f. gilimoz, n.
Rummage.

rum?),
‘,7

ROMAN = ro’-miin (Roma), 1

ROM

adj., nas : coroiat, coroietic, aqui-
lin, — 2 s, guler, guleras, n. || Loc,
Roman cemenl, ciment roman.
ROMANCE = ro-mans’ (Fr. ro-
man), s. 1 inf. gen.: roman, ro-
mant, n.— 2 ¢ romanti in versuri,
f- — 3 [ig.: roman, n. fictiune, po-
veste, f. -— 4 mus.: romanta, i
cantec duios, cintec de inim# al-
bastrd, n.—5 limba roman# (ve-
chiii idiom francez), f. || Loc. 1
Romance-wriler, romancier, ro-

mantier.
to ROMANCE, va. 1 a face ro-
mane. — 2 a minti, a tiia la min-

ciuni; a vinde gogosi, a spuide
gogosi de tufa.

ROMANCER = ro-man’-sér, s. 1
romancier, romantier, m.—2 fig.:
mincinos, gogosar, m,

ROMANESQUE = r6/-min-esc,
adj. sis. romanese.

ROMANISM =r6/-méin-iz’'m (Ro-
ma), s. religie catolicd, f.

ROMANIST = —ist, s. catolic
roman, m. catolicd romani, f.

to ROMANIZE = — ajiz, va. 1 a
umple cu locutiuni latine. — 2 a
converti la catolicism.

ROMANTIC = ro-man’-tic, adj.
1 romanese. — 2 loc : romantic.—
3 literaturd: romantici.

ROMANTICALLY = — al-li, adv.
in mod romanesec,

ROMANTICNESS = — nes, s. 1
naturd romaneascd, f. — 2 naturid
romantici, f.

+ ROMAUNT = ro-mant’, s. V.
Romance 4.

RCMANSH =ro-mans’, s. limba
romanici (neo-latini) vorbiti in
cantonul Grisonilor in Elvetia, f.

ROMISH =ré/-mis (Roma), adj.
roman(a).

ROMP=romp (ramp 9),s. 1 stren-
garoaicii, fatd giligioasi saii ne-
astimpdérati, f. — 2 joc sgomotos
si violent, joc de baieti, n.
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to ROMP, vn. a se juca in mod
wilagios, sgomotos.

ROMPING =romp/-ing, s. joc gi-
ligios, sgomotos, n.

ROMPISHNESS = — is-nes, s. lire
salagioasd, f.

RONION, RONYON =ron’-i¢n (Ir.
rognon), s. haba burtoasa, f.

+ RONDURE = ron’-dicr
rond), s. cerc, rond, n.

ROOD = riad (S. rod), s. 1 mé-
surd agrard ! 10 ari 12. — 2 cru-
cifix, n. cruce, f. || Loc. Rood-lofl,
amvon ; galerie. Rood-screen, ca-
tapeteasma. + Rood-Iree, cruce.
God’s rood! crucealul Dumnederi !
Holy rood ! sfanta cruce!

ROOF-—ruf (S. hrof), s. Lin{. gen.:
acoperis, n.

(Fr.

invelitoare a casel,
f. — 2 casii, locuintd, f. || Loc. 1
Roof-tree, 1. grindis de acoperiy;
2. fig.: acoperis, casd. Roof-lop,
1. acoperis; 2. casa.—2 Within Lhis
roof, sub acest acoperis, in aceastii
casa.
toROOF, va. 1 aacoperi o casii,

2 fig. : a primi. — 3 a adiposti.
ROOFLESS =rif’-les, adj. 1 fira
acoperis, fiara invélitoare, — 2
fird adapost, fara asil.
ROOFY= — i, adj. cu un aco-
peris.

ROOK =riie (S. hroc), s. 1 cioari
biltata, f. — 2 pungas (la joc), m.
— 3 (Fr. roc), turn [la sah], n.

1 to ROOK, vn. 1 a pungisi, a

sfeterisi, a sterpeli. — 2 a se
ghemui.

2 to ROOK, va. 1 a pungisi, a
insela, a picali. — 2 a adiposti.

ROOKERY =riic/-ér-i, s. 1 card
de cioare baltate, n. -— 2 ingrami-
dire de cocioabe, de chichinete,
I 3 vizuina de pungasi, /. cuib
de pungasi, n. gazda de hoti, f.

ROOKY = — i, adj. locuit de
cioare biltate.

ROOM =rim (S. rum), s. 1 inf.

ROO

gen. : loe, spatiti, caAmp, n.— 2
fig. (for, de, sa): loc, motiv, pri-
lej, n. causi, pricind, f. — 3 ca-
mera, odaie, sald, f. apartament,
n.; pl.: apartament de flacid,
n. ; biuroti (de advocal), n. — 4 &
sali (de audienta), f. — 5 stalie de
pescitrit (America engleza), [. — 6
boiangerie : albastra inchis, n. ||
Loc. | Fye room, vedere, prive-
lisgte. Room for, lo¢ pentru, Male
room for him, fa-i un loe, There
was no room lo wrile (il), nu cra
loe de seris (ceva). 2 In Lhe room
of his brother, in locul frateluf séii.
There was no room lo suppose thal,
nu era nici un prilej ea sit se pre-
supue aceasta. 3 Qulwardroom, an-
ticamerd, antret, sala. My rooms,
apartamentul met. Room-paper,
tapet.

to ROOM, vn. a locui, a sedea,
a sta.

ROOMAGE = rum’-idj, s. loc,
spatit, n.
ROOMFUL=—ful, s. 1 odaic,

camera plina, f. — 2 salon (plin
de lume/, n.

ROOMINESS = — i-nes,s. mirime,
dimensiune spatioasa, f.

ROOMY = — i, spatios, vast.

ROOST- rist(S. hrost), s. plimbi,
f. | Loc. Al roost, cocotat, cucuiat,
suit pe plimba.

to ROOST, vn. 1 a se sui pe
plimbi, a se cocota, a se cucuia.
— 2 fam. : a sta.

ROOSTER = riist/-¢r, s. cocos, n.

ROOSTING = — ing, s. 1 suire pe
plimbi, f. || Loc. Roosling-place,
plimba.

ROOT =riit (Su. rot), s. 1 inf.
gen. : radacini, [.—2 fig.: te-
melie, f. — 3 fig. : isvor, n. ori-
gind, f. — 4 stirpe, vitd, /. necam,
n. || Loc. 1 To desiroy rool and
branch, a stirpi. To take rool, a
se inrddicina. 7o fear up by lhe
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HOO

pouly, i desehdicina. Root-bound,
felidbelnnt,  Ntool-stock, tulpini
o leontali,

| to ROOT, vn. 1 pr. si fig.: a
s inradiacina.— 2 a scormoni cu
vitul, — 3 fig.: a lingusi in mod
josnie, a se tiril.

2 to ROOT, va. 1 a inrddicina.
—2 a fixa, a intepeni.—3 a scor-
moni (pamintul). || Loc. Deep-rool-
ed halred, ura adine inradici-
nata. To root oul (up), 1. a des-
radicina, a smulge; 2. a stirpi,
a nimici.

ROOTEDLY = rat’-ed-li,
adane.

ROOTER=—dér, s. carc inriadi-
cineaza, ele. V. to Root.

ROOTING =— ing, s. inrdadici-
nare, f. (I Loc. Rooling oul (up),
1. desrdadiacinare, smulgere; 2.
stirpire, nimicire.

ROOTLESS = —les, adj. fara ri-
dacina

adv.

ROOTLET = — let, s. radicini
micé, f.

ROOTY = —1i, adj. plin de ri-
- daeini.

ROPE=1rop (S. rap), s. 1 fran-
ghie, f. streang, n.- 2 funie, f.—
3 sfoard (de ceapd), [. — 4 rang,
sir, n.— D miruntaic (de pasere),
pl. || Loc. 1 Wilh ropes round their
necks, cu streang la git. Rope-
malker, franghier. Rope-making,
rope-wall, fabrici de franghii.
Rope-trick, renghili, festi a dra-
- eulul.

to ROPE, vn. a fi viscos, a de-
veni balos (unele lichide).

ROPER =rop’/-ér, s. 1 franghier,
m.—2 fig. : bun-de-streang, mar-
tafoiti, spanzurat, ticilos, m.

ROPERY = — ér-i, s. 1 fabrici
de franghii, f. — 2 } renghiuri,
feste ale dracului, pl.

ROPINESS = — i-nes, s. visco-
sitate, f.

ROS

ROPY = —i, adj. Viscos, care
devine halos.

ROQUELAURE—roe’~é-lor” (Fr.),
s. manta, f.

RORAL, RORID, RORY =ro’-ral
(-rid,-ri), adj. [L. ros] rourat,
acoperit cu roud. V. Roary.

RORQUAL = ror’-cual (Fr.), s.
baleinopter cu burta cutati, m.

ROSACEOUS = ro-z¢/-sés (L.
rosa), adj. rosacee,

ROSARY = ro/-za-ri, s. maiti-
nii, pl.

4 ROSE = roz, s. 1 bol.; tran-
dafir, m. rosi, f.— 2 fundi, roseta,
f. nod de panglicia, n.—3 pembe,
rosalba, trandafirie (culoare). — 4
rosa vénturilor, f.—-5 arhl, : ro-
setd, f.—6 med. : brinci, [. eri-
sipel, n. || Loc. Under Lhe rose (lat.
sub rosa), cu mare taind, in secret.

2 ROSE-..., adj. si in comp. ||
Loc. Rose-bay, bol.: rododendru,
smirdar. Rose-bud, boboc de tran-
dafir. Rose-bug, rose-chafer, bu-
buruza. Rose-bush, bol. : trandafir,
Rose-colour, culoare pembe, ros-
albi saii trandafirie. Rose-coloured,
pembe, rosall, trandafiriti. Rose-
faced, cu obrajii de trandafiri.
Rose-Inot, nod de panglici, funda,
rosetid. Rose-lipped, - eu buze de
trandafiri. Rose-mallow, bot,: nal-
ba mare. Rose-rash, pojar de vént.
Rose-tree, bol.: trandafir, Rose-lribe,
bol. : rosacee. Rose waler, apd de
trandafir. Rose-window, rosace.

3 ROSE=roz, perf. de la to Rise.

ROSEATE - ro’-zi-ét, adj. 1 pem-
be, rosalb, trandafiriti.—2 de tran-
dafiri.—3 wleiit, alifie: cu extract
de trandafiri.

ROSED =rozd, plr. (with, de) ro-
sindu-se.

ROSEMARY =r6z’-mi-ri, s. bol.:
rosmarin, dendru, m.

ROSEOLA = ro-zi’-o0-14, s. med. :
pojar de vént, n.
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ROS ROU
ROSETTE = ro-zet’, s. 1 fundi, | TARY =— ri, adj. 1 rotatoriti, de
rosetda, f. nod de panglici, n. rotatiune, circular. — 2 anaf.

2 culoare rosie (intrebuinfald de | (mugschiii) : rotator.
pictori), f.— Se scrie si Roset. ROTE = rot, s. 1 mus. : viela,

ROSEWO0O0D =rdoz’-tiud, s. §i adj.
1 s. lemn de trandafir, n.; adj.
de lemn de trandafir.—2 s. pali-
sandru, m. ; adj. de palisandru.

ROSIED = ro/-zid, adj. coloral.

ROSIN =roz’-in, s. V. Resin.

to ROSIN, va. a freca cu résini
sail cu saciz de vioara.

ROSINESS =rd6’-zi-nes (V. Rose),
s. culoare trandafirie, f.; tranda-
firix, pl.

ROSINY =roz’-i-ni, adj. résinos.
V. Resinous.

ROSLAND =ro6s’~land, s. pamint
sterp (cu iarba neagri), baragan, n.

ROSTER =ros’-tér, s. mil.: re-
gulament de servicil, n.
‘ROSTRAL—ros’-tral (L. rostrum),

adj. rostral.

ROSTRATE = —trét, adj. rostral.

ROSTRUM = — trém (L.), s. 1
cioc, plise, n.—2 tiu (de corabic),
m. — 3 tribuni, f.

ROSY = roz/-i (V. Rose), adj. 1

de trandafir ; pembe, rosalh, tran-
dafiritt. — 2 rumen. || Loc. Rosy-
cheeked, cu obrajii rumeni. Rosy-
lips, buze rumene, buze ca doi
bujori.

1 to ROT =rot (S. rotian), vn.
1 a putredi, a se strica. — 2 dinfii,
mdselele > a se caria (a se strica).

2 to ROT, va. 1 a putredi, a
strica. — 2 a caria (a strica).

ROT, s. 1 putregiune, putre-
tactie, f. — 2 vérsatul oilor, n.
gilbeazi, f.

ROTATION =ro-tc’-sén (L. ml(tj

1 rotatiune, invirtire, /.
/u/ g lotdtl(’, urmare la rand, s
sistem de interschimbare, n. || Loc.
2 In rotation, unul dupi altul ;
rand la rand.

ROTATORY = ro’/-ta-to-ri, RO-

f-— 2 rutini, repetitie, f.; rost,
n. 3 mar.: sgomotul (valu-
rilor), n. |l Loc. 2 By role, 1. pe
din afarii, pe de rost ; 2. prin ru-
Linit ; fam. : ca un papagal.

to ROTE, va. 1 a invéla pe de
rost.—2 a baga cu pilnia (ceva in
capul cuiva), a’l invéta cu grei,
a-1 toca.

+ ROTHER = ro:/-ér (?), s. vit&
cornutd, f. ; bou, m.vacih, capra,
f., ele.

ROTTEN = rot/-t'n, adj. 1 pu-
tregit, stricat. — 2 dinle, os : ca-
riat (stricat). — 3 lemn : miancat

(ros) de viermi, gargaritos.—4 fig.:
corupt, stricat (papugiii), prefi-
cut. || Loc. 1 §i 2 To gel rollen,
se strica. To swell rollen, a mi-
rosi a putregaiti. Rollen-slone, tri-
poli (paméntul rositi de f[recal me-
lalele). Rollen-borough, sat cu tirg.
Rollen Row, 1. «Rotten Row»
(plimbare de la Hyde Park, la
Londra); 2. mar.: corabie vechie
desarmata.

ROTTENNESS = — nes, s. 1 pu~
tredire, f. — 2 carie (a dinfilor,
elen)s T

ROTUND = ro-ténd’ (L.
adj. rotund.

ROTUNDA =ro-tén’-da, ROTUN-
DO=— do (It.), s. rotonda [clda-
dire), -

ROTUNDITY = — di-ti, s. rotun-
jeald, rotunjime, f.

ROUBLE=ru’-b’l (Rusesce : ru-
biti), s. rubla, carboava (4 lei), [.

ROUGE=ruj (Fr.), s. foite, ru-
meneli, pl. dres, suliman rosiu, n.

to ROUGE, v. 1 vn. a’si da cu
foite, a se sulemeni, a’si da cu
dresuri. — 2 va. a da cu foite, cu
i dresuri ; a sulemeni.

rola),
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ROU

1 ROUGH=réf (S. ruh), adj. 1
aspru, glodoros, neegal, réii, stri-
cat. — 2 péros, cu pérul lang ;
acoperit cu pene. — 3 gros. — 4
in neoranduiald. — 5 brut, nelu-
crat; slicld: mati; scriere: pe

murdar. — 6 réii, furtunos, — 7
de temut. — 8 seciui, acru, astrin-
gent. — 9 aspru, discordant; stil :

cu asperitafi. — 10 fig.: asprn,
neindurat, strasnic. — 11 bruse,
brutal, grosolan, mojic, violent.
— 12 aproximativ, aproape asa,
cam asa, sumar. — 13 bol. : inte-
pusat. || Loc. 1 Rough road, drum
aspru. 2 Rough-fooled (— - leg-
ged), cu labele acoperite de pene. 3
Rough-clad, gros imbricat. Rough
coal, pardesiti gros. b Rough dia-
mond, diamant brut. Rough copy,
rough draught, 1. ciorni; 2. picl.:
schiti. Rough-skelch, schitd. Rough
iree, lemn sucit. 6 Rough wealher,
vreme rea. Rough sea, vremea fur-
tunoasid pe mare. 10 In a rough
‘volce, cu o voce aspra. 11 A rough
boy, un copil neastimpérat, 12 A¢
a rough guess, pe cat poate judeca
cineva din vedere, 4 rough esti-
male, o pretuire sumari.

2 ROUGH=1¢f, s. 1 stare bruti,
f-— 2 p.: haimana, puslama, se-
ciaturd, f. derbedet, nemernic,
strengar, m. — 3 &} vreme furtu-
noasa pe mare, f. || Loc. 1 In fhe
rough, 1. in stare Dbruti; 2. in
starea de incercare ; 3. schitat,

to ROUGH, va. 1 a face aspru;
a indspri. — 2 manegiii: a im-
blandi. || Loc. Zo rough il, 1 a se
obicinui cu asprul; a trage pe
dracul de coadi ; a se afla in mari
trude 7o rough il oul, a inghiti
la rabdiri prajite. To rough oul,
a incerca, a schita,

ROUGHCAST =réf’~cast (rough,
cast), s., 1. de arid: incercare,
f.—2 ziddrie: tencuiald, .

ROU

to ROUGHCAST, wva. [perf. st
pir. Roughcast] 1 a incerca, a
schita.— 2 a tencui.

to ROUGHDRAW = —drd (rough,
draw), va. [per{. Roughdrew ; ptr.
Roughdrawn] a ciopli, a incerea,
a schita.

1 to ROUGHEN=— f'n, »a. a
face aspru, a indspri || Loc. 7o
roughen down, a ciopli.

2 to ROUGHEN, vn. 1 a se face
aspru, a se inaspri. — 2 marea :
a fi vreme furtunoasi, uriti.

to ROUGHHEW =— hiil (rough,
hew), va. [perf. Roughhewed; pir.
Roughhewn] a ciopli, a incereca,
a schita.

ROUGHHEWN = — hian, 1 pir.
de la to Roughhew.—2 adj. aspru,
necioplit.

ROUGHISH = — is, adj.
aspru.

ROUGHLY =—1i, adv. V. Rough.
1 in mod neegal, glodoros. — 2
acru, secat, stifos (la gust); aspru
(la urechie).— 3 cu grosolanie, mo-
Jjicesce, cu asprime. — 4 de o data,
busta, cu violenta. | Loc. 3 You
speak roughly to him, ’i yorbeseci
aspru.

ROUGHNESS = —nes, s. V. Rough.
1 asprime, naturj glodoroasa, f.
— 2 asprime (la gust, la pipdit,
la urechie), f. — 3 asprime, gro-
solinie, mojicie, f. 4 purtare
brusci, violentd, f.—5 severitate,
strasnicie, f.—Gmiscare viluroasi
{a mdrei), f.—9 grosime (a hai-
nelor), f.

ROUGHSHOD = — sod (rough, io
shoe), adj. si pir., cal: potcovit
cu poteoave cu colti. || Loc. To ride
roughshod on, 1. a ciilea pe cineva
in picioare; 2. fig.: a apiisa, a
asupri, a oprima, a tiranisa.

ROUGHT =rot, per/. siplr. dela
to Reach.

to ROUGHWORK —

cam

réf/ ~tiére
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ROU

(rough, work), va. [perf. si pir. |
Roughworked, Roughwrought] a
luera cu stangdcie, ca un mester-
strica. t

ROULETTE =ru-let’ (Fr.), s. joc:
ruleta, f. ’

ROUMAN =ra/-man, ROUMANI-
AN =ru-mé&’-ni-in, 1 s. Romin,
m. Romaneca, f.— 2 adj. romin,
romanesc.

ROUMANIA = ru-mé’-ni-i, s.
geog. Romania, f. |l Loc. I1. .
Charles lhe First, king of Rou-
mania, M. S. Carol I, regele Ro-
maniei.

ROUNCE = rauns (round),
invirtitoare f.

4 ROUND = ratind (Fr. rond),
«adj. 1 inf. pr.: circular, rotund.
—2 bun (insemnal, mare, repede).
3 fig.: adevérat, curat, holirit,
sincer. || Loc. 1 Round as an ap- |
ple, rotund ca un cocolos, 2 zl‘
round price, un bun prel. Al «a
round pace, cu un pas repede. Al
a round lrol, in fuga mare. 3 Be
round wilh him, vorbesce~i sincer.

2 ROUND, s. 1 inf. Spizcere,

S,

rond, n. — 2 danf, mus.: ronda, l
f. — 3 ocol, n. miscare circulara, |

f. eere, n. revolutiune, f.; dara-
vere, ocupatie, turneti, n. cili-
torie de afaceri, f. — 4 rand (la
joc), n. — B (care trece) jur im-
prejur, la rand. — 6 salvi (de
aplause), f. — 7 lista, f. — 8 fus-
tel, m. treapta (de scard), [. —
9 mil.: rond, n.— 10 incarcituri
de cartusdi, f. — 11 descircare,
descarcatura (generala), /. 12
mdcel.: bucati de carne Liiata
rotundd, f.—13 asalt (de scrimd,
de bozx), n. — 14 t. de arla:

sculpturd in velief, f. || Loc. 1
Golden round, cerc de aur; co-

roani. 3 To go (lo make) one’s
round, a’si face turneul. 7The lriv-
ial rounds, daraverile dilnice ne- |

ROU

insemnate. 10 Twelve rounds (of
ammaunition), doué-spre-dece car-
tuse. 13 To fight a round, a face
un asalt.

3 ROUND, adv. 1 in cerc. — 2
in jurul. — 3 jur imprejur. — 4
de la unul la altul (jur imprejur).
—D la rand, unul dupa altul, —
G curat, pe fatia, firid moflturi, ||
Loc. | 7o lurn round, a s¢ misca in
cere, Allthe year round, in tol cur-
sul anulul. The way was five mi-
les round, trebuia unocolde Hmile.
To bring round, a aduce., 1o come

round, a sosi. To go (lo lurn)
round and round, a se invirti
merel, a ocoli mereu. 7o lurn

round, 1. a intoarce, a invirti;
2. a se intoarce. To move round,
a se Invirti, a se misca in cere ;
a se intoarce.—2 si 3 All round,
jur imprejur. Round aboul, V.
About. All the country round, toali
tara din imprejurimi. 4 Glasses
round’ pahare pentru toli!

4 ROUND, prep. imprejur. || Loc.
All round the house, imprejurul
casei. To come (lo gel) round, 1.
a imbrobodi, a intortochia, a in-
curea (pe cineva), a-I manji ochii;

2. V. to Come.

5 ROUND-..., in comp. || Loc
Round-baclked, —-shouldered, gir-
bov, gavbovit. Round-house, 1.

Y

corp de garda, post militar ; 2.
arest al sectiei; fam.: riécoare.
4 to ROUND, va. 1 a rotunji.
imprejmui, a Impresura, a
inconjura ; a incinge. — 3 a ocoli,
a da tarcoale. — 4 a sculpta in
relief. — 5 fig. : a’si votunji (stilul,
ele.). | Loc. 1 To round off in, a
se rotunji in. o round in, up, a
trage la edec ; a ridica. To round
one’s self inlo a ball, a se ghe-

mui, a se face ghem.
2 to ROUND, on. 1 a se rotunji.—
2 a trece jur imprejur. — 3+ a

9

a a
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ROU

vorbi incet, a sopti, a sopii, a
SOpPOoi.

1ROUNDABOUT = raiind’-a-batit’
(round, about), adj. 1 indirect,
dosnie, lituralnic, ascuns, secret.
2 care inconjoari. — 3 intins,
mare, vast. || Loc. 1 Roundabout
phrase, circumlocutiune, ocol, o-
colis, ocolitura, perifrasi, intorto-
chiare. Roundaboul policy, poli-
tica fatarnica, lipsita de sinceritate.

2 ROUNDABOUT, s. 1 glob, n. —
2 ocol, n. — 3 joc: cilusei, pl. —
4 danf: ronda, f. — D imprej-
muire, ingriadeala, f.

ROUNDEL=— el, s. 1 felie ro-
tunda, rondeld, f.— 2 bastion saii
meterez circular, n. — 3 danf,
arie : ronda, f.

ROUNDELAY = — ¢é-1¢, s. 1 mus. :
rondel, n.— 2 arie, dan{ : ronda, f.

ROUNDER = — ér. s. 1 cerc,
rond, n. incintd, f. — 2 pl., joc:
de-a-mingea.

ROUNDISH = — is, adj. rotunjit,

ROUNDLY = — Ii, adv. 1 in cerc,
in rond, jur imprejur. —2 fig. :
fara inconjur, pe fatit.

ROUNDNESS =—- nes, s. 1 rotun-
jeald, rotunjime, f. — 2 sinceri-
tate, francheti, f.

ROUP=rép(?), s. vindare la li-
citatie sait la mezat, f.

1 to ROUSE =raiiz (S. hreosan?),
va. 1 inf. gen.: a destepta. — 2
(to, la) a indemna, a imboldi, a
da ghies, a stimula.-— 3 a atita,
a réscula, a résvriati. —4 . de
vén.: a scorni. — b a face si
meargd, a iuti. — 6 a trage la
edee, a intinde. || Loc. To rouse
up, V. to Rouse, va.

2 to ROUSE, vn. 1 a se ridica.
— 2 a se destepta.

4+ ROUSE =ratiz (Ger. rausch), s.
1 pahar plin ochi, n. — 2 chef, n.

ROUSER = ratiz’-ér, s. stimulent,
n. care te desteapta. V. to Rouse.

ROW

ROUSING=—ing, 1 ppr. de la
to Rouse. — 2 adj., foc: mare,
care incildesce. '

1 ROUT =raiit (Ger. rolfe), s, 1
gloatd, grimada, imbulzeald, mul-
time, puzderie, f.—2 adunare,
intrunire, f. — 3 bitaie, cearti,
zarvi, f.—4 lege: complot, n.
conspiratie, f. || Loc. 2 Roul-cakes,
pesmeti sai prajituri pentru ceaitt,
Rout-seals, banchete,

2 ROUT =ratit (L. ruplum), s.
infrangere, fugd a armatel in-
vinse, [. || Loe. To put lo the rout,
a fugari.

to ROUT, va. a infrange, a fugiri.

ROUTE=rut (Fr.), s. cale, .
drum, n.; itinerar, n. | Loc. 7o
lake one’s roule, a’si urma drumul,
a se indruma.

ROUTINE =ru-tin’ (Fr.), s. ru-
tina, f.

1 to ROVE=rov (Dan. rover),
on. 1 a alerga, a fugi, a umbla,
a calitori. — 2 a aiuri, a vorbi
intr’aiurea ; V. to Rave.

2 to ROVE, va. 1 a ritici, a
se rdtaci prin; a stribate. — 2
inf. reii: a umbla haimana saii a
haimani (in); a hoinari prin; a
da tircoale. .

ROVE, s. 1 caldtorie. f.—2 mar.
V. Rowl.

ROVER =rov/-ér, s. 1 calitor,
m. — 2 haimana, /. hoinar, va-
gadond, m. — 3 + arcas, m. — 4
farfald, f.—5 corsar, pirat, m.—
6 + siigeatd, f. || Loc. 4¢ rovers, la
noroc, in dorul lelei.

1 ROVING=— ing, s. cilitorie,
ratacire, f.

2 ROVING, adj. 1 cilitor, va-
gabond, riticitor.—-2 fig.: nesta-
tornic.

1 ROW =10 (S. rawa), s. 1 linie,
f. rand, sir, n. — 2 coloani (de
cifre), f.— 3 vers, n. strofa, f. —
4 (S. rowan) vislire, f.| Loc. &
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ROW

To set in a row, a alinia, a in-
sira. 4 To have a row, 1. a se
plimba cu luntrea; 2. a visli (la
randul séii). Row-boal, lunlre cu
lopeti (cu visle).

2 ROW —rau (S. raw/, 8., hop.’
1 gilagie, larma, zarva, [. sgomol,
tambaliau, n. — 2 bataie, cearti,
galceavi, gurd, f. || Loc. 1 What's
the row ? ce este? To kick up «a
row, a face gilagie, zarvi.

to ROW = 10, v. 1 pnita visli,
— 2 pa. a face sa inainteze (cu
lopefi, cu visle).— 3 a plimba cu
luntrea. il Loc. To row in the same
boat, fig.: a fi de aceiasi pirere,
a se intelege foarte bine,.

ROWAN-TREE = ro/-an-tri (S.
rowan, lreow), s. Dol & SCOTNS,
sorb, gorun, m.

ROWDY =rat/-di, s. pop.: zur-
bagit, m. V. 2 Row.

ROWED = rod, adj. (wilh, de)
cu... linii, randuri sad sivurl, V.
1 Row.

ROWEL = rau’-él (Fr. rouclle),
s. 14 beleiug, inel, n.—2 inel (la
zdbald), n.—3 rotitd (la pinlen),
f.; pl. : pinteni, pl.—4 vel. : span!
de piele, m.

to ROWEL, va., vef.: apunc un
spant de piele.

ROWEN =rati’-én (?), s. 1 camp,
n.— 2 otava, f.

ROWER =1r0’-¢r, s. lopatar, vis-
las, vislitor, m. V. 1 Row.

ROWL =ro6l (Fr. rouet), s. mar.:
dise de lemn, de portelan sail de
metal (care se invirlesce inlr'un
scripele), n.; virtelnitd, f. rodan, n.

4 ROYAL=rot/-al (L. rex), adj.
1 regal, regesc.— 2 de rege, re-
gelui. — 3 fig. » ilustru, wvestit,
nobil.

2 ROYAL, s. 1 ramuria din coar-
nele cerbului, f.—2 hartie pentru
editii de lux, f.— 3 mar.: cacatoe,
n.-—4 arlil.; piui, pivi (mici), f.

H. L. Lolliot. Dicf. Eng.-Rowne., vol. 1L

RUB

— b pl. regimentul regelui, n. ||
Loc. 2 Long royal, super royal,

hartie format «Jesus» (format
mare).
ROYALISM = — iz'm, s. rega-

lism, n.
ROYALIST = —ist, s. regalist, m.
to ROYALIZE = —aiz, va. a face
regal, regesc.
ROYALLY = — li, adv. regesce,
un rege,
ROYALTY ti, s. 1 regalitate,
f. — 2 pl.: insigniile regalitilef,
pl. — 3 mine, ele.; drepturile su-
veranitiatel, pl. — 4 librdrie, cle.:
drepturi de autor, pl. drept asu-
pra vindarel, n.

i

[ ROYNISH = roi’-nis (Fr. ro-
gneuz), adj. 1 rifos, ripinos. — 2

sliabinog.

ROYSTER =rois’~tér, s. V. Rois-
ter, clc.

1 to RUB = rch (Ger, reiben),
va. [perf. si plr. Rubbed] 1 inf.
gen. (wilh, cu): a freca,— 2 med.:
a frictiona, a trage. Bl a
stribate. || Loe. To rub away, a
sterge (frecand). To rub down, 1.
a boti,- a teséla f(un call; 2. a
netedi. To rub off, 1. a sterge
(prin frecare); 2. fig.: a se desface
de; 3. a regula (o socoleald vechie).
To rubout, asterge. To rub over,
a glantui, a lustrui, a sclivisi. To
rubup, 1. a freea; 2. Vi 1o Rub
over; 3. a desrugini ; 4. a aminti,
a improspita (memoria); H. a re-
innoi; 6. a atita,

2 to RUB, on. 1 a freca, —
med. : a face frictiuni. — 8 a’si
face un drum. || Loc. 1 To rub
away, a freca meret. 7o rubon,
1. a boti; 2. fig.: a’si urma dru-
mul. To rup up, a se glintui, clc.;
a se desrugini.

RUB, s. 1 frecare, frictiune, f.
— 2 periare, f. periat, n. 3
Lotire, fesélare, f. tesélat, n. —

9

&

25
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Iopro el : impiedicare, picedicd,
ehiehith, greutate, incurcatuari, f.
obutneol, elineiti, n.— 5 miserie,
noplieere, dandana, f. necaz, n.—
G nod al situationef, n. — 7 gura,
[. i ceartd, dojand, mustrare, f,—
Hrober, n. consolatie, f. (la whist).
Il Loc. 4 Ah! there’s the rub, I
think, aici, pare-mi-se, ¢ clinciul
lucrulul saii aici e buba.

RUBADUB = réb’-4-déb [ono-
madiopee), s. 1 bitaie de tobi, f.
— 2 sgomot necurmat, n.

RUBBER =réb’-bér, s. 1 p.: care
freacd, care ceruiesce (parchetul).
2 L ¢ freeatoare, £ — 3 cauciue,
n. gumd elasticd, f. — 4 pila, f.—
b partidd cu revansi, f. — 6 la
whist : rober, n. — 7 riia (oilor), f.
— V. 1 to Rub.

RUBBING = — Dbing, s. 1 frecare,
frictiune, f. — 2 frecitura, i

RUBBISH = — bis, s. sing. 1 dari-
maturi, pl. moloz, n. — 2 gunoit,
n. murdarie, f. — 3 fig. : umplu-
turd, f.-—4 fig.: marda, f. (lucruri
de) brac, n.—b boarfe, sdrente, pl.
Il Loc. 1 Rabbish-cart, ciruta pen-
tru gunoiti. b Old rubbish, haine
vechi.

RUBBISHY = — i, adv. firi va-
loare, de braec.

RUBBLE=1r¢b’-b’'l(?), s. 1 piatri
de constructie, /. ; bolovan, m.—
2 mine. : sparturi de piatri, pl. —
3tarite, f. pl. || Loc. | Rubble-stone,
piatra de constructie,

RUBICAN =rii’-bi-cin (L. pop.
rubricanlem), adj. (cal) cu peri
albi ici si colea,

RUBICOND = rii-bi-cond, adj.
roscovan, rosatie, rumen. V. Ruby.

RUBIED =rd/-bid (L. ruber), adj,
1 de rubin. — 2 rubinos, rumen.

RUBIFORM = — bi-form, adj. 1
rubinos.

+ RUBIOUS = — é&s, adj. rumen,

RUBLE, s. V. Rouble.

RUD

1 RUBRIC=rii’-bric (L. rubrica),
s. rubrica, f.

2 RUBRICG, RUBRICAL =ri’-bric-
il, adj. 1 rosiii. — 2 pus in ru-
brica. — 3 scris cu litere rosie.

1 RUBY — rva/-bi (L. ruber); s,
1 min.: rubin, n.—2 rumeneali,
f. — 3 med.: buba rosie, . — 4
impr.: non-pareille, n.

2 RUBY, adj. 1 de rubin. — 2
rubinos, rosatic, rumen.

to RUCK=réc(?), v. 1 vn. a sta
in (pe) vine sai stircit, a se cimti.
— 2 1. a aeda in cute, a plisa.

RUCK, s. cuti, f.

RUD =réd (S. rude), s. 14 ro-
seatd, roseald, f.— 2 creti rosie,
f.— 3 pesce : rosioari, f.

RUDAS = ria’-das(?), adj. ri-
ticit, speriat.

RUDDER =réd’-dér (Ger. ruder),
s. earma, f.

RUDDINESS =rdd’-di-nes, s. ru-
meneald, f. V. Rud,.

RUDDLE=d’l, s. creti rosie, f.

RUDDOCK =réd’-dde (S. rudduc),
s. 1 pasere: macaleandrii, prihor,
m.— 2 broascid riioasi, bombini,
f. — 8 piesi de aur, £ || Loe. 1
Golden ruddock, hundirel, domni-
sor, coconitd, sticlet (saii sticlete).

RUDDY = réd’-di, adj. rumen,
roscovan. V. Rud.

RUDE = ruad (L. rudis), adj. 1
brut, gros, nelucrat, necioplit.—
2 incult, neinvétat, prost. — 8
grosolan, mojic, necioplit, nepo-
liticos.—4 Druse, violent. - 5 as-
pru, riguros, sever, strasnic.— 6
lucrat fird artia, inform, pocit. ||
Loc. 3 Rude boy, 1. copil réi
crescut; 2. copil neastimparat.

RUDELY = riad’-li, adv. 1 réu
sait prost lucrat.—2 mojicesce. —
3 cu bruscheti, cu violentd.—4 cu
asprime, cu strasnicie.

RUDENESS =-—nes, s. 1 asprime
(la pipdit), f.— 2 grosolinie, mo-
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Jjicie, f. — 3 bruscheti, violenta,
f- neastimpir, n. — 4 asprime,
rigoare, severitate, strisnicie, f.

+ RUDESBY =riidz’-bi, s. bada-
ran, mojic, m.

RUDIMENT = ra/-di-mént (L.
radimenium), s. rudiment, n.

RUDIMENTAL=—ment”-al, RU-
DIMENTARY = — &-ri, adj. rudi-
mentar, elementar,

to RUE =ru (S. hreowan), va.
a regreta mult, a se cai de, a-I
parea réd.

RUE, s. 1 ciinti, parere de réi,
. regret, n.— 2 (S. rud) bol.: ruli,
f. 1 Loc. 2 Meadow rue, rulisor.

RUEFUL =rid’-ful, adj. jalnic,
trist, de plans. — 2 funebru, lu-
gubru.

RUEFULLY= — li, adv. cu glas
Jjalnic, n.

RUEFULNESS = — nes, s. acr saii
glas jalnic, n.

RUEING =rii’-ing, s. cdinli, pi-
vere de veu, f. regrete; pli

RUFF=reéf (T. rugflelen), s. 1
guleras, n. iaca, f. — 2 cute, [.
pl. lueru cutat, n. — 3 neorian-
duiald, desordine, arababuri, [.—
4 atu, coz, n. ; levata, f. — b (un
Jel de) whist, n. — 6 fig. : culme,
f-— 7 pasere: gugusciuci, [. —
‘8 pesce: platicad, f. porcas, por-
cusor, m. — Y sunetul tobei, n.

to RUFF, va. 1 a misca. — 2 la
Joc: a tidia,

RUFFED =réft, adj. gulerat.

4 RUFFIAN=ré&f’-fian (It. raf-
fiano), s. 1 bandit, brigand, fi-
citor de rele, pungas, talhar, m.
— 2 mitocan, mojic, m. — 3 sce-
lerat, ticidlos, m.

2 RUFFIAN, adj. 1 de bandit,
etc.— 2 de mitocan, mitocinos; de
mojic, mojicesc.

to RUFFIAN, vn. 1 a face pe
banditul. — 2 a face pe mojicul. —
3 + a se deslantui.

RUG

RUFFIANLY= — li, adv. moji=
cesce, ca un mitocan.

1 to RUFFLE = réf/-f'l, va. 1 a
face neoranduiald,aincurca; fam.::
a ciufuli, a sbhirli. — 2 a mototoli,
a ghemui, a boti. — 3 a surprinde.
4 a agita, a misca, a turbura, —
H a ingramddi (lalmes-balmes).—
6 a plisa, a increfi (rufe, ete.).—:
7 a giti, a impodobi cu mangele.
Il Loc. 1 Ruflled wings, pene ciu-
fulite. 7 To ruffle il, a se piuni,
a se ritoi, a se fandosi, V. Ruff.

2 to RUFFLE, vn. 1 a se¢ misca;
vénlurile: a se invifora, — 2 a)
pluti. 3 a se ciufuli, a se shirli.
— 4 a se fandosi, a se fuduli, a se
furlandisi.

RUFFLE, s. 1 mangeta, f. — 2
guleras, n. iaca, f. — 3 agitatie,
miscare, turburare, f. — 4 chie-
mare [(cu loba), f. | Loc. 3 To pul
lo ruffle, a ingrija, a nelinisti.

RUFFLEMENT = —m¢nt, s.
tatie, f

RUFFLER =rét’-flér, s fanfaron,
liundaros, m.; pop.: fudulache, m.

RUFFLING = —{fling, s. 1 agita-
tie, ingrijire, neliniste, f.—2 cu-
tat, plisat, n. — 3 chiemare [cn
toba), f.

RUFUS=rii’-fés (L ), adj. rosit,
roscat, roscovan.

RUG=reég (S.), s. 1 aba, dimie,
f- — 2 cerga, péturd, f.— 3 co-
voras (dinainiea sobei), n. — 4
covoras (de pus jos la pal), co-
vor, n. — b rogojina (la ugd), [.
— 6 # cainis, m.

RUGGED = rég’-ghed (S. rug),
adj. 1 aspru, coltoros, glodoros,
nodoros, — 2 brutal, mitociinese,
mojic. — 3 bruse, violent,— 4 [7g. :
aspru (la urechie). — D imbufnat,
posomorit. — 6 péros, ciufulit,
sbirlit.

RUGGEDLY = — li, adv.. 1 cu
brutalitate, cu mitocinie ; moji-

agi-
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oenee. ¥ oen bruscheld, cu vio-| guvernator, stipanitor, m. — 2
lenti, inslrument : liuie, f.

KUGGEDNESS — — nes, s. 1 as-
prime, naturia coltoroasa, ele., f.

2 brutalitate, mitoeinie, mo-
Mele, /.- 3 bruschetd, violenta,
[. = 4 asprime, rigoare, f.

RUGGING = rég’-ghing, s. aba,
dimie, [.

RUGOSE = ru-gos’, RUGOUS =
rii/-ghés (L. ruga), adj. aspru la
pipiit, coltoros, sgrunturos.

RUIN = ri’/~in (L. ruina), s. 1

ruind, pripiadenie, f. — 2 pier-
dere, f.

4 to RUIN, va.'l a ruina, a
prapadi. — 2 a pierde. || Loc. To

ruin one’s self, a se ruina.

2 to RUIN, vn. 1 [.: a cade in
ruind, a se priapadi. — 2 p.: a se
ruina,

RUINOUS =—¢s, adj. 1 in rui-
na, ruinitor. — 2 fig.: care pier-
de pe. [| Loc. 2 To prove ruinous
to, a fi pricina picrderef...

RUINOUSLY = —1li, adv. in mod
ruindtor.

RULE = ral (L. regula), s. 1
guvern, imperiti, n. stipanire,
autoritate, [. — 2 instrument : li-
nie, f. —3 inf. gen.: regula, f.
— 4 #% arababurid, larmi, zarvi,
f. sgomot, tambilid, n. — 5 fus-
tel, m. linie mici, f. —6 lege:
ordonanta f.— 7 pl.: scuteald, f.
— 8 (loc de) adipost, n. || Loc.
3 A general rule, o reguli gene-
rala. The rule of (hree, regula
de trei. 7 Within Lhe rules..., in
miérginile...

1 to RULE, va. 1 a guverna, a
conduce, a carmui. — 2 a stabili
ca reguld; a regula. — 3 a linia.
~— 4 lege : a hotari.

2 to RULE, vn. 1 a stipani.—
2 a fi de regula. — 38 lege: a
hotari.

RULER =ral’-ér, s. 1 domnitor, |

RULING = — ing, adj. 1 domni-
tor, stapanitor, suveran. — 2 care
reguleazi.

4 RUM=rém (?), s. 1 rom, n.
— 2 p. : fiinta ciudatd, f. om ciu-
dat, m. ; intr’o urechie ; zanatic
(a) ; tip, m. — 3 preot sarac, m.

2 RUM, adj. 1 cu rom. — 2 ciu--
dat, original.

to RUMBLE =rém’-b’l(Ger. rum- -
meln), vn. 1 a hirli, a mirii. — 2 a
durii.

RUMBLE, s. {rdsurd : capra din-
darat, f.

RUMBLER =rémb’-blér, s. care
hirliesce, care miriiesce.

1 RUMBLING = — bling, s. 1 hi-
riit, miriit, 7. hiriiturd, miriiala,
f- — 2 duraitura, f.

2 RUMBLING, adj. V. to Rum-
ble. || Loc. An old rumbling man-
sion, o casa hodorogita.

RUMBLINGLY——Ii, adj. hiriind,
miriind ; cu taraboil.

RUMINANT = rd/-mi-nint (L.
rumen), 1 adj rumegitor. — 2 s.
rumegitoare, f. pl.

1 to RUMINATE=—nét, vn. 1a
rumega. — 2 fig. (of, on, la, des-
pre): a se gandi si a se res-
gandi.la (un lueru), a rumega
(despre).

2 to RUMINATE, va. 1 a rumega.
— 2 fig.: a se gandi si a se res-
gandi la (un lueru), a’l rumega.

RUMISATION = — né&”-sén, s. 1
rumegare, f.—2 fig.: ganduri, pL

RUMINATOR = — né-tor, s. care
se gandesce ; cugetitor, m.

41 to RUMMAGE =rém’-midj (S.
rum?), va. 1 a scormoni, a sco-
toei, a réscoli.

2 to RUMMAGE, vn. a cauta
pretutindeni (pentru a gisi); a
réscoli in, a scotoci prin, a scor~
moni (ca sa gaseasci).
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RUM

RUMMAGE, s. hodorogeali, ara-
babura, f. ?

RUMMER = rvém/-mdr (0. roe-
mer), s. cupa (vas de beul), Ik

RUMOUR = ri/-mér (L. ruamor),
s. 1 sgomot surd, n. — 2 svon,
n. gura lumei, veste, [~ 8 faima,
f. renume, n. |i Loc. 2 Public ru-
mour, gura lumei. V. Report.

to RUMOUR, va. a da de vesto,
a vesti, a purta vestile, a se da
saii a se duce de veste (cit, des-
pre); a se svoni (ca, despre). |l
Loc. It was rumoured thal, se du-
sese vestea ci.

RUMOURER = — ér, &
tor, m.

RUMP = rémp (Ger. rumpf], s.
1 sapi, saucd, f. — 2 noadi, tir-
tith, f. nasul Vlddichei, n.; [an.
st p.2osedut; no— 3 ist,: parla-
mentul («rumpy) tartita, n. 4
mdcel. : bucati de carne de la
coadi Ja muschit, £. (| Loe. Rump-
fed, adj. bine hranit, gras. Hunip-
slealk, biftec, romstec.

RUMPLE = rem’/-p’l (8. hrym-
pelle), s. cutd, f.

to RUMPLE, va. 1 a motololi,
a boti.— 2 a plisa.

RUMPUS = rém’-pés (L. rum-
pere), s. sgomot, tambalau, lari-
boiti, n. gilagie, larma, zarvi, /.

1 to RUd =1rén (S. rennan), vn.
[per[. Ran; plr. Run] 1 inf. gen.:
a alerga, a fugi. — 2 (lo, la, cii-
tre) a alerga. - 3 a se duce, a s¢
arunca, a se precipita; aseishi, 4
{rasurd publicd, vapor, cle. ([ront,
de la; intre; fo, pand la; si) a
face serviciul, a trece. — b drum,
stradd: a trece; coasld, munfi,ele.:
a seintinde.—06 corabie: a merge,
a naviga. — 7 L. de alergart (for.
pentru; in, in) a se alerga. — 3
(from, din, de la) a fugi, a o
sterge, a se cira. — 9 licid, san-
gele: a curge, a se scurge; riit

vesti-

RUN

(by, pe langa, pe la) a curge. —
10 vas, buloiti ; a curge; abces:
a da puroiti, a supura, — 11 (with)
a pica. — 12 a se topi; a seface
lichid.—13 fig.: a se induiosa.—14
nas, luminare : a curge; ochiis a
curge, — 10 stil: a curge.—16 1.; a
trece.— 17 ceasornie, limbda: aum-
bla, & merge.—— 18 vremea: a fugi,
a trece.— 19 a fi.— 20 fig.: atrece
(de la un subicel la un all, elc.).

91 discurs, serisoare : a fi con-
ceput, a se exprima. — 22 cuge-
lare, dul: a se ocupa, a s¢ duce
pe, a lua (culare sait culare direc-
[ine); a trece prin (cap); a-1 um-
bla (mintea). — 23 svon, vesle: a
se duce, a circula; a se svonij; a
umbla (vorbd).— 24 lucrare, ele.:
a avea favoarea publici. — 25 a
line (vecinic), a se transmite.
96 com.: a fi in circulatic ; fac-
lurd : a avea... (dile, luni). — 27
flux: si reflux : a cresce. 28 fig.:
a merge pana, a se urca, a se
ridica.— 29 a fi, a se afla.—30 a
deveni, a se face; a se schimba
(in ceva); a tinde la. — 31 lege:
a pistra efectul sét. || Loc. 1 7o
lel run, 1. a lasa sa alerge, si
fugi ; 2. mar.: a desfasura (o
panzd). The child runs alone, co-
pilul umbla singur. To run for
one’s life, a’si gasi sciiparea in
fugi. 7 To run for the Derby,

a’si alerga calul in Derby. 17
How her longue did ran! cum
ii mergea limba! ca toaca ii

toca gura! 21 So the slory runs,

asa umbla vorba; aga s¢ duce
(saii merge) vestea, || To Run

about, 1. a alerga ici si colea; a
alerga (in voie); 2. a alerga [in
strade, paduri, elc. ). ToRun across,
1. a fugi din colo de; a traversa
in fugd, d’a fuga (drumul, slrada,
ele. )y 20 aise intinde peste. To
Run after, 1. a alerga dupa, a
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wmdivl, a urma d’a fuga ; 2. fig.:
n urmiri. To Run again, 1. a
ilerpgn din noti ; 2. a se intoarce.
To Run against, V. to Run, va.
To Run along, a curge. To Run at,
o ataca, a se repedi asupra. To
Run away (from), 1. a fugi, a o
sterge (din, de la), a scipa; 2.
cal.: a’si lua vént; 3. (with) a
duce; 4. p. (wilh) a fura, a ripi;
5. vremea; a trece, a fugi. To Run
back, 1. a se intoarce (indérét)
repede (in fugd); 2. riii: a curge
spreisvorul séli. ToORunbackwards,
a alerga, a fugi fnapoi; a merge
d’a’ndiratele. To Run before, a
merge in fugd inainte, a preceda.
To Run behind, a urma alergind
To Run down, 1. a fugi jos, a se
scobori in fugd, d’a fuga; 2. a
pica; 3. un lanf de munfi: a se
desfisura. To Run in, 1. a intra
d’a fuga; 2. (upon, lo, asupra) a
serepedi; 3. (lo, pe la) a se repedi,
a da d’a fuga; 4. (with, cu)a se
invoi, a se intelege. To Run into,
1. a Intra daifogs in; 2. L+ a
‘Inainta ; 3. a aborda (o corabie);
4. a da peste, a sc ishi de, a se
arunca asupra ; H. fig. : a se deda
la, a se arunca in, a ciidea in;
6. a deveni, a sc schimba, a se
preface in. To Run off, 1. a se in-
depidrta, a pleca d’a fuga; 2. a
fugi, a o sterge, a se cira, a o
lua la sindtoasi; 3. (lo, la) a trece
(de la un subiecl la un all). To Run
on, 1. a’si urma drumul; 2. a
alerga, a fugi inainte ; 3. a se con-
tinua ; 4. vremea : a trece ; H. so-
coleald: a se urca (mereti); 6.
limba, ceasornicul: a merge, a
umbla; p.: a-i merge gura ca o
moard stricatd, a toca (din gurd);
7. discurs, convorbire : a se vorbi
despre, a fi vorba de; 8. gandul,
elc.; a.se opri la: O impr. ; a
urma ; 10. prosodie, vers ; a inci-

RUN

leca. To Run out, 1. a alerga afari,
a lesi d’a fuga; 2. L. : a se ispravi,
a se sfirsi, a fi pe sfirsite; 3. fig. -
a se istovi, a se slei, a se préipidi;
p.: a se ruina; (of) a risipi; 4.
lichid, buloiii : a curge; 5. L. (inlo,
in) : ase intinde ; loc, feren : a se
lungi; 6. flux si reflux @ a scade ;
7. p. (into) : a se deda (la), a se
arunca (in) ; foul, against, contra)
a striga. To Run over, 1. a se re~
virsa; 2. laplele : a se umfla; 3,
va. a traversa, a trece d’a fuga;
4. cal, trdsurd : a da jos, a trinti,
a cilea; 5. vn. (lo, la) a alerga ;
6. va. fig.: a frunziri; 7. va. fig.:
a cerceta, a examina; 8. fig.: a
amanunti. His moulh runs over,
il lasd gura apa; If vine apa in
gurd. To Run together, 1. a alerga
impreund ; 2. a sc amesteca, a se
uni; 3. £. de mine: a se surpa, a
se nirui. To Run through, 1. a
cutreera, a strabate d'a fuga ; 2.
a trece prin, a se intinde de la
o parte la cea-Taltd ; 3. a’si pe-
treee (viafa); 4. a’si risipi (ave-
rea; b. fig. ; a frunziri. To Run
round, 1. a alerga imprejur; 2.
galerie, elc. : a inconjura, a im-
prejmui, a ingridi. To Run up,
1. a se sui d’a fuga; 2. (lo, la,
spre, citre) a alerga; 3. planle,
elc. - a se¢ aeata, a se urea 4,
fig.: a se urca (o socoleald); 5. a
deveni (a se face) repede. To
Run upon, 1. a merge pe; 2. fig.,
V. to Run on.

2 to RUN, va. [perf. Ran; pir.
Run] 1 a alerga (o disltanfd oare-
care); mar.: a percurge. — 2 a
face. — 3 fig.: a urma, a urmiri.
— 4 fig.: ase expune la. — b a’sk
alerga (caii); a pune in circulatie
(trasuri, elc.). — 6 a aseda, a pune.
— 7 (into, in) a biga, a infige. —
8 a stripunge cu. — 9 fig.: a duce,
a sili sa intre in. — 10 a intro-
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RUN

duce (prin conlrabandd). — 11 a
trage (o linie). — 12 a rostogoli,
a scobori in. — 13 a topi, a turna
(melale).—14 a vérsa (lichide) ; a
lisa si curgid.— 15 a se arunca,
a se asvirli, a se precipita. || Loc.
b To run an exlra train, a porni
un tren suplimentar. 6 70 run a
gun up, back, arlil. : a pune un
tun in baterie, afarad din baleric.
7 To run one's hands inlo one's
pockels, a’si baga mainile in bu-
zunar. To run a needle inlo, a in-
fige un ac in. 9 That would run
us inlo parliculars, aceasta ne-ar
sili sfi intram in amanunte. 12 70
run a cask into a cellar, a scobori
un butoit in pivnita. 15 7o run
one's self inlo difficullies, a s¢ hiiga
in incurcaturi. He ran his head
against the wall, ’si-a isbit capul
de perete. || To Run hack, a sili si
se infoarca ; a aduce indirit, To
Run against, 1. a seisbi de; a se
arunca pe ; 2. a intélni de-o-dati ;
3. afi opus la, a se impotrivi la; a
merge contra. To Run along, I. a
alerga de-a-lungul ; 2. a percurge,
a face. To Run down, 1. a scobori
d’a fuga; 2. a obosi peste mésura,
a obosi la alergare ; 3. fig. : a co-
plesi, a dobori, a slei, a sdrobi;
4. a ispravi cu totul eu (un su-
biecl) ; 5. a depretia, a injosi, a po-
negri pe cineva (fig.), a’l ponosi ;
6, mar. : a se cufunda, a se¢ duce
la fund; 7. mar,: a merge de-a-
lungul unei coaste. To Run hard,
1. p.: a face de ris, a lua de tir-
baci, a face de ocara ; a injosi; 2.
a fi grabnic, urgent ; a nu slabi de
loe. To be run hard for, a avea
nevoie (lipsia) mare de; a nu pu-
tea sia-si procure. To Run in, 1.
a biaga inauntru; 2. a infige. To
Run off, 1. a se indepirta de; 2.
a face sa deralieze; V. Rail; 3.
a scrie repede, a scric cu mare

RUN
usurintd. To Run out, 1. a face
sa jasa ; 2. a intinde, a prelungi;
3. a ispravi, a sfirsi; 4. a co-
plesi, a dobori, a slei, a sdrobi ;

D. a’si risipi (averea, elc.). To
Run over, through, V. vn. To
Run up, 1. a ridica; 2. a avea

(0 socoleald); a scade sait a urca
(preful, ele,); 3. a urma, a urmiri.

RUN =rén, s. 1 alergare, fugi,
[\ == 2 excursiune, plimbare, f.—
3 curs (al apei, ele.), n,—4 ca-

denta (a versurilor), [. D mers
(al afacerilor, ele.), n.; la joc:
noroe, n. — 6 lueru obicinuit, n.
calitati ordinare, mediocre, f. pl.

-7 libertate, vointd, [.; drept
de a face dupa capul séii, n. —
8 curent (al opiniunci), n. gura
lumei, f. — 9 favoare publici, f.;
durata, f. succes, n. 10 stri-
gite, n. pl. — 11 cereri grabnice
(urgente), f. pl.; presiune, [. —
12 pisune, f. pascut, n.— 13 riu-
let, n.— 14 mar.: cilatorie, [.— 15
iuteald, vitesa, f.— 16 vénitoare,
[. — 17 mus. : rulada, [. | Loc. 1
Lel us have a run, si alergim
putin. To lake a run before leap-
ing, a’si lua vént inainte de a
sari. B To have an ill run (sal
a run of ill luck) al play, a nu
avea norvoc la joc. In the run sati
al the long run, cu vremea. 6°*
Above salit oul of the common
run, extra, neintrecut, deosebit.
IHe is above the common run, nu
e cel d’antaiti venit. 7 To have
one's run, a face dupit capul s¢ii.
Y To have a general run, a fi
in favoarea publici. A prodigious
run, un succes minunat. 16 4 good
run to you! noroc la vénitoare !

+ RUNAGATE =rén’~i-ghét (Fr.
renégat), s. renegat, apostat, m.

RUNAWAY = rén/-a-ué¢ (run,
away), s. 1 fugar, m. — 2 de-
sertor, fugar, fugarit, m.
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RUN

RUNDLE =rén’-d’1 fround), s. 1
treapta, f. fustel, m. — 2 rodan
(de scripele, de macara), n.

RUNDLET=rénd’-let, s. butita, f.

RUNER = ri’-nér (S. ran) NS,
bard runic, m.

RUNES =riinz, s. pl rune, - pl.

1 RUNG=réng, perf. si plr. de
la to Ring.

2 RUNG, s. 1 treapta, f. fustel,
m. — 2 ciomag, n. bata, ghioag,
scurtiturd, f. — 3 pl., mar. : flori.

RUNIC =ri’-nic, adj. runic. V.
Runer,

RUNLET =rén’-let, s. 1 butita,
f.—2 riulet, riusor, n. V. Rundlet.

RUNNEL = — nel, s. riulet, riu-
sory 7. V. Run:

RUSNER = — nér, s. 1 aler-
giator, m. — 2 pialrd de moard :
alergitoare, f.— 3 inel mobil, n.
— 4 bol. : lastar, m. mladitd, f

RUNNET =rén’-net,s. V. Rennet.

+ RUNNETH = rén’-ne", 3-a D.S.
pres. indic. de la to Run.

1 RUNNING = —ning, 1 ppr., V.
to Run.—2 adj., in{. gen.: curent,
curgétor.—3 de sait pentru aler-
gare. — 4 consecutiv, d’a randul,
in sir, necurmat, unul dupa altul,
fard intrerupere. — H med. : car'c'
da puroiti, care supurcazi. — 6,

|
|

prosodie: care incaleci. || Loc. 2
Running account, cont curent.
Running wal.r, api curgétoare,
apa de isvor. Running stream,
rit. A running banquet, un pranz
luat in pripia. 3 Running horse,
cal de alergare. 4 Ior six days
running, sase dile consceutive,
Four times running, de patru ori
d’a randul.

2 RUNNING, s. 1 alergare, fugi,
f. —2 L de alergdri: lupti, T
mers, n.—3 curgere, scurgere, f.
—4 rand: coacere, supuratie, f.
— b debarcare [de marfd) prin
frauda, f.—6 mar., V. Run. | Loc.

RUS

1 Running away, fugi. 2 To lake
up the running, a conduce lupta.
3 A running al the nose, o cur-
gere din nas,

RUNT =rént (0. rand), s. 1 viti
mici sait slaba, f. — 2 p.: pitie,
somoiag, m.; persoani bondoaci,
[-—3Dbabi, f.—4 vaci batrina, f.

RUPEE = ru-p1’ (India), s. rupie
(moneda de 2 lei 25 bani), f. V. Lack.

RUPTION rép’-sén (L. rup-
tum), s. rupere, spargere, f.

RUPTURE =— ciér, s. 1 rupere,
rupturd, spargere, spartura, f.-—
2 med.: bosorogeali, hernie, sur-
pare, f. (| Loc. 2 Ruplure-worlt,
bol.: iarba datului si a faptului.

to RUPTURE, va. 1 a rupe, a
sparge. — 2 a pricinui o bosoro-
geald.—3 vn. a se rupe, ase sparge.

RURAL = ra’-ral (L. rus), adj.
rural, cimpenesc. || Loc. Rural life,
viatd campenecaseci.

to RURALIZE= - aiz, vn. a se
duce in vilegiaturi.

RURALLY =— li, adv. 1 Ia tari.
— 2 taranesce, ca la tard; in mod
rustic, ecampenese,

1 RUSH=rés (S. rics), s. 1 pa-
purd, trestie, f. rogoz, stuf, n.—
2 paiit (penlru scaune), n. — 3
fig.: fir de paiti, paius, n. || Loc. 1
Dulch rush, bol.: coada calului,
coada iepei; barba sasului, barba
ursului ; pérul porecului. Rush-
broom, bol.: stuf de balti. Rush-
bollomed, (cu fond) de pait. Rush-
candle, rush-light, candela. Rush-
mal, leasi, rogojini.

2 RUSH = rés (S. hreosan), s.
1 alergare pripiti, miscare pri-
pitd, f.—2 ataec cu furie, n.— 3

vént, n. siriturd, f. — 4 atac,
n. — B droaie, multime (apriga,

aprinsi), f.; imbulzcald, inghe-
suiald, iogramadire (mare si ca-
reia nu-i poti pune stavila), f. —
6 fig.: emotiune, f. transport, n.
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RUS RYE
miscare subitd, f. — 7 violentd, | oropsi la tard. — 2 a obicinui cu

furie, f.; isbitura, f. || Loc. 2 To
malke a rush at, a ataca cu furie,
a se repedi asupra.

to RUSH, vn. 1 (at, asupra) a
'se repedi. — 2 fig. : a se arunca.
— 3 lacrimile: a veni la ochi.
4 sangele : a se sui. || Loc. 10 rush
.aside, va. a inlatura, a nesocoli
(legeal.

RUSHED =rést, adj. papuros ;
plin de rogoz, de stuf, de trestii.
V. 14 Rush.

1 RUSHING =rés’-ing, s. 1 aler-
gare pripitd, f. vént, n. furie, re-
pediciune, f.— 2 atac, n. — V.
‘2 Rush.

2 RUSHING, adj. repede, furios,
carunia nu-i poti pune stavilia, —
V. 2 Rush.

RUSHY =rés’~1, adj.1 V. Rushed.
— 2 cu trestie, ele.

RUSK =rése (?), s. biscot, n.

4 RUSSET =rés’-set (L. russus),
adj. 1 rosit, roscat, rosatic.

2 campenesc, rustic, simplu, li-
ranesc. — 3 de aba, de dimic.

2 RUSSET, s. 1 imbriciaminte
rustica, simpld, taraneasca, [.—2
mér eretese, n.—3 pari varatici, /.

to RUSSET, va. a rosi. g

RUST =rést (S.), slSiht. gen. -
ruging, f. — 2 fig. : murdirie, f.
— 3 fig. : mojicie, f.

to RUST, vn. a se rugini; va.
.a rugini.

4 RUSTIC = rés’-tie (L. rus), adj.
1 campenese, rustie, tarinesc. —
2 fig.: Dbadiaranese, bidiarinos,
mojic, mojicesc. || Loc. Ruslic chair,
scaun de gradina.

2 RUSTIC, s. badiran, tiran,
mojic, m.

RUSTICAL——4l, adj. V. Rustic2.

RUSTICALLY =— al-li, adv. 1
tiranesce, ca la tari, rustic. — 2
«ca un badaran, ca un taran.

1 to RUSTICATE=— ¢t, va. 1 a

viata campeneascda. — 3 L. de uni-
versilale : a expulsa, a isgoni pen-
tru un timp oare-care.

2 to RUSTICATE, vn.
la farad.

RUSTICATION rés/-ti-ché”-sén,
s. 1 viata, f. traiti, n. (la tara).
— 2 L. de univ. ; isgonire, expul-
siune, f.

RUSTICITY = rds-tis/-i-ti, s. 1
rusticitate, [. — 2 bidiranie, gro-
solanie, mojicie, [.

RUSTILY = rést’-i-li, adv. rugi-
nit peste tot. V. Rust.

RUSTINESS = — nes, s. ruginire,
rugini, f.

to RUSTLE = rdés’-s’l (S. hrisl-
lan), vn. inf. gen.: a figii, a
fosni. — 2 malasd, ele.: a fasiai.—
3 p.: a se pauni, a se riatoi, a se
fuduli, a se furlandisi.

RUSTLE, RUSTLING = —ling, s.
1 inf. gen.: fasait, fosnit, n. fi-
saiturd, f. — 2 fasait (de mdalasd,
ele. ), .

RUSTY =rést’-i, adj. 1 ruginit.
— 2 muced, mucedit, mucegiit.
— 3 fig.: ruginit.— V. Rust.

RUT =rét, s. 1 (Fr. roule) fi-
gas, n. — 2 (Fr. rul) goani, [.

RUTH = ruf) (S. hreowan), s. 1
compatimire, mild, f. — 2 necaz,
n. durere, suparare, f.

RUTHFUL =ruf/-ful, adj. com-
piatimitor, milostiv.

RUTHLESS — —les, adj. crunt,
nemilos, nemilostiv, neomenesc,
neomenos.

RUTHLESSLY = —1i, adv. crunt,
nemilos, neomenesce.

RUTHLESSNESS = — nes, s. cru-
dime, neomenie, f.

RUTTISH = rét/-tis, adj. desfri-
nat, stricat. V. Rut 2.

RYE = ral (S. rige), s. 'secara,
[- | Lac. Rye-bread, paine de se-
card. Rye-grass, neghina.

a ‘trai
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A Manual for the Advanced Study
of James Joyce’s Finnegans Wake

in 1171 Volumes

by C. George Sandulescu and Lidia Vianu

FW167.28
My unchanging Word is sacred. The word is my
Wife, to exponse and expound, to vend and to
velnerate, and may the curlews crown our nuptias!
Till Breath us depart! Wamen. Beware would you
change with my years. Be as young as your
grandmother! The ring man in the rong shop but the
rite words by the rote order! Ubi lingua nuncupassit,

ibi fas! Adversus hostem semper sac!
FW 219.16:

And wordloosed over seven seas crowdblast in
celtelleneteutoslavzendlatinsoundscript.

. Number
Tltl e of Pager Launched
on

The Romanian Lexicon of Finnegans Wake. 455pp 11 November

2011

1.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu.lexicon-of-romanian-
in-FW.html
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Helmut Bonheim’s German Lexicon of Finnegans Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/ Helmut.Bonheim-Lexicon-of-the-
German-in-FW.html

A Lexicon of Common Scandinavian in Finnegans Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/ C-G.Sandulescu-A-Lexicon-of-
Common-Scandinavian-in-FW.html

A Lexicon of Allusions and Motifs in Finnegans Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/G.Sandulescu-Lexicon-of-
Allusions-and-Motifs-in-FW.html

A Lexicon of “Small” Languages in Finnegans Wake.

Dedicated to Stephen J. Joyce.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-small-languages-

fw.html
A Total Lexicon of Part Four of Finnegans Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-total-lexicon-fw.html

UnEnglish English in Finnegans Wake. The First Hundred
Pages. Pages 003 to 103.

Dedicated to Clive Hart.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-

one.html

UnEnglish English in Finnegans Wake. The Second
Hundred Pages. Pages 104 to 216.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-
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195pp

263pp

237pp

411pp

453pp

280pp

7 December
2011

13 January
2012

11 February
2012

7 March 2012

31 March 2012

27 April 2012

14 May 2012
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two.html

UnEnglish English in Finnegans Wake. Part Two of the
Book. Pages 219 to 399.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-
three.html

UnEnglish English in Finnegans Wake. The Last Two
Hundred Pages. Parts Three and Four of Finnegans Wake.
From FW page 403 to FW page 628.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-unenglish-fw-volume-

four.html
Literary Allusions in Finnegans Wake.

Dedicated to the Memory of Anthony Burgess.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-literary-allusions.html

Finnegans Wake Motifs 1. The First 186 Motifs from Letter
A to Letter F.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-

motifs.html

Finnegans Wake Motifs 1I. The Middle 286 Motifs from
Letter F to Letter P.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-

motifs.html

Finnegans Wake Motifs 1II. The Last 151 Motifs. from Letter
Q to the end.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-finnegans-wake-

motifs.html

Finnegans Wake without Tears. The Honuphrius & A Few
other Interludes, paraphrased for the UnEducated.
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327pp

348pp

458pp

310pp

248pp

7 June 2012

7 July 2012

23 July 2012

7 September
2012
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2012

7 September
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7 November
2012
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http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-the-honuphrius.html

Joyce’s Dublin English in the Wake.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-dublin-english-in-the-

wake.html

Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Part
One A.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census.html

Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Part
One B.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census.html

Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW Part
Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census.html

Adaline Glasheen’s Third Census Linearized: A Grid. FW
Parts Three and Four.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-third-census.html

Musical Allusions in Finnegans Wake. FW Part One. All
Exemplified.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html

Musical Allusions in Finnegans Wake. FW Part Two. All
Exemplified.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html

Musical Allusions in Finnegans Wake. FW Parts Three and
Four. All Exemplified.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-musical-allusions.html
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15 April 2013

15 April 2013

15 April 2013

15 April 2013

10 May 2013

10 May 2013

10 May 2013
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Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes One to
Four.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes Five
to Eight.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes Nine
to Eleven.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes
Twelve to Fourteen.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episode Fifteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html

Geographical Allusions in Context. Louis Mink’s Gazetteer
of Finnegans Wake in Grid Format only. FW Episodes
Sixteen and Seventeen.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-geographical-

allusions.html
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German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
One to Four.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Five to Eight.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Nine to Eleven.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Twelve to Fourteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Fifteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

German in Finnegans Wake Contextualized. FW Episodes
Sixteen and Seventeen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-german-

contextualized.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode One.

http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html
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A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Three.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Four.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Five.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Six.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Seven.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Eight.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

C ONTEMPORARY

LITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014

127 pp

193 pp

208 pp

136

PP

266 pp

173 pp

146 pp

9 September
2013

9 September
2013

9 September
2013

9 September
2013

9 September
2013

9 September
2013

9 September
2013


http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html

Vol.

44.

Vol.

45.

Vol.

46.

Vol.

47.

Vol.

48.

Vol.

49.

Vol.

50.

Henry L. Lolliot
Dictionar Englez-Roman
116

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Nine.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Ten.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Eleven. Part One.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Eleven. Part Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Twelve.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Thirteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications”). FW Episode Fourteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html
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A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Fifteen. Part One.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Fifteen. Part Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Sixteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

A Lexicon of Selective Segmentation of Finnegans Wake
(The “Syllabifications’). FW Episode Seventeen.
http:/ /editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-

fw.html

Theoretical Backup One for the Lexicon of Finnegans Wake.

Charles K. Ogden: The Meaning of Meaning.
Dedicated to Carla Marengo.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-theoretical-

backup.html

Theoretical Backup Two for the Lexicon of Finnegans Wake.

Charles K. Ogden: Opposition.
Dedicated to Carla Marengo.
http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-theoretical-

backup.html

Theoretical Backup Three for the Lexicon of Finnegans
Wake. Charles K. Ogden: Basic English.
Dedicated to Carla Marengo.
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http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-theoretical-
backup.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode One.
http:/ /editura.mttlc.ro/boldereff-linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Two.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Three.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Four.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Five.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Six.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Seven.
http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
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linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Eight.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographvy-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Nine.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Ten.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Eleven, Part One.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Eleven, Part Two.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Twelve.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Thirteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
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linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Fourteen.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographvy-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Fifteen Part One.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Fifteen Part Two.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Sixteen.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereff’s Glosses
Linearized. FW Episode Seventeen.

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicography-boldereff-
linearized.html

Stories from Finnegans Wake. Frances Boldereff: Sireland
calls you, James Joyce!

http:/ /editura.mttlc.ro/FW-lexicographv-boldereff-
stories.html

Theoretical Backup Four for the Lexicon of Finnegans Wake.

Volume 78. Tatsuo Hamada: How to Read FW? Why to Read
FW?What to Read in FW?
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http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-lexicography-hamada.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode One.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Three.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Four.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Five.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Six.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Seven.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Eight.
http:/ /editura.mttlc.ro/FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
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FW Episode Nine.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Ten.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Eleven Part One.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Eleven Part Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Twelve.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Thirteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Fourteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Fifteen Part One.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Fifteen Part Two.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html
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Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Sixteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Clive Hart’s Segmentation as Exemplified by Romanian.
FW Episode Seventeen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-segmentation-romanian.html

Alexandru Rosetti echt rumdinisch Corpus

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-rosetti-corpus.html

Clive Hart Segmentation Corpus One (From A to M)

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-hart-segementation-
corpus.html

Clive Hart Segmentation Corpus Two (From N to Z)

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-hart-segmentation-
corpus.html

Text Exegesis. Excerpts from Assessing the 1984 Ulysses
(1986), edited by C. G. Sandulescu and C. Hart.
http:/ /editura.mttlc.ro/assessing-1984-ulysses.html

James Joyce’s Word-Poetry: Context-Free Graphotactics of
FW.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-poetic-eraphotactics.html

Out-of-the-way Joyce.

http:/ /editura.mttlc.ro/ out-of-the-way-joyce.html

Long Words in Finnegans Wake. From Episode One to
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Episode Eight.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-long-words.html

Long Words in Finnegans Wake. From Episode Nine to
Episode Fourteen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-long-words.html

Long Words in Finnegans Wake. From Episode Fifteen to
Episode Seventeen.
http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-long-words.html

Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters A to C.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html

Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters D to G.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html

Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters H to M.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-ovyce-words.html

Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters N to R.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html

Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters S and T.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-ovce-words.html

Joyce’s “Words” in Finnegans Wake. Letters U to Z.

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-joyce-words.html
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Vol.
999.10
Vol.  Dan Alexe: “Romi”, romani si ceilalti in Finnegans Wake! 44pp ;Zlieptember
999.11

http:/ /editura.mttlc.ro/ FW-dan-alexe.html

You are kindly asked to address your comments, suggestions, and criticism to the
Publisher: lidia.vianu@g.unibuc.ro
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